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Ballet i Sceaux.

RNrcv de Fontaine, Hovedet for en af de aeld-

stc Familier i Poiton, havde nndcrstottct Bourbo-
nernes Sag med Forstandighed og Mod under de

lange Krige, som Vendte paaforte Republikken. —

„Jeg er en af dem, der have ladet sig flaae ihjel
paa Thronens Trinsagde han ofte opromt, og
denne Spog var ikke uden en vis Sandhed, da

den angik en Mand, der var bleven liggende som
dod efter den blodige Dag ved Quatre-Chemins.
Uagtet denne trofaste Vendeer var ruineret ved Ko::-

fiskationer, afslog han stadig at beklcrde de indbrin-

gendc Embeder, som bleve ham tilbndnc as Keiser
Napoleon, og trods de Forforclser, hvormed en rig
Republikaners Familie omgav ham, a'gtede Ergrcven
en ung, ubemidlet Pige, der horte til det bedste Huns
i Provindsen.

Restaurationsperioden fandt Hr. de F o n t a i«

n e besvaret med en talrig Familie, og hans Jord-
ciendommes middclmaadige Indkomster vare neppe

I
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tilstrækkelige til hans Borns Fornodenhcder. Til

Belonning for hans Tjenester udnavnte man ham
vel til Generalmajor, men om at erstatte hans Udgifter
til den royalististe Armee var der endnu ikke Tale.

Efter Hoffcts Tilbagekomst fra Gent, hvor
Greven i hoi Grad havde sorstaaet at vinde Ludvig
den Attendes Andest, overdrog Denne ham Besty-
reisen af Kronens ertraordincrre Domaine. Til-

sidst lykkedes det cndogsaa Hr. de Fontaine —

som han i Spag sagde til sin Herre — at faae et-

hvert Medlem af sin Familie anbragt som en Sil-
keorm p aa Budgettets Blade, Saaledes erholdt den

Wldste af hans Souncr ved Kongens Naadc en hoi
VvrighedSpost, den Nastaldstc blev Generallieu-
tenant i Linien, og den Angste blev maitre de re-

suetos og Dircktcur over en af de kommunale Ad-
ministralioner i Paris.

Men Grev de Fontaine havde endnu tre
Dottre og frygtede for at tratte Monarkens Taal-
modighed. Han foresatte sig cndogsaa blot at tale
til ham om en Eneste af disse tre Ungmoer, der lang-
tes efter at tande deres Brudefakkel. — Kongen
havde imidlertid altfor megen Takt til at lade sit
Bark ufuldent. Han bevirkede ved en af hine kon-
gclige Attringer, der ikke koste Noget, men crc Mil-
tioner vard, at den Wldste kom til at agte en hoit-
staaende Finansembedsmand. En Aften da Mo-
narken var i ondt Lune, gav han sig til at smile,
da han erfarede, at der eristercde endnu en Demoi-
srlle de Fontaine, og han forsiaffede hende til
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Gemal cn ung øvrighedsperson, der rigtignok var

af borgerlig Stand, men rig og talentfuld, og hvem
Kongen morede sig med at gjsre til Baron. Men
da Vendsercn talte til ham om Mademoiselle E m i-
lie de Fontaine, svarede Kongen ham med sin
speede og pibende Stemme:

— Amicus Plato, sed magis amica Natio.

Nogle Dage efter opvartede han „sin Ven
Fontaine" med et Digt paa fire Linier, hvori han
spogte over de tre Piger. Greven vilde firår be-

nytte denne Satire til sin Fordecl og bad Hans
Mascstert om at forvandle Epigrammet til et Epi-
thalamium (Bryllupsvers); men Kongen svarede
i cn stodt Tone, at han ikke saae nogen Grund
dertil.

Fra denne Dag viste han mindre Bcvaagcnhed
imod Hr. de Fontaine. Han var uden Tvivl

kjcd af sin Andling.
Emilie d c F o n t a i n c var ligesom de fleste

yngste Born en Benjamin, forkjeelet af Alle. Ludvig
d en Attendes Kulde smertede derfor saa meget mere

Greven, som aldrig noget Wgteskab var forekommet
ham vanfteligere at bringe istand end denne elffede
Datters. — For at forstaae disse Hindringer maae

vi trernge ind i det smukke Hotel, hvori Embeds-

manden levede paa Civillistcns Bekostning.
Emilie havde tilbragt sin Barndom paa sin

Faders Gods og havde der nydt den Overflod, der

er tilstrakkelig for Ungdommens forste Glader, Hen-
des mindste Onffcr vare der Love for hendes Brd-
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drc, fvr hcndes Sostre, for hendes Moder, ja end-

vgsaa for hcndes Fader. Den Lurus, hvormed hun
senere blev omgiven i Paris, syntes hende ligesaa
naturlig som den landlige Rigdom paa Blomster og
Frugt, der havde varet Kilden til hcndes forste Aars
Lykke. Ligesom hun i sin Barndom ikke havde
modt nogen Hindring, naar hun vilde tilfredsstille
et muntert Indfald, saaledes saae hun sig endnu
adlydt, da hun i sit fjortende Aar traadte ind
i Selskabslivets Hvirvel. Idet hun her lidt efter
lidt fattede Formuens Betydning, lccrte hun at satte
Priis paa Pyntens Fordele, forlibede sig i Elegancen
vannede sig til Salonernes Forgyldning, til glim-
rende Ekvipager, til smigrende Komplimenter, til
et udvalgt Toilette, til Juveler, til Festlighedernes
Duft og Hoffets Forfangelighedcr.

Alt smilte hende imode. Hun laste Vclvillie
imod sig i Alles Vine; og som Storstedelcn af de

forkjaledc Born benyttede hun sig deraf til at tyranni-
scre dem, der elskede hende, idet hun gjemte sine Koket-
tericr til de Ligegyldige. — Disse Feil vorede med

hende. Hendes Foraldre skulde tidlig eller sildig
plukke den bittre Frugt af denne sorgelige Opdra-
gelse...

Mademoiselle Emilie de Fontaine havde
fyldt sit nittende Aar. Hcndes Skjonhed var saa
paafaldcnde, at det: at trade ind i en Salon, for
hende var det Samme som at herske dcr. Hun
havde ligesom Kongerne ingen Venner og blev over-
alt Gjenstand for en Smiger, som en bedre Natur
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end hendcs isse kundc have modstaaet. Ingen Mand,
ikke engang en Olding, havde Kraft til at modsige
en ung Piges Anskuelser, af hvem et eneste Blik
gjenoplivede Kjorrlighedcn i et afkolet Hjerte. Da
hun var langt omhyggeligere opdragen end sine
Sostre, malede hun ret net og tegnede endnu bedre.
Hnn spillede uforlignelig vaa Pianoforte, havde en

deilig Stemme og forstod at vedligeholde en aand-

rig Konversation over alle Literaturcr. Kortsagt,
hun kunde, som Mascarille siger, bringe En til at

troc, at Folk af Stand komme til Verden med

Kundskaber i Alting.
Endnu havde Emilie de Fontaine ikke

villet gjore noget Valg imellem de talrige unge Men-
nestcr, hvormed Greven af Politik befolkede sin Sa-
lon. Hendcs Fader blev imidlertid aldrig tra't af
at forestille hende Bcilcre, i saa hor Grad laa hans
Datters Lykke ham paa Hjertet. Men Intet var

morsommere end den Maade, hvorpaa denne im-

pertinente Skabning bedomte sine Tilbederes Meriter.
Man siuldc havetroet, at hun, liig en afPrindses-
ferne i ,.Tusinde og een Dag," var rig og
sijon nok til at vcrlge blandt alle Prindser i Ver-
den. Hun gjorde tusinde Indvendinger, den ene

naragtigere end den anden. Nogle havde altfor tykke
Been eller sijave Knoee, Andre vare naersynede;
Hiin hed Durand, Denne haltede... ucrsten Alle
vare for fede. Og efter at have stodt to eller tre

Beilere tilbage, ilede hun, mere livlig, fortryllende
og munter end nogensinde, til Vinterens Festligheder



8 Ballet i Sccaux,

og tog paa Bal, hvor hun sandt Fornoiclse i at

pine allo de unge Mennesker og i ved et instinkt-
merssigt Koketterie at fremkalde Tilbud, som hun
altid viste tilbage.

Naturen havde givet hende en Overslsdighcd
af de Fortrin, der vare nsdvendige til den Rolle,
hun spillede. Emilie de Fontaine var hoi og
stank og havde efter Godtbcfindende en impone-
rende eller overgiven Gang. Hendes temmelig lange
Hals tillod hende at antage de vidunderligste Stil-
linger af Foragt og Jmpertinence. Hun havde dan-
net sig et stort Repertoire af disse Kast med Hovedet
og disse kvindelige Gestus, der paa en saa grusom
eller lyksaliggjsrcnde Maade forklare halve Artringer
og Smiil. — Et smukt, sort Haar og tectte og staerkt
buede Oienbryn gav hendes Ansigt et Udtryk af
Stolthed, som Koketteriet, i Forening med hendes
Speil, havde laert hende at forhsie eller formilde
ved sit Bliks Fasthed eller Blidhed og ved sit Smiils
Kulde eller Inde.

Flere end en ung Mand, der var et Bytte
for hendes Foragt, bestyldte hende for at spille Komc-
die; men der var saa megen Ild og saa mange Los-
ter i hendes sorte Mine, at hun bragte sine elegante
Balkavalerers Hjerter til at banke under deres sorte
Kjoler. Overalt, hvor hun befandt sig, syntes hun
snarere at modtage Hyldest end Komplimenter, og
selv hos en Prindsesse vilde hendes' Holdning og
Manerer have forvandlet Laencstolen, hvorpaa hun
sad, til en kejserlig Throne.
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Ligesom fast mange andre unge Piger havde
Mademoiselle Emilie de Fontaine dannet sig
et Program, hvis Betingelser nSdvcndigviis skulde
opfyldes af hendes tilkommende Elfter. Derfra
skrev sig hendes Foragt og hendes impertinente
Sarkasmer.

— Fremfor Alt, sagde hun ved sig selv, maa han
vecre nng og af gammel Adel. Derncest maa han
vcrre Pair af Frankrig, eller crldste Son af en Pair...
det vilde va-re mig utaalcligt ikke at sce mit Vaabcn
malet paa min Vogndor under en aznrblaa Kappes
Folder. Og fremdeles ftal han virre dekoreret, for
at Skildvagterne kunne gjore Honneur for os.

Disse sjcldne Egenftaber vare Intet, dersom
dette Phantasibillcde ikke besad en stor Elftvaerdig-
hed, en smuk Holdning, en sielden Aandrighed, og
endelig — dersom han ikke var meget slank.
Magerhed, dette ofte saa flygtige Legemsfortrin,
var en af de allervirscnligste Betingelser. Made-
moiselle deFontaine havde et vist idealft Maal,
der tjente hende til Forbillede, og den unge Mand,
som ikke ved forste Oiekast opfyldte denne af Pro-»
grammet fordrede Betingelse, erholdt ikke engang nok
et Blik.

— Aa, min Gud! hvor han er fced, var hos
hende det hoieste Udtryk af Foragt.

Efter hendes Mening vare Folk af en honnet
Korpulente ikke istand til at have Folelser, de vare
Alle flette AEgtemikud og uvirrdige til at hore hjemme
i et civiliseret Samfund. Omendskjondt gyldighed
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cr bleven anscet for en ualmindelig Skjonhed i Ori,
enten, betragtede hun den som en Ulykke; men hos
en Mand var den en Forbrydelse...

Paa Grund af den Munterhed, hvormed disse
Paraderer bleve yttrede, morede de Folk; men Hr.
de Fontaine frygtede imidlertid for, at den

ubarmhjertige Verden skulde gjore sig lystig over en

ung Dame, der saa lange blev paa Scenen, uden at

give nogen Oplosning paa det Drama, som hun
spillede der. — Vinteren var nisten til Ende, og
da Emilie endnu ikke havde truffet noget Valg
iblandt den hele Forsamling af Friere, saa beflut-
tede Greven paa en Morgen sidst i Fasten at tage
sin Tilflugt til den faderlige Myndighed. Han bc-
falede derfor, ikke uden en vis hemmelig Bevagclse,
cn gammel Tjener at gaae ned at sige til den stolte
Demoifelle, at hun »fortovet fluide indfinde sig hos
Familiens Overhoved.

— I o se p h, sagde han til sin Kammertjener, der
netop var fardig med at frisere ham; tag denne
Serviette bort, trak disse Gardiner sammen, sat
Lånestolene paa rette Sted, ryst Teppet foran Kami-
nen og stov af overalt... Skynd Dig! Luk ogsaa
Vinduet op, for at her kan blive luftet lidt ud r

Kabinettet.
Med disse mange Befalinger forflrakkcde Greven

Joseph, der gjettcde sin Herres Hensigt og virkelig
fik »bredt en vis Friflhed over dette Darclse, som
naturligviis var det mecst forsomte i hele Huset.
Det lykkedes ham at tilvejebringe en Art Harmoni



' ni i TT“
-^MWWWU -^7,1 M"-WVi^Mr.^' -

Ballet i Gceaux. Ll

i de Bunker af Regninger, i de Mapper, Boger og
Mobler, der opfyldte denne Helligdom, hvor Kron-
domaincts Interesser droftedcs. Da Joseph var

færdig med at bringe en Smule Orden i dette

Chaos, beundrede han et Oieblik sig selv, nikkede
med Hovedet og gik ud.

Men den gamle Adelsmand deckte ikke sin
Tjeners gode Mening. — Forend han satte sig i

sin umaadelige Lånestol å la Voltaire, kastede han
et Blik, fuldt af Mistillid omkring sig, undersogte
med en fjendtlig Mine sin Slaabroks Hvidhed, slog
nogle Snuustobaksgran af den med Fingeren, tor-

rede omhyggelig sin Nase, ordnede Jldskufferne og
Jldterngerne, lagde Brandet tilrette i Kaminen, trak

Bagkapperne op paa sine Morgenstoe og befriede
sin lille Pidsk, der havde indlogeret sig imellem
Kraven paa hans Vest og Kraven paa hans Slaa-
brok. Den gamle Vende'cr satte sig forst ned, ester
at han for sidste Gang havde holdt Revue over sit
Kabinet, idet han haabede, at der ikke langer var

Noget, som kunde give Anledning til disse ligesaa
spogefulde som impertinente Smaabemccrkninger,
hvormed hans Datter i Almindelighed besvarede hans
vise Raad. Ved denne Lejlighed vilde han dog ikke

kompromittere sin faderlige Vardighed. Han tog sig
med Forsigtighed en Priis Tobak og hostede to eller
tre Gange, som om han havde beredt sig til at tale
i Kamret; thi han horte sin Datters Trin udenfor,
og hun traadte ind, ivct hun nynnede en Sang af
Operaen il Barbiere.
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— God Dag, Fader. Hvad vil Du mig dog
saa tidlig?

Og ester at have henkastet disse Ord ligesom
en Art Omkvcrd paa den Melodi, hun sang, kyssede
hun Greven, ikke med den sortrolige Omhcd, der
gjor cu Datters Folelse tik noget saa Venligt, men
med samme letsindige Ubekymrethcd som en Maitresse,
der er sikker paa at behage, hvorledes hun end
barer sig ad.

— Mit klare Barn, sagde Hr.de Fontaine
med Vardighed ; jeg har ladet Dig kalde for at tale
meget alvorlig med Dig om Din Fremtid. Den
Nsdvcndighcd, hvori Du i dette Oieblik befinder
Dig, at ftulle valge Dig en Mand, saa at Du der-
ved sikkrcr Diu Lykke ....

— Kjare, gode Fader, svarede Emilie, idet
han anvendte de kjarligste Toner af sin Stemme
for at afbryde ham; det forekommer mig, at den
Vaabenstilstand, vi have fluttct med Hensyn tll mine
Tilkommende, endnu ikke er udlobcn.

— Emilie, lader os fra idag ophore med
at spoge over en saa vigtig Gjenstand. I den se-
nere Tid have de, der virkelig elfte Dig, mitkjare
Barn, forenet deres Bestræbelser for at finde Dig
et passende Parti, og Du vilde gjore Dig ftyldig i
Utakncmmelighcd, dersom Du letsindig modtog de
Beviser paa Interesse, som ikke blive odflcde paaDig af mig alene.

Imedens den unge Pige horte paa disse Ord,havde hun med et maliciost speidcnde Blik scct om-
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kring paa Msblcrne i sin Faders Kabinet. Hun tog
nu en af de Lernestole, der syntes at vaere mindst
brugt af Sollicitantcrne, bar den selv hen til den

modsatte Side af Kaminen, saa at hun kom til at

sidde ligcvverfor sin Fader, antog en saa alvorlig
Stilling, at det var umuligt ikke at sce Spor af
Spot deri, og lagde Armene overkors over den

rige Garnering paa en Pelerine » la neige, hvis
utallige Rouleauer af Tyl hun krollede. Efter
at hun leende havde kastet et Sideblik hen paa sin
Faders bekymrede Ansigt, brod hun Tausheden med

disse Ord:
— Jeg har aldrig, kjerre Papa, hort Dig sige,

at Negeringen gjorde sine Meddelelser i Slaabrok...
Men, tilfoiede hun smilende, det gjor Intet til Sa-
gen, Folket er ikke vansteligt. Lader os da hore Dine
Lovforslag og Dine officielle Forestillinger . . .

— Jeg vil ikke altid have Lejlighed til at for-
nye dem, mit overgivne Barn! .. . Naa, hor da

paa mig, Emilie? Jeg vil ikke leenger kompromit-
tcre min Charaktccr ved at rekruttere det Regiment
af Balkavalerer, som Du jager paa Flugt hvert
Foraar ... Du er nu tyve Aar, min Datter, og
burde «ersten for tre Aar siden have verret gift.
Dine Brodre og Dine to Sostre have Alle gjort
rige og lykkelige Partier. Men, mit Barn, de Ud-

gifter, som disse Wgteskabcr have forvoldt os, og
den glimrende Huushvldning, som Du bringer Din
Moder til at fore, have i den Grad medtaget vore

Indkomster, at jeg i det Hoieste kan give Dig hun-
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dredetusinde Francs i Medgift. Fra kh af vil jeg
beftcrftige mig med Din Moders Fremtid; thi hun
bor ikke opoffres for sine Born. Dersom jeg skulde
doe bort fra min Familie, saa vil jeg ikke have, at

Madame d c Fo n tai n c ftal leve af Nogens Naa-
de, men at hun ftal vedblive at uyde det sorgfrie
Udkomme, hvormed jeg altfor sildig har tonnet hen-
des Hengivenhed i Ulykkens Dage. Du seer, mit
Barn, at Din Medgifts Ringhed ikke staaer i Har-
moni med Dine hoitflyvende Ideer. Og dog vil
det ovcnikjobct vare en Opoffeclsc, som jeg ikke har
gjort for noget af mine andre Born; men de have
crdclmodigcn bestemt aldrig at lade os Noget hore
for de Fordele, som vi, Din Moder og jeg, ville
ftjccnke et altfor elftet Barn.

— I deres Stilling! ... sagde Emilie,
idet hun gjorde et ironift Kast med Hovedet.

— Min Datter, lad mig aldrig saaledes hore
Dig miskjende dem, der elfte Dig. Blid, at kun
de Fattige erc a'delmodige! De Rige have altid yp-
pcrlige Grunde til ikke at overlade tyvetusinde
Francs til en Sloegtning .. . Nuvel! sirt intet
suurt Ansigt op, mit Barn! men lader os tale for-
nuftig sammen. Har Du ikke iblandt de unge Men-
nefter, som komme til os, lagt Marke til Hr. de
M o n t a l a n t?

— Aa! han siger neu istcdctfor jeu, han seer
altid paa sine Foddcr, fordi han trocr, at de cre

smaa, og han spcilcr sig bestandig! Desuden er

han blond, og jeg holder ikke af de Blonde.
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— Naa Hr. d c G r o s b o i s ?
— Hair cr ikke adelig. Han er uheldig ftabt

ogtyk. Han har rigtignok bruunt Haar... Ja,
hvis disse to Herrer kunde blive enige om at skyde
deres Formue sammen, og hvis den Forste vilde give
sin Figur og sit Navn til den Anden, der skulde
beholde sit Haar, saa kunde man maaskce . . .

— Hvad har Du at indvende imod Hr. d e

S a l u c c s ?
— Han har gjort sig til Bankier . . .

— Hr. de C o in in es? . . .

— Han dandscr siet; men, kjeerc Fader, alle

disse Folk have ingen Titel, og jeg vil idetmindste
vare Grevinde ligesom min Moder.

— Du har altsaa heller ikke i Vinter scet No-

gen, som? . . .

— Nci, Fader.
— Hvem vil Du da have? . . .

— En Son af en Pair af Frankrig.
— Barn, sagde Hr. d c Fontaine, idet han

reiste sig, Du er fra Forstanden!
Men med Eet hervcde han Dinene imod Him-

len og syntes at hente en foroget Resignation i en

religiös Tanke; idethan dernoest kastede et Blik af
faderlig Medlidenhed paa sin Datter, som blev rort

derover, greb han hendes Haand, trykkede den og
sagde beverget til hende:

— Gud er mit Vidne! stakkels, forvildede Skab-

ning, at jeg samvittighedsfuldt har opfyldt mine

Fadcrpligtcr imod Dig; hvad siger jeg, samvittig-
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hedsfuldt! net, med Kærlighed, min Emilie. Ja,
Gud vecd, at jeg i Vinter har forestillet Dig mere

end een brav Mand, hvis Egenskaber, Serber og
Charaktcer vare mig bekjendte, og som Alle have
syntes mig at vare Dig vcrrdige . . , Mit Barn,
nu er mit Hverv til Ende. Fra idag gjor jeg Dig
selv til Herre over Din Skjerbne, idet jeg paa een-

gang finder mig lykkelig og ulykkelig ved at vane

fritagen for den tungeste af de faderlige Forplig-
telser . . . Jeg veed ikke, om Du endnu loenge vil
hdrc en Stemme, som ulykkcligviis aldrig har verret

streng; men betcrnk vel, at den crgtcskabelige Lykke
mindre beroer paa glimrende Egenstaber og paa
Formue end paa en gjensidig Agtelse. Denne Lyk-
salighed er efter sin Natur beskeden og uden Bram«
Mit Samtykke er forud tilstaaet ham, Du fore-
stiller mig som Svigerson; men dersom Du skulde
blive ulykkelig, hust da vel paa, at Du ikke har Ret
til at beklage Dig over Din Fader. . . Jeg vil
ikke va'gre mig ved at gjore enkelte mindre Skridt
og ved at hjaelpe Dig; men naar Du gjvr Dit
Valg, lad det da blive afgjsrendc, jeg vil ikke to

Gange kompromittere den ÄErbsdighed, der styldcs
mit hvide Haar.

Den Kja-rlighcd, hendes Fader viste imod hende,
og den hsitidelige Tone, hvori han talte, gjorde et

dybt Indtryk paa Mademoiselle de Fontaine;
men hun stjulte sin Bevoegelse, og idet Greven gan-
ste sta-lvende satte sig ned, sprang hun over paa
hans Skjod, ovcrverldede ham med de ssdeste Kjcrr>
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tegn og Mede for ham med en saa indtagende
kvindelig Ånde, at Oldingens Pande glattedes. —

Da Emilie saae, at hendes Fader havde fattet
sig efter sin pinlige Beva-gelse, hviskede hnn med

sagte Stemme til ham:
— Hvor jeg takker Dig, kja-rc Fader, for Din

venlige Opmcrrlsomhed ... Du har ryddet op i
Dit Vcrrelse for at modtage Din Datter. Du troede

maasiee ikke, at Du ffulde finde hende saa taabelig
og opscetsig. Men siig mig, min lille Papa, er det

da saa vanffeligt at komme til at ergte en Pair af
Frankrig? Du har jo selv sagt, at man lavede dem

i dusinviis. Aa! Du vil da idetmindste ikke negte
mig Dine Raad!

— Nei stakkels Barn! nei! og jeg vil mere

end eengaug raabe til Dig: Tag Dig iagt! . . .

Tcrnk vel paa, at Pairsvirrdigheden er en altfor ny
Fjeder i vor Statsmaffine, til at Pairerne ffulde
besidde en stor Formue. Ten Rigeste af alle Med-
lemmer i vort Pairskammer har ikke Halvdelen af
de Indtægter, som den mindst rige Lord i det eu-

griffe Ovcrhuus besidder. Derfor ville alle Pairer
af Frankrig soge rige Arvinger til deres Ssnner
uden at bekymre sig om, hvor de finde dem. Det
er muligt, at Dine Yndigheder — thi i vor Tid

ffuttes der mangfoldige Jnklinationscrgteffaber —

at Dine Yndigheder, siger jeg, kunne gjsre et Mi«
rakel. Naar Erfaringen ffjuler sig under et saa friff
Ansigt som Dit, kan man haabe, at den ffal gjsre
Vidundere. Har Du ikke for det Forste Evne til

2
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at kjende Folks gode Egenstabcr efter det stSrre eller

mindre Omfang, som deres Legemer indtage? Det

er intet lille Fortrin. Jeg behsver heller ikke at

gjore en saa skarpsindig Person som Dig opmaerksom
paa alle Vanstelighederne ved et saadant Foreta-
gende. Jeg er vis vaa, at Du aldrig vil ansee
en Ubekjendt for et fornuftigt Menneske, fordi han
har et indtagende Ansigt, eller tiltroe ham gode
Egenskaber, fordi han har en smuk Figur. Og en-

delig er jeg fuldkommen af samme Mening som Dig
med Hensyn til, at det er Pligt for alle Sonncr af
Pairer at besidde et ganste sareget Udseende og et

overordcnligt fornemt Versen. Uagtet Intet i vorTid
ndmcerker Folk af hsi Rang, ville disse unge Men-

nester maastee i Dine Mine have noget vist Ufor-
klarligt, som vil gjsre Dig opmcrrksom paa dem.

Desuden holder Du jo Dit Hjerte i stramme Tsiler

ligesom en god Rytter, der er vis paa ikke at lade

sin Ganger snuble. God Lykke, min Datter!
— Du spotter over mig, min Fader. Nuvel!

jeg erklcerer Dig, at jeg hellere vil doe i Mademoi-

srlle de Contos Kloster end ikke blive en Pair af
Frankrigs Kone.

Med disse Ord snoede hun sig ud af sin Fa-
ders Arme, og, ganste stolt over at verre hans Her-
sterinde, gik hun bort, idet hun sang Arien Cara no»

dubitare af Matrimonio secreto.

Paa denne Dag var hele Familien forsamlet
for at fcire en huuslig Fest. - Madame Bonne-
val, (Finanscmbedsmandens Kone og Emilies
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crldste Ssster), talte temmelig hsit om en ung Ame-

rikancr, der besad en uhyre Formue, og som efter
at vcrre blevcn dsdelig forelsket i Emilie havde
gjort hende de mecst glimrende Tilbud.

— Det er en Bankier, troer jeg, sagde Emilie
skjodeslost. Jeg holder ikke af Finansmoend.

— Men, bedste Emilie, svarede Baron de

Villaine, der var gift med Mademoiselle de

Fontaines anden Ssster; De holder heller ikke

af øvrighedspersonerne, og dersom De ligeledes af«
viser de »betitlede Godsejere, saa indseer jeg ikke

let, i hvilken Klasse De vil v-rlge Dem en Mand.
— I Scerdeleshed, Emilie, med Dit Ma-

gerhedssystem, tilfsiede Generallieurcnantcn.
— Jeg vecd nok, svarede den unge Pige, hvad

jeg behsvcr.
— Min Svigerinde vil have et fornemt Navn,

bemaerkede Baronesse de Fontaine, og hundrede
tusinde Livres aarlig Indkomst.

— Jeg vecd idctmindste, min kjcrre Svigerinde,
at jeg ikke vil gjsre et af disse tossede Partier, som
jeg saa oste har seet. Men for ar jeg for Fremti-
den kan undgaae disse aegtefkabelige Diskussioner,
som jeg afstyer, saa erklcerer jeg herved, at jeg vil

betragte dem, der tale til mig om LEgteskab, som
Fjender af min Ro.

Emilies Onkel, hvis Formue nylig, ifslge
Loven om Skadeslosholdelse, var bleven forsget med

en tyvetusinde Livres aarlig Rente, var en halvfjerd-
sindstyveaarig Olding, der havde Privilegium paa

1
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at sige sin Broderdatters Datter, hvem han for-
gudede, droie Sandheder. For at bortlede Bitter-

heden i denne Konversation udbrod han nu:

— Plag dog ikke den arme Emilie. See

De da ikke, at hun venter paa, at Hertugen af Bor-
dcanr stal blive myndig? . . .

En almindelig Latter besvarede den Gamles

Tpsg.
— Tag sig iagt, at jeg ikke crgtcr ham,

gamle Nar! raabte den unge Pige, hvis sidste Ord

hcldigviis ovcrdsvedes af Stoien.
— Mine Born, tog Madame de Fontaine

Ordet for at formilde denneUforstammenhed; E mi-
l i e vil blot tage imod Naad af sin Moder, lige-
som alle I Andre have taget imod Raad af Eders
Fader.

— O min Gud! jeg vil ikke lade mig raade

af Andre end mig selv i en Sag, der blot angaaer
mig! sagde Mademoiselle de Fontaine meget
tydelig.

Alles Blikke rettede sig nu imod Familiens
Overhoved. — Enhver syntes nysgjerrig efter at

sce, hvorledes han vilde bære sig ad med at haand-
h«ve sin Vaerdighed. Den aervaerdige Vandrer nod
ikke alene megen Agtelse i Verden, men blev oven,
ikjobet rigtig vurderet af sin Familie, hvis samtlige
Medlemmer havde forstaaet at opdage de solide Egen-
staber, der tjente ham til at stabe alle sine Paars-
rendes Lykke. Han var ogsaa omgiven af hiin dybe
LErbsdighed, der i de cngelste Familier og i enkelte
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af Fastlandets aristokratiske Huse udvises imod Stam-
trcrcts Repraesentant.

Der opstod en dyb Taushcd, og Bordgja-stcrneS
Blikke ferstede sig vcrelviis paa det forkjaelede Barns

suurmulcnde og stolte Ansigt og paa Hr. og Madam?
de Fo ntai nes strenge Trak.

— Jeg har tilladt min Datter Emilie at

vare Herre over sin Skerbne. . . saaledcs lsd det
Svar, som Greven yttrede i en dybt rystet Tone.

Alle Slægtningene og Bordgjcrstcrne betragtede
Mademoiselle de Fontaine med en Nysgjcrrighed,
der var blandet med Medlidenhed. Denne Ittring
synkes at vidne om, at den faderlige Godhed var

blevcn troet as at kccmpe imod en Charakteer, som
hele Familien med Lished ansaae for uforbederlig. —

Fra dette Dicblik ophorte Enhver at interessere sig
for den hovmodige Piges Wgteskab. Hendes gamle
Onkel var den Eneste, der i Egenskab af forhenva«
rende Somand vovede at krydse omkap med hende
og at udholde alle hendes Angreb, uden nogensinde
at vcrre i Forlegenhed med at gjengjcelde hendes Ild,

Da den smukke Aarstid var kommen, bortfloi hele
denne Familie ligesom en Redefuld Fugle til de skjsnne
Egne omkring Aulnay, Antouy og Chatenay. Den

rige Finausembedsmand havde nylig i dette Strog
kjobt et Landsted til sin Kone. — Uagtet den smukke
Emilie foragtede Borgerstanden, gik denne Folelse
dog ikke saa vidt, at hun tillige foragtede Fordelene
ved en Formue, der var samlet af Borgerfolk. Hun
ledsagede derfor sin Soster til hendes pragtige Villa,,
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mindre af Venstab for sine Paarorende, end forbi
den gode Tone bydende befaler enhver Dame, der

respekterer sig selv, at forlade Paris vm Sommeren.

Da det er en Smule tvivlsomt hvorvidt de

landlige Baller i Sccaur have opnaact en Derom-

melse, der har strakt sig ud over Seine, Dcparte-
mentets bcstedne Kreds, saa er det nodvendigt at

meddele nogle Smaating angaaende denne ugen«

lige Fest, som ved sin Vigtighed snart truer med

at blive en formelig Institution. — Midt i en Have,
hvorfra Miet opdager nydelige Udsigter, befinder der

sig en umaadelig Rotunde, der er aaben til alle

Cider, og hvis ligesaa lette som store Kuppel boeres

af elegante Piller. Under denne uhyre Baldakin er

der en bcromt Dandsesal.
Det er sjeldent, at selv de stiveste Godseiere

fra Nabolauget ikke eengang eller to i Saisonen vil

farte til dette Tcrpsychores Palads, enten i glim-
rende Ryttertog eller i hine elegante og lette Vogne,
der bcdcekke de philssophiske Fodgoengc re med Stov.

Haabet om at mode nogle Damer af den fornemme
Verden og om at blive seet af dem, samt det ikke

saa ofte stuffedc Haab om at trcrffe sammen meo

unge Bondcrpiger, der ere ligesaa listige som gamle
Dommere, opfylder hver Sondag Ballet i Cceaur
med talrige Svcrrme as Advokatfuldmægtige, afSEstu-
laps Disciple og af unge Mcnnester, hvis hvide
Teint konserveres af den fugtige Luft i de parisiste
Bagboutikkcr. — Begyndelsen til mange borgerlige
-Egteskabcr er ogsaa skcct under Akkompagnement
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af det Orchester, der indtager Midtpunktet af denne

kredsformige Sal. — Dersom Taget kunde tale,
hvormange Kærlighedshistorier kunde det da ikke

berette ? . . .

Emilie varden Forste, der yttrede Lyst til at

tage hen og „fra t crn i se r e sig med Folket"
paa dette lystige Bal, idet hun lovede sia en stor

Fornsielse af at befinde sig midt i denne Forsamling.
Det var den forste Gang, at hun onstede at vanke

om i en saadan larmende Svcrrm — Jnkognitoet
er for de Fornemme en overordenlig Nydelse. Made-

moiselle de Fontaine morede sig med forud at

forestille sig alle disse spidsborgerlige Figurer, og

hun lovede sig selv at efterlade Erindringen om et for-
tryllende Blik og Smiil i mere end eet borgerligt
Hjerte. Hun lo allerede over de indbildste Bal«

damer og spidsede sine Blyanter til de Scener, hvor-
med hun ventede at berige Siderne i sit satiriste
Album.

Sondagen vilde ikke komme hurtig nok for hen-
des Utaalmodighed. — Selskabet i Pavillon Bonne-

val begav sig paa Veien tilfods for ikke at begaae
nogen Indiskretion angaaende de Personers Rang,
der vilde beare Ballet med deres Narvarelse. Man

havde spiist tidlig til Middag, og for at gjsre
Gladen fuldkommen begunstigede Maimaaneden denne

aristokratiste Udflugt med ^den stjsnneste af sine
Asener.

Inde i Rotunden blev Mademoiselle de Fon«
taine ganffe overrastet ved at finde nogle Qua-
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driller sammensatte af Personer, som syntes at

hore til det bedre Selskab. Hun saae vel hist og

her nogle unge Mennesker, der lod til at have brugt
cn hecl Maaneds Sparepenge for at glimre en Af«
ten, og hun opdagede endvidere flere Par, hvis alt-

for frimodige Gloede ikke havde noget LEgtcflabcligt
ved sig; men hun kunde kan samle Ar istcdctfor at

hoste. Emilie forandredes over at sce Glcoden,
der var klcrdt i Sirts, have en saa stor Lighed med

Werden, der var kloedt i Atlafl, og over at sce
Borgerlige dandse med ligesaa megen Inde som

Adelige, ja undertiden bedre! — Storstcdclen af
Toiletterne vare simple, men bleve baarne uden

Gene. Mademoiselle Emilie maatte cndogsaa
underkaste de forftjelligc Elementer i denne Forsam-
ling et vist Studium, inden han kunde finde cn

Anledning til Spog. Men hun fik hverken Tid til

at hengive sig til sin ondstabsfulde Kritik eller Lei-

lighed til at hore mange af disse afbrudte Vttrin-
ger, som Karikaturtegnerne modtage med Henrykkelse.
Den hovmodige Skabning modte pludselig 'paa denne

vide Mark en Blomst — Billedet passer ideunindste til

Aarstiden — hvis Farver og Glands virkede paa hen-
des Indbildningskraft med hele Nyhedens Trylleri...

Det hoendes undertiden, at man betragter eu

Kjole, et Betraek, eller et Stykke hvidt Papir med
en saa stor Adspredtbed, at man ikke strar la'ggcr
Moerke til cn Plet eller et glimrende Punkt dcrpaa,
som senere med Eet trcrde frem for Miet, som om

de forst kom der, idet vi see dem. Bed et lignende
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Phernomeu opdagede Mademoiselle de Fontaine
pludselig i en ung Mand, der frembod sig for hen-

des Blik, en Typus for de ydre Fortrin, som hun

saa lange havde dromt sig.
Hun selv sad paa en af de plumpe Stole, der de-

tegnede Kredsen udenom de Tandsende, og hun havde
sat sig ydcrst i den Gruppe, der dannedes af hen-
des Familie, for efter sin Lyst at kunne reise sig og

gaac lidt längere fr.m i Salen. Emilie bar sig
virkelig ad med de Tableauer, der frembyde sig for

hende, som om de havde varet Uvstillingvgjeustande
i Museet. Hun rettede med U'vrskammenhed sin

Lorgnet paa et Ansigt, der befandt sig to Skridt

fra hende, og gjorde sine Bemaerkninger, som om hun
havde dadlct eller rost et Portreet eller et Genre-

stykke. Men efter at hendes Blikke havde vankct om

paa dette uhyre og livfulde Maleri, fecngsiedes
de pludselig af en Skikkelse, der forsætlig syntes
at v<vre anbragt i et Hjerne af Tablanet og i det

smukkeste Lys, ligesom en Person, der var udenfor
enhver Sammenligning med alt det Dvrige.

Den Ubckjendte var ene og tankefuld. Han
lernede sig let op imod en af de Soller, der bcrre

Taget, han holdt Armene overkors paa Brystet og

stod en Smule boiet, som om han havde stillet sig
der for at tillade en Maler at tegne sit Portrcrt.
Men denne Stilling, der var fuld af Elegance og

Stolthed, syntes at verrc fri for al Affektation.
Intet Tegn rybede, at han havde stillet sig i Trcfjcrdc-
deels en face og be-ict Hovedet saa smaat til Horrc
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ligesom Alexander, Lord Byron og enkelte andre

Genier, blot i den Hensigt at henlede Opmcrrk-
somheden paa sig. Hans drommcnde Blik, der

fulgte en dandsende Dames Bevcegelser, vidnede

om, at han var hensunken i en eller anden dyb
Folelse . . .

Han havde en flank og velflabt Figur, som
mindede om Apollos skjonne Proportioner. Et smukt
sort Haar omgav i naturlige Lokker hans hsie
Pande. — Mademoiselle de Fontaine bemærkede

med et eneste Viekast hans Linneds Fiinhed, hans
Hjorteloeders-Handskers Propcrhed og hans lakerede

Stovters smaa Dimensioner. Han bar ikke noge^
af den ucrdle Flitterstads, hvormed Nationalgar,
dens Spradebasser eller Boutikdiflens, Adonisser
saa gjerne udstaffere sig. Et sort Baand, hvori hanS
Lorgnet hang, faldt blot ned over en Best af en

ulastelig Hvidhed. Den vanfleligc Emilie havde
aldrig sect eir Mands Mine beflyggede af saa lange
Picnhaar. Der aandede Melankoli og Lidenftab i

dette olivenfarvede og mandige Ansigt. Hans Mund

syntes altid beredt til at smile; men denne Bered-

villighed vidnede ikke om Munterhed,— det var en

Art sorgmodig Unde. Bed at scc denne Ubekjendte
maatte den strengeste Iagttager have holdt ham for
en Mand af Talent, der ved en eller anden maeg-
tid Interesse var hiddraget til denne Landsbyfcst.
Der udtalte sig altfor glimrende Fremtidsudsigter i

dette Hoved, og der var altfor megen Fornemhed
udbredt over hans Person, til at man blot kunde
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have sagt: — „Det er en smuk Mand!" Han
var et af disse Mennesker, som man onsker at kjende.

Denne Masse af Iagttagelser kostede blot E m i-

lie et Oiebliks Opmcerksomhed, i hvilket denne sjel-
dent begavede Mand blev underkastet en streng
Analyse, der fulgtes af en hemmelig Beundring.

Hun sagde ikke ved sig selv: — »Hanjmaa
nodvendigviis verre Pair af Frankrig;' men hun
sagde: — »Aa! dersom han er adelig, og det maa

han vcrre, saa . ..

Uden at fuldfore sin Tanke reiste hun sig med

Eet og gik, ledsaget af sin Broder Generallicute«

nanten, henimod denne Soile, idet hun syntes at

betragte de muntre Quadriller; men ved et optisk
Konstgreb, som mere end een Dame kjcndcr, und,

gik der hende ikke en eneste af den unge Mands

Bevcegelser, hvem hun naermede sig. Han bortfjer-
nede sig imidlertid hoflig for at overlade de to Kom-

niende sin Plads og lcrnede sig op imod en anden

Soile.
Emilie blev ligesaa stodt over den Fremmedes

Artighed, som om den havde vcrret en Uforsiam-
menhed, og gav sig til at passiare med sin Broder,
idet hun haevede Stemmen langt hoicre, end den

gode Tone tillod det. Hun rystede paa Hovedet,
gjorde de yndigste Gebcrrder og lo uden at have
synderlig Grund dertil, ikke saa meget for at more

sin Broder som for at tildrage sig den urokkelige
Ubekjcndtes Opmcerksomhed. Intet af disse smaa
Konstgreb lykkedes.
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Nu fulgte Mademoiselle de Fontaine Ret-
ningen af den unge Mands Blikke og opdagede
Grunden til denne tilsyneladende Ligegyldighed. Midt
i den Quadrille, der befandt sig foran hende, dand-
sede en ung, tarvelig kladt og bleg Dame, der lig-
nede hine stotstc Gudinder, som Girodet har anbragt
i sin umaadelige Komposition: Franste Krigere,
modtagne af Ossian. Emilie troede, at denne
Dame var en ung engelstVikomtcsse, der for nylig var

ankommen til et naerliggcnde Landsted. — Hun havde
til Kavaleer et ungt Menncste paa femten Aar, med
rode Hinder, Nankins Becnklader, blaa Kjole og
hvide Sko, hvilket vidnede om, at hendes Kjcrrlig-
hed til Dandsen ikke gjorde hende vanstelig i Valget
af Kavaleer. Hendes Beva-gclscr bare ikke Prcrget
af hendes oiensynlige Svaghed, men en let Rodme
^arvede allerede hendes blege Kinder, og hendes
Teint begyndte at blive livligere.

Mademoiselle d e F ontain e ncrrmede sig Qua-
drillen for at kunne undersoge den fremmede Dame,
saasnart hun kom tilbage til sin Plads, imedens der
ligeoverfor staacnde Par dandscde ud. Da Emilie
begyndte denne Undersogelse, saae hun dcn Ubckjcndte
trcede til og boie sig henimod den smukke Baldame,
og hun horte tydelig disse Ord, nagtet de bleve ud-
talte med en paa ccngang bydende og blid Stemme:

— Clara, jeg vil ikke have, al Du dandser
mere.

Clara syntes at blive en Smule fortrydelig,
men boiede Hovedet til Tegn paa Lydighed og kom
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snart til at smile. Efter Kontradandsen viste den

unge Mand en Elskers Omhyggelighed, idet han
kastede et Kaschemirsshavl over den unge Piges
Skuldre, og idet han lod hende satte sig paa et

Sced, hvor hun var fri for Trak.
Derpaa saae Mademoiselle de Fo n t ain c dem

snart reise sig og spadsere omkring som Folk, der

ere ifaerd med at tage bort; under Paasku d af at

ville beundre Havens Udsigter fandt hun Lejlighed
til at folge dem, og hendes Broder rettede sig med

malicios Godmodighed efter en temmelig omflakkende
Vandrings Kapricer. Emilie saae tilsidst det smukke
Par stige op i en elegant Tilbury, som en Tjener
til Hest og i Liberi holdt beredt til dem. — Da den

unge Mand havde sat sig ned og sogte at gjore
Tommerne lige, opnaaede hun forst et af disse Blikke,
som man uvilkaarlig kaster hen over en stor Masse
af Mcnncfler; men hun havde den svage Tilfreds-
stillelse at see ham vende Hovedet to Gange, og
den ubekjendte Dame efterlignede ham. Var det af
Skinsyge? . . .

— Jeg formoder, at Du nu har scct nok af
Haven, jagde hendes Broder til hende. Vi kunne
vel altsaa vende tilbage til Daudsen?

— Ja, gjerne, svarede hun. Nu er jeg vis
paa, at det er Vikomtesse Abergaveny . . . Jeg
kjendte hendes Liberi.

Den folgende Dag robede Mademoiselle d e

Fontaine Lyst til at gjore sig en Ridetour, og
esterhaanden vcrnncde hun sin gamle Onkel og sine
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Brodre til at ledsage sig paa visse Morgenudflng«
ter, som ifolge hendes Forsikkringer vare ydcrst gavn-
lige for hendes Sundhed. Hun holdt iscrr af Hu-
sene i den af Vikomtessen beboede Landsbye. Men
trods hendes Kavallerimanovrer modte hun ikke den

Fremmede saa snart, som hun havde haabet. Hun
vendte ogsaa flere Gange tilbage til Ballet i Sccaur
uden at kunne trcrffc den unge Mand, der med Eet
»ar kommen til at behcrfte og forstjonnc hendes
Dramme. Hun kunde virkelig lcrnge have streifet
omkring Landsbyen Chatenay uden at gjensce sin
Ubekjendte. Thi den unge Clara var hverken
Vikomtesse eller Euglcenderinde, og den Fremmede
boede ikke mere end hun selv imellem Chatcnays
blomstrende og duftende Lysthaver.

En Aften da Emilie red ud med sin Onkel,
der i den smukke Aarstid havde erholdt en temme«

lig lang Vaabensiilstand af sin Podagra, modte hun
Vikomtesse Abergavenys Kalesche. — Den vir-

lige Englaenderinde ledsagedes af en. meget tilbage«
holden og elegant Gentleman, hvis friste Pigeansigt
ikke mere vidnede om Hjertets Reenhed, end et

glimrende Toilette er et Bcviis paa Formue. — Ak!

bisse to Udlændinge havde hverken i dercS Trcrk
eller Holdning Noget, der lignede de to forfsrcriste
Portroetter, som Kjlrrlighed og Skinsyge havde ind,
gravel i Emilies Erindring.

Hun vendte om paa Stedet med hele den For-
trydelighed, som en Kvinde foler ved at finde sig
stuffet i sin Forventning. Hendes Onkel havde den
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stvrste Nsd med at folge hende, saa hurtig lod hun
sin lille Hest galopere.

— Det er klart, at jeg er bleven altfor gammel
til at forstaae disse Vaesner paa tyve Ilar, sagde
Somanden ved sig selv, idet han satte sin Hest i
Galop; eller maasiee ligner vor Tids Ungdom ikke
Ungdommen i gamle Lage . . . Jeg var forresten
dog en skarp Seiler og har altid forstaact at dreie
af itide. Men hvad gaaer der af min Niece? ...

Nn rider hun i Fodgang ligesom en Gendanne i

Patrouille paa Paris'S Gader. Skulde man ikke
troe, at hun vilde folge denne brave Borgermand,
der seer mig ud til at verre en Forfatter, som spån-
ker om i poelisie Dromme; jeg troer idetmindste,
at han har et Album i Haanden . . . Jeg er, min
Tro, en stor Dumrian! Skulde det ikke vcrre det

unge Mcnneste, som vi cre paa Jagt efter? . . .

Ved dette Indfald lod den gamle Somand sin
Hest gaae i Skridt paa Sandet for uden Stoi at

komme hen til sin Niece. Han havde gjort altfor
mange gale Streger i 1771 og de folgende Aar,
— det Tidspunkt, da galante Eventyr spillede den
storste Rolle hos os, — til at han ikke ligestrar
skulde have gjettct, at Emilie ved et rcent Til«
fcelde havde modt den Ubekjendte fra Ballet i Sceaur.

Uagtet det Slor, som Alderen havde udbredt over

Grev de Kergarouiits graae Sine, forstod han
dog at see Kjendetegnene paa en overordenlig Sinds-

bevcrgelse hos sin Niece, og det trods den Ubevaege«
lighed, hun forsogte at meddele sit Ansigt. — Den
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unge Demoiselles gsennemtramgende Vine vare med

ct Slags tankelos Forbavselse ferstede paa den

Fremmede, der gik ganske fredelig foran hende.
— Det er rigtigt! sagde Somanden ved sig

selv; hun vil folge ham, ligesom ct Koffardiftib folgcr
en Korsar, som det er bange for. Og naar hun
saa bar seer ham borlfjerne sig, vil hun vcrre for-
tvivlct over ikke at vide, hvem hun elfter, og over

ikke at vide, vm han er en Marquis eller en Bor-

gerlig. Ja, unge Piger burde virkelig altid have
saadan en gammel Parykblvk som mig med sig...

Derpaa sporede han med Eet og ganfte uventet

sin Hest, saa at han tillige fik sin Nieces til at fare
afsted; dernerst kastede han sig saa hurtig imellem

hende og den unge Spadserende, at han nsdte ham
til at springe op paa den gronne Skrcrnt ved Siden

af Veien. Idet Greven nu strar standsede sin Hest,
raabte han hidsig:

— Kunde De da ikke gaae tilside?
— Aa! om Forladelse, min Herre! svarcdx

den Ubekjcndte. Jeg taenkte ikke paa, at det var

mig, der ftuldc gjore Undskyldninger, fordi De ncrr

havde redet mig over.

— Saa sagte, gode Den! udbrod Somandcn
bittert og i en Tone, som havde noget Forncerme-
ligt ved sig. Jeg er en gammel Sonlk, der er kom-
men paa Grund her! Gudsdod! spog ikke med mig,
min Haand sidder temmelig lost! . . . Med disse
Ord loftede Greven sin Ridepift som for at pidfte
paa sin Hest, men strcifcde den Fremmedes Skulder,
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Naa! lad mig nu see, Grønskolling, at man er

fornuftig dornede ved Kjolen, tilfoicde han.
Den unge Mand klavrede op ad Skraaningen

ved Veicn. Idet han horte denne Sarkasme, lagde
han Armene overkors og svarede i en oprort Tone:

— Naar jeg seer paa Deres hvide Haar, min

Herre, saa kan jeg ikke troe, at De endnu morer

Dem med at soge Dueller. g
— Hvide Haar! raabte Somandcn, idet han

afbrod ham; det er Logn i Din Hals, de ere kun

graae. Og hor, min gode Ven! om jeg endogsaa
har gjort Cour til Eders Bedstemodre, saa er jeg
kun derved bleven saa meget behændigere i at gjore
Cour til Eders Fruentimmer, hvis det er Umagen
voerd... . |

En saa vel begyndt Ordstrid blev i nogle Se«
kunder saa varm, at den unge Modstander glemte det

Maadehold, han havde tvunget stg til at bevare.

I det Oieblik da Grev de Kergaroutzt saae
sin Niece komme hen imod dem med alle Tegn paa
en levende Uro, opgav han sin Modstander sit Z
Navn, idet han bad ham om at sortie Alt for
den unge Dame, der var betroet til hans Omsorg.
Den Ubekjendte kunde ikke lade vcere at smile og
rakte den gamle Somand et Visitkort, idet han
gjorde ham opmcerksom paa, at han boede i et

Landsted ved Chevreuse. Efter at have underrettet

ham derom, gik han hurtig bort.
— Du var nok ncrr ved at stode den stakkels £

Spidsborger omkuld, min Niece? sagde Greven, idet
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han skyndte sig at ride Emilie imode. Du for,
staacr altsaa ikke lamger at holde Din Hest? Og
saa lader Du mig kompromittere min Voerdighed
for at bode paa Dine Galffabcr, hvorimod et eneste
af Dine Blikke, dersom Du var bleven her, eller
et eneste as Dine heftige Ord, som Du siger saa
nydelig, naar Du ikke er impertinent, vilde have
gjort Alting godt igjen, selv om Du havde drukket
hanS Arm.

— Men, kjoere Onkel! det er jo Din Hest og
ikke min, der er Skyld i dette Uheld. Jeg troer

virkelig, at Du har glemt at ride, Du er idet-
mindste endnu daarligere Rytter, end Du var ifjor.
Men istedctfor ar tale om Ingenting....

— Om Ingenting! For Fanden! kalder Du
det Ingenting at sige Din Onkel Uartigheder?

— Skulde vi ikke ride hen at hore, om den

unge Mand har stsdt sig? Han halter, saa see dog
Onkel...

— Nei, han lober! Aa! jeg har taget ham
ordenlig i Skole...

— Ja, det ligner Dig idctmindste!
— Holdt lidt! min Niece, sagde Greven, idet

han standsede Emili es Hest ved Toilerne. Jeg ind-
seer ingen Grund til at spilde vore Artigheder paa
en eller anden Krcrmmer, der har vcrret altfor
lykkelig ved at vcrre bleven kastet tilside af en ung
Pige eller af en gammel Somand, der ere saa ade-
lige som vi.

Hvorfor troer Du, at han er en Borger-



BaUtt i getaut. 35

3'

lig, kjcrre Onkel? Jeg synes, at han har meget for-
nemme Manerer.

— Alverden har jo nutildags fine Manerer,
min Niece.

— Nei, Onkel, Alverden har ikke det Udseende
og ven Holdning, som Salonlivct frembringer, og
jeg vil gjerne vedde med Dig om, at denne unge
Mand er adelig.

— Tu har dog ikke havt lang Tid til at

iagttage ham.
— Men det er ikke den fsrste Gang, jeg

seer ham.
— Og det er heller ikke den fyrste Gang, Du

soger ham, svarede Greven hende leende.

Emilie rodmede, og hendes Onkel morede

sig med at lade hende blive nogen Tid i hendes
Forlegenhed; dcrpaa sagde han til hende:

— Emilie, Du veed, at jeg holder af Dig,
som om Du var mit eget Barn, og det netop fordi
Du er den Eneste af Din Familie, der har den

legirime Stolihcd, hvortil en hoi Fodscl berettiger
Folk... Dod og Helvede! min lille Niece, hvem
skulde have troet, at de gode Principer skulde blive

saa sjeldne! Nuvel, jeg vil vcere Din Fortrolige.
Min kjcrre Lille, jeg seer nok, at denne unge Adels-

mand ikke er Dig ligegyldig. Stille! ... De vilde

gjøre sig lystige over os i Familien, dersom vi gik
ombord under et falsk Flag. Du veed, hvad det

vil sige. Lad mig derfor hjcrlpe Dig, min Niece.

Lader vs Begge bevare vor Hemmelighed, saa lover
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jeg Dig, at jeg sial fore denne Brig ind under Din
Krydsild midt i vor Salon.

— Og hvornaar det, min Onkel?
— Jmorgen.
— Men, kjeere Onkel, jeg vil da ikke vcrre

forpligtet til Noget? . . .

— Nei, siet ikke; Du kan bombardere ham,
stikke ham i Brand og lade ham ligge der som en

gammel Portugisersiude, hvis Du har Lyst! Han
vil ikke blive den Forste vel?

— Hvor Du er sod, Onkel!

Saasnart Greven var kommen hjem, satte han
sine Briller paa, tog hemmelig Visitkaartet op as
Lommen og leeste: Hr. Maximilian Longue-
ville, Rue du Sentier.

— Voer rolig, min kjeere Niece, sagde han til
Emilie, Du kan gansie trygt og med god Sam-
vittighed harpunere ham; han horer til en af vore

historisie Familier, og dersom han ikke er Pair af
Frankrig, vil han ufejlbarlig blive det.

— Hvoraf vecd Du det?
— Det er m i n Hemmelighed.
— Du kjendcr altsaa hans Navn?
Greven boicdc i Taushed sit graae Hoved,

der lignede en gammel Egestamme, om hvilken der

flagrede nogle af Efteraarskulden visnede Blade.
Ved dette Tegn kom hans Niece hen for at

prove sine Koketteriers altid nye Magt paa ham.
Da hun var vel bevandret i Konsten at bedaare
den gamle Somand, odsicde hun de barnligste Kjar-
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tegn og de ømmeste Ord pna ham; ja hun gik end-

ogsaa saa vidt, at hun kyssede ham for at faae
ham til at rykke ud med en saa vigtig Hemmelig-
hed. Den Gamle, der tilbragte sit Liv med at lade

sin Niece spille dette Slags Scener, og som under-
tiden betalte dem med et Smykke eller med en Loge
i Operaen, fandt denncgang Behag i at lade sig
bede og især i at lade sig kfirrtcgne. Men da han
lod sin Glcrde vare altfor lcenge, blev Emilie

vred, gik fra Kjaertegn over til Spydigheder og
suurmulede tilsidst. — Af lutter Nysgjcrrighed kom

hun dog igjcn. — Den diplomatiske Somand er-

holdt af sin Niece det hoitidelige Lofte, at hun for
Fremtiden siulde vcere mere tilbageholden, mere

blid, mindre egensindig, mindre odsel og fremfor
Alt, at hun skulde sige ham Alting. Da Traktaten
var sluttet og beseglet med et Kys, som han trykkede
paa sin Nieces hvide Pande, forte han hende hen i et

Hjorne i Salonen, satte hende paa sit Skjod, holdt
Visitkaartet under begge sine Tommelfingre, saa at

han fuldkommen stjulte det, lod hende Bogstav for
Bogstav læfe Navnet Longueville og afsiog
haardnakket at lade hende see Mere.

Denne lille Begivenhed gjorde Mademoiselle d e

Fontaines Folelser mere heftige. Den storste
Deel af Natten gjennemgik hun de meest glimrende
Billeder af de Dromme, hvormed hun havde naeret

sine Forhaabninger. Da hun som alle unge Piger
var uvidende om Kja-rlighedens og LEgteskabets
Farer, forlibede hun sig i Wgteskabets og Kjcrrlig-
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hedens bedragerfle Skin. Er det ikke tilstrækkeligt
for cit sige, at hendes Folelse opstod som de fleste
af den »nge Alders Kapriccr — blide, men gru-
somme Vildfarelser, der udove en saa flcrbuesvanger
Indflydelse paa de unge Pigers Tilvaerclse, naar

Disse endnu ere uerfarne nok til blot at betroe sig
selv Omsorgen sor deres fremtidige Lykke.

Den folgende Morgen var Emilies Onkel
taget til Chevreuse, inden hun var staaet op.

Da han i en elegant Pavillons Gaard gjen-
kjendte den unge Mand, som hau saa tappert havde
forncrrmet den forrige Dag, gik han hen imod ham
med den venlige Forekommenhed, som udincrrker Ol-
dingene fra det gamle Hof.

— Ei! min bedste Herre, hvem Pokker flulde
have sagt, at jeg i mit treogtredssindstyvendc Aar
skulde paadrage mig en Duel med en Son eller
Sonncson af en af mine kjerreste Venner? Jeg er

Kontraadmiral, min Herre, det er det Samme som
at sige Dem, at jeg ikke er mere bange for en Duel
end for at roge en Havannacigar. I min Tid
kunde to unge Mennester ikke engang blive hinan-
dens Fortrolige, inden de havde seet Farven af de-
res Blod. Men igaar havde jeg, Gud dode mig!
i Egenflab af Somand tage lidt vel megen Rom i
Lasten, og saa er jeg kantret over Dem. Der har
De min Haand! Jeg vilde heller tage imod hun-
brede Slag as eu Ridepidfl af en Longueville
eud foraar,age hans Familie den mindste Sorg.

Hvor stor en Kulde den unge Mand end be-
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strcrbte sig for at vise imod Grev dcKcrgaroust,
kunde han ikke lcrnge modstaae hans Manerers fri«
modige Godhed og lod ham trykke sin Haand.

— De vilde tis at stige til Hest, sagde Greven,
lad Dem ikke genere. Men folg med mig, og der-

som De ikke stal et bestemt Sted hen, saa inviterer

jeg Dem til at spise til Middag i Pavillon Bon-

neval. Min Nevcu, Grev de Fontaine kommer

der, og det er altid behageligt at lcrre en saadan
Mand et kjende. Aa! jeg stal, Gud straffe mig!
nok holde Dem stadeslss for mit Overfald ved at

forestille Dem for fem af de smukkeste Damer i

Paris. Haha! unge Mand, Deres Pande glattes!
Jeg holder af unge Mennester: jeg holder af at

see dem lykkelige. Deres Gloede minder mig om

de velgjsrende Aar 1771, 1772 og folgende, hvori
det hverken manglede paa Eventyr eller Dueller!

Dengang var man lystig! Nu raisonnerer man og

foruroligcs af Alt, som om der hverken havde eri-

steret et femtende eller sertende Aarhundrede.
— Men, min Herre, jeg troer, at vi have

Ret dertil; thi det sertende Aarhundrede har blot

stjoenket Europa Religionsfrihed, og det nittende. ..

— Aa! lader os ikke tale om Politik. Seer

De, jeg er en gammel Kameel af en Ultra. Men

jeg forhindrer ikke unge Mennester fra at voere

rcvolutionaere, naar de blot lade mig have Lov

til at binde min lille Pidst i dens sorte Baand.

Da Greven og hans unge Ledsager vare komne

midt ind i Skoven, fik Somanden Pie paa en tein-
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melig ung Birk; han standsede sin Hest og greb en

af sine Pistoler, hvis Kugle han paa femten Skridts
Afstand sendte midt ind i Traeet.

— Der seer De, min Gnt, at jeg ikke frygter
for en Duel! sagde han med komist Alvor, idet han
betragtede Hr. L on g nev il le.

— Jeg heller ikke, svarede Denne, idet han
hastig ladede sin Pistol, sigtede paa det Hul, som
Grevens Kugle havde gjort, og anbragte sin ikke
längt fra dette Maal.

— Det kalder jeg en velopdragen ung Mand,
udbrod Somanden med et Slags Begejstring.

Paa dette Spadsereridt, som han foretog sig
med ham, hvem han allerede betragtede som sin
Reven, fandt han tusinde Lejligheder til at udsporge
ham om alle de Smaating, hvis Forening ifolge hans
scrrcgne Begreber dannede en fuldendt Adelsmand.

— Har De Gjceld? spurgte han tilsidst sin
Ledsager efter mange andre Sporgsmaal.

— Nei, min Herre.
— Hvorledes! De betaler Alt, hvad der leve-

res Dem? . . .

— Noiagtig, min Herre, ellers vilde man jo misteal Kredit og ethvert Slags Agtelse.
— Men De har da ibetmindste mere end een

Maitresse? ... Ah! De rodmer! Dod og Plage, Kam-
merat, hvor Soederne have forandret sig!... Ungdom-
men har fordcrrvcr sig med disse Ideer om lov-
mcrssig Orden, om Kantisme og Frihed. De haringen Kreditorer og kan ikke Heraldik. . . men.
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»nit bedste Ven, De har jo ingen Opdragelse. Be-
tcrnk vel, at Den, der ikke gjor Galstaber i sit For-
aar, gjsr dem i sin Vinter! Ikke desto mindre stulle
Deres Mangler ikke forhindre mig fra at introducere
Dem i Pavillon Bonneval. Hust paa, at De har
lovet mig at komme der, og jeg venter Dem
der . . .

— Hvilken snurrig gammel Mand! sagde den

unge Lou gueville ved sig selv; han er rast og

rorig, og det tilgavns, men hvor godmodig han
end lader, vilde jeg dog ikke stole paa ham . . .

Jeg vil tage hen til Pavillon Bonneval, fordi der,
som der siges, er smukke Damer, men at blive der

til Middag, saa maatte jeg vcrre gal!
Den folgende Dag henimod Klokken Fire, i et

Oicblik da hele Selstabet var adspredt i Salonerne
eller ved Billardet, meldte en Tjener til Beboerne

af Pavillon Bonneval:
— Hr. de Longueville.
Ved at hore den Persons Navn, om hvem

den gamle Grev de Kergaroui-t havde under-

holdt hele Familien, traadte Alle, selv Spilleren,
der stulde gjore en Bal, ind i Salonen, ligesaa
meget for at iagttage Mademoiselle de Fontaines
Holdning, som for at bedsmine den mennestclige
Phoenix, der havde fortjent at omtales med Ud-

maerkelfe efter faa mange Medbcilercs Nederlag.
En ligesaa elegant som simpel Paaklcrdning,

utvungne Manerer, hoflige Vendinger og en blid
Stemme af en Klang, der bragte alle Hjertets
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Strenge til at vibrere, vandt Hr. Longueville
hele Familiens Velvillie. — Han syntes ikke at for»
undre sig over den orientalske Lurus i den pragt-
lystne Finansembedsmaiids Bolig.

Uagtet hans Konversation var Verdciisman«
dens, kunde Enhver let gjette, at han havde nydt
den mecst glimrende Opdragelse, og at hans Kund-

staber vare ligesaa grundige som udbredte. Han
forstod saa vel at finde de rette Udtryk i en af
den gamle Somand fremkaldt Samtale om SkibeS
Bygning, at en Dame gforde den Bemeerkning, at

han syntes atvcrre udgaaet fra den polytechniste Skole.
— Jeg trocr, Madame, svarede han, at man

kan betragte det som en Wre at have verret Elev
i den.

Trods alle de Bonner, der bleve henvendte til

ham, afflog han hoflig, men med Fasthed Onstet
om at beholde ham der til Middag, og standsede
Damernes Bemærkninger ved den Uttring, at han
spillede Hippokrates's Rolle hos en ung Sostcr, hvis
ydcrst svage Helbred fordrede den storste Omhu.

— Herren er uden Tvivl Lerge? spurgte en

af Emilies Svigerinder ironist.
— Herren er udgaact fra den polytechniste

Skole, svarede Mademoiselle de Fontaine med

Godhed. Hendes Teint havde antaget det fristeste
Rosenstcrr i det Oieblik, da hun erfarede, at den
unge Dame fra Ballet var Hr. Lo n gu evilles
Sostcr.

— Men, min Kjare, man kan godt vare Lerge,
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og dog have gaaet i den polytechnisse Skole, ikke

sandt min Herre?
— Madame, svarede den unge Mand, Intet

er til Hinder derfor.
Alles Dine ferstede stg paa Emilie, der med

et Slags urolig Nysgjcrrighed betragtede den for-
forisse Fremmede. Hun aandede forst frit, da hun
horte ham tilfoie med et Smiil:

— Jeg har ikke den Wre at verre Laege, Ma-

dame, og for at bevare min Uafherngighed har jeg
endogsaa afssaact at tra'de i Bro- og Veiversencts
Tjeneste.

— Og deri har De gjort vel, sagde Greven.

Men hvorledes kan De betragte det som en SEre

at verre Lage? tilfoiede den adelige Bretagner.
Hvad, min unge Ben? en Mand som De!

— Hr. Greve, jeg nerrer den storste Respekt for
alle Stillinger, der have et nyttigt Formaal.

— Ih! vi cre enige! Jeg kan tcrnke mig, at

De respekterer flige Fag, ligesom en ung Mand re«

spektercr en gammel Enke.

Hr. Lvnguevilles Visit var hverken for lang
eller for kort. Han trak sig tilbage i det Oieblik da

han mcrrkede, at han havde behaget Alle, og at

Enhvers Nysgjerrighcd var vakt med Hensyn til

ham.
— Det er en fiffig Brodér! sagde Greven, idet

han traadte ind igjen i Salonen efter at have
fulgt ham ud.

Mademoiselle de Fontaine, den Eneste, der
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var indviet i denne Visits Hemmelighed, havde
gjort et ganfie udsogt Toilette for at tildrage sig
den unge Mands Blikke; men hun havde den lille
Wrgrelse at sec, at han ikke stjeenkede hende saa
megen Opmærksomhed, som hun troede at fortjene.
— Familien blev ganske forundret over den Taus-
hed, hvori hun iiidcsiuttede sig. Thi fer de uye
Bcilere pleicde Emilie virkelig at udfolde alle sit
Kokctterics Skatte, hele sin aandrige Passiars List
og sine Blikkes og Stillingers undtsmmclige Vclta-
lenhed. Men hvad enten den unge Mands mclo-
diste Stemme og det Tiltrcrkkcndc i hans Mane-
rer havde indtaget hende, eller hun virkelig for
Alvor elstede, og at denne Folclse havde fremkaldt
en hecl Omvcrltnl'ng i hende, nok er det, at hendes
Versen ved denne Lcilighed tabte ethvert Prcrg af
Affektation-

Som ligefrem og naturlig maatte hun npaa-
tvivlelig forekomme Alle endnu smukkere; men nogle
af hendes Svigerinder og Sostrc tilligemed en gam-
mel Dame, en Veninde af Familien, tcrnkte i de«
res stille Sind, at det var et raffineret Koketteri.
De formodede, at Emilie efter at have udfundet,
at den unge Mand var hende værdig, foresatte sig
forst langsomt at vise sine Fortrin for paa eengang
at bloende ham i det Oieblik, da hun havde beha-
get ham.

Alle Medlemmerne af Familien vare npsgjcrrige
efter at vide, hvad den lunefulde Pige tcrnkte om
den unge Mand. Men da Enhver ved Middags-
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bordet fandt Fornsielse i at udruste Hr. Longnc-
ville med en ny Egenstab, under Paastud af, at

han allcnc havde opdaget den, saa forholdt Made-

inoiselle de Fontaine sig i nogen Tid taus.

Men med Eet voekkede en lille Sarkasme af hendes
Onkel den unge Pige op af hendes Ligegyldighed.
Hun fagde paa en temmelig satirist Maade, at

denne himmelste Fuldkommenhed maatte stjule en

eller anden stor Feil, og at hun nok stnlde tage sig
lagt for at bekomme en ung Mand, der syntes at

verre saa beherndig, efter blot at have scet ham en

eneste Gang. Hun tilfeicde, at de, der saaledcs
behagede Alle, ikke behagede Nogen, og at den

verrste af alle Feil var den. . . ikke at have nogen.
Som alle unge Piger, der clste, haabede hun

at kunne stjule sin Folelse i sit Hjertes Inderste og
at kunne fore de Argussine, hvoraf hun var omgi-
ven, paa Vildspor; men efter fjorten Dages Forlob
var der ikke et eneste Medlem af denne talrige Fa-
milie, uden at han jo var indviet i denne lille huns-
lige Hemmelighed.

Ved den tredie Visit, som Hr. Longueville
gjorde, troede Emilie at have vceret Aarsag der-

til. Denne Opdagelse forvoldte hende en saa beru-

sende Glerde, at hun forbausedes, da hun kunde
ternke ncrrmere derover. Der var noget Piinligt
deri for hendes Stolthed. Hun provcde paa at

gjore Opror, men kunde ikke udrive den unge Mands

elegante Billede af sit Hjerte. — Snart kom ogsaa
Bekymringerne til.
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To Egenskaber hos Hr. Longuev ille, der
i hol Grad stode i Modsaetning til den almindelige
Nysgjcrrighed og især til Mademoiselle d e Fon-
tårnes, vare en utrolig Diskretion og Beskedenhed.
Han talte aldrig hverken om sig selv, eller om sine
Besicrftigelser, eller om sin Familie. — De smaa
Snarer, hun anbragte i sin Konversation, for at

faae den unge Mand til at tale om hans egne
Anliggender vare alle til ingen Nytte. Hendes
Egenkærlighed gjorde hende begjaerlig efter Op-
lysninger.

Talte hun om Malerier, svarede den unge
Mand som Kjcnder. Musicerede hun, saa beviste
Hr. Longueville uden Jndbildskhed, at han med

megen Faerdighed spillede Pianoforte. En Aften
havde han cndogsaa henrevet hele Selsiabct, da

hans udmcrrket smukke Stemme forenede sig med
Emilies i en af Cimarosas skjonneste Duetter. —

Men naar man forsøgte paa at faae at vide, om

han var Konstncr, spogte han med saa megen Unde,
at han ikke gav Damerne, cndogsaa de meest ovcde
i den Konst at gjettc Folelscr, nogen Lcilighcd til
at bestemme, hvad han virkelig var.

Med hvor meget Mod end den gamle Onkel
kastede Eutrehagcn over paa dette Fartsi, undsiap
Longueville ham med saa stor Behændighed, at

han forstod at bevare hele Hemmelighedens Tryl-
lcrie. Det var ham saa meget lettere at forblive
/,d e n smukke U b c k j e n d t c" i Pavillon Bonneval,
som Nysgjerrighedcn der aldrig gik ud over Hoflig-
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hedens Grcrndscr. — I sin Fortvivlelse over denne

Tilbageholdenhed haabede Emilie at hoste storre
Nytte af Sostcrcn end af Broderen med Hensyn til
disse Meddelelser. Understottet af sin Onkel, der

ligcsaa godt forstod sig paa disse Manovrer som
paa at manovrcre med et Skib, prsvede hun paa
at bringe Mademoiselle Clara Longucvilles
hidtil stumme Person paa Scenen. Selskabet i

Pavillon Bonneval robede snart den storste Lyst til
at lære en saa elskværdig Dame at kjende og til at

forsiaffe hende nogen Adspredelse. — Et Bal uden
al Ceremoni blev forcsiaact og modtaget. Damerne
mistvivlede ikke saa ganske om at bringe en ung Pige
paa sexten Aar til at tale.

Trods disse af Diskretionen og Nysgjerrigheden
dannede Smaaskyer, opklarede det meest glimrende
Dagslys Mademoiselle de Fontaines Liv, og
Tilvcerelsen var aldrig forekommen hende saa rig
paa Nydelse som nu, da hu« knyttede den til en

Anden end sig selv. — Hun begyndte at forstaae de
sociale Forhold. — Hvad enten Lykken gjor os be-
dre, eller hun var altfor bestoeftigct til at plage
Andre, blev hun mindre sarkastisk og mere over-

bcercnde og blid. Denne Forandring i hendes Cha-
raktccr henrykte hendes forundrede Familie. Maa-
stee skulde hendes Kjoerlighed, naar Alt kom til Alt,
senere hen blive en Egoisme for To.

At vente sin frygtsomme og hemmelige Tilbe-
ders Komme var en himmelst Gloede. — Uden at
der var bleven yttret et eneste Ord om Kjcrrlighed
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imellem dem, vidste hun, at hun var elsket, og med

hvor stor en Konst forstod hun ikke at bringe den

unge Ubckjendte til at udfolde alle sine Kundskabers
Skatte! Hun lagde Maerke til, at hun blev omhyg'
gelig iagttagen, og sogte nu at overvinde alle de

Feil, som hendes Opdragelse havde ladet tiltage
hoS hende. Dct var allerede en forste Hyldest imod
Kjaerlighcdcn og en grusom Bebrejdelse, hun rettede
imod sig selv. Hun vilde behage — og hun fortryl«
lede; hun clsiedc — og. hun blev forgudet.

Hendes Familie, der vidste, at hun bestyttedes
af sin Stolthed, lod hende have Frihed nok til at

nyde alle de smaa, barnlige Lyksaligheder, som give
den forste Kjerrlighcd saa stort et Trylleri og saa
stor en Heftighed. Mere end ecugang gav den
unge Mand og Mademoiselle de Fontaine sig
til at vanke om i Alleerne af en temmelig stor Park,
hvor Naturen var smykket ligesom en Dame, der

tager paa Bal. De beundrede undertiden i Fore-
ning Solnedgangen og dens rige Farvepragt; de

plukkede Blomster, for at rive Bladene af dem, og
sang de meest lidenskabelige Duetter, idet de betjente
sig af Rossinis Melodier som af troe Tolke til at

udtrykke deres Hemmeligheder.
Omsider kom Dagen til Ballet. Clara Lon,

gucvi lle og hendes Brodér, hvem Tienerne haard-
nakket becerede med den adelige Partikel de, vare

Dagens Helte; og for forstc Gang i sit Liv saae
Mademoiselle de Fontaine med Fornoiclse en ung
Piges Triumf. Huu ovcrvceldcde af oprigtigt Hjerte
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Clara med de yndigste Kjcrrtegn og beviste hende
alle disse Smaatjenestcr, som Damerne i Almin-
dclighed blot bevise hinanden for at opvække Mern«
dcncs Skinsyge. Men Emilie havde et Maal
for Mie, hun vilde opsnappe Hemmeligheder.

Mademoiselle Longueville viste imidlertid
en endnu storre Tilbageholdenhed end Broderen og
anvendte i Egenskab af Pige endnu mere List og
Aandrighed. Hun havde ikke engang Udseende af
at vare diskret, men sorgede altid for at lade Sam«
talen drcie sig om Gjenstande, der vare fremmede
for enhver individuel Interesse, og forstod at med-
dele den et saadant Trylleri, at Mademoiselle de

Fontaine fattede et Slags Misundelse derover

og gav Clara Tilnavn af „Sirenen."
Emilie havde havt istnde at bringe El ara

til at tale; men det blev Clara, der udfrittede
Emilie. Hun vilde bedsmme hende, og blev
bcdsmt af hende. Hun fortrsd flere Gange at have
ladet sin Charaktccr siinne igjennem i nogle Svar,
som malicisst nok bleve hende aflokkede af Clara,
hvis befledne og uftyldige Ådre bortfjernede enhver
Mistanke om Undcrfnndighed. Der kom endogsaa
et Mieblik, da Mademoiselle de Fontaine synteö
at crrgre sig over at have ladet sig forlede til at

gjore et uklogt Udfald imod de Borgerlige.
— Mademoiselle, sagde den indtagende Clara

til hende, jeg har hsrt saa meget tale om Dem af
Maximilian, at jeg af Hengivenhed for ham
fslte den stsrste Lyst til at loere Dem at kjen-
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dr; men at ville kjende Dem, er at ville elske
Dem.

— Min kjcrre Clara jeg var bange for at mis-

hage Dem ved at tale saaledcs om dem, der ikke
cre adelige.

— Aa, berolige Dem! Nutildags cre dette

Slags Debatter uden egenlig Gjenstand, og hvad
mig angaacr, da anfcgtc de mig ikke. Jeg er uden-

for Spsrgsmaalet.
Hvor stor en Stolthed der end laa i dette

Svar, følte Mademoiselle d e Fontaine en in-

derlig Glcede derover. Som alle passionerede Folk
forklarede hun det, ligesom Oraklerne forklares, det
vil sige i den Forstand, der stemmede overecns med

hendes Onster.
Dcrpaa ilede hun, mere munter end nogensinde,

hen til Dandsen, og idet hun betragtede Hr. L o n-

guevil le, hvis Former og Elegance maafte over-

gik hendes Phantasibilledes, følte hun een Tilfreds«
stittclse mere ved at tcrnke, at han var adelig. —

Hendes forte Pine funklede, og hun dandscde med

hele den Glade, som man finder i denne mysteriöse
Labyrinth af Bevcrgrlscr og Trin, naar man er

ligeoverfor Den, man elfter. Aldrig forstode de to

Elftcnde hinanden bedre end i dette Oicblik, og mere

end cengang følte de deres Fingerspidser fterlve og
bcevc, naar Contradandsens Love paalagde dem den
behagelige Pligt at bersre hinanden.

Under landlige Fester og Glceder naaede de

Begyndelsen af Eftcraaret, idet de venlig overlode
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sig til den blideste Folelse i Livet, hvilken de bestyr-
kede ved tusinde Smaating, som Enhver let kan

forestille sig; thi Kiaerlighedsforstaaclser stemme altid
overeens i nogle Punkter. De studerede hinanden
saa godt, som man kan studere hinanden, naar

man elffer.
— Naa! sagde den gamle Onkel, der fulgte

de to unge Mennesker med Blikket, ligesom en Na,
tnrhistoriker betragter et Insekt under Mikroskopet;
aldrig har da en Forlibelse saa hurtig dannet Over-

gangen til et Jnklinationsagtcftab.
Denne Attring forftra'kkcde Hr. og Madame

de Fontaine.
Den gamle Vendöer ophsrte med at vcrre saa

ligegyldig med Hensyn til sin Datters LEgteftab,
som han tidligere havde lovet at vcrre det. — Han
tog til Paris for at se-ge Oplysninger, som han dog
ikke fandt. I sin Uro over denne Hemmelig-
hedsfuldhed og uden endnu at vide, hvad Folgen
vilde blive af den Undersogelse, som han havde be-

det en parisift Embedsmand om at anstille over

Familien Longueville, troede han at burde for-
mane sin Datter til at opfere sig forsigtig. Den

faderlige Advarsel blev modtagen med en forstilt
Lydighed, fuld af Ironi.

— Dersom Du elfter ham, min kjcrre Emilie,
da tilstaa ham det idetmindste ikke!

— Det er sandt, at jeg elfter ham, min Fa-
der, men jeg ftal nok vente med at sige ham det,
indtil Du tillader mig det.
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— Betcrnk dog, Emilie, at Du endnu ikke
kjender hans Familie eller Stilling.

— Hvis jeg er uvidende derom, saa er det,
fordi jeg selv vil det . . . Men Du har jo onstct
at see mig glft. Fader, og har jo givet mig Frihed
til at gjore et Valg; mit er uigjenkaldelig gjort.
Hvad behoves der saa videre?

— Vi maac vide, mit kjcrre Barn, om han, Du
har valgt, er en Son af en Pair af Frankrig, sva-
rede den crrvcerdige Adelsmand ironist.

Emilie forblev et Pieblik taus; dcrpaa hcr-
vede hun snart igjen Hovedet, saae paa sin Fader
og sagde med et Slags Wngstlighcd:

— Skulde maasteeFamilien Longueville?...
— Familien Longueville er uddsd med

den gamle Hertug, der omkom paa Skafottet i
1793. Han var det sidste Skud af den sidste yngre
Linie.

— Men, kjcrre Papa, der gives jo meget gode
Huse, som nedstamme fra Bastarder. Frankrigs
Historie vrimler af Prindser, der forte Diagonal-
bjelker i deres Vaabenstjold.

— Hvor Dine Ideer have forandret sig! sagde
den gamle Adelsmand smilende.

Den folgende Dag var den sidste, som Familien
Fontaine stulde tilbringe i Pavillon Bonneval.
Emilie, der var bleven meget urolig over Fa-
derens Advarster, ventede med den meest levende
Utaalmodighed den Time, hvori Hr. Lo n gu eville
plciede at komme, for at erholde en Forklaring af
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ham. Hun gik bort efter Dineren og vandrede om

kring i Parken; hun vidste nok, at den loengselsfulde
unge Mand vilde overraske hende i et dunkelt
Bustads, hvor de undertiden passiarede sammen,
— Hun rettede ogsaa sine Skridt imod dette Sted,
idet hun tcrnkte paa, hvorledes hun stulde bcere sig
ad med paa en heldig Maade — og uden at kom-

promittere sig — at aflokke ham en saa vigtig
Hemmelighed. Foretagendet var vanfleligt; thi
hidtil havde ingen ligefrem Tilstaaelse bekraeftet den

Fslelse, der forbandt hende med Hr. Longue-
ville.

Hun havde i al Stilhed, ligesom han, nydt
den forste Kjcrrligheds Lykke; men da de Begge
vare lige stolte, syntes det, som om enhver af dem

frygtede for at tilstaae, at han elftede. Mari mi-

lian Longueville, hvem Clara havde ind-

gydt en temmelig vel begrundet Mistanke om

Emilies Charakteer, fandt sig hvert Pieblik hen-
reven af sin ungdommelige Lidenflab og holdt til-

bage ved Anstet om at kjende og prsve den Kvinde,
hvem han stulde betroe hele sin Fremtid og hele sit
Livs Lykke. Han vilde dog ikke ssgr at bekaempe de

Fordomme, der fordoervede Emilies Charakteer,
inden han havde faaet Vished om, at han blev el-

stet af hende, thi han vilde ligesaa lidt sætte sin
Kloerligheds som sit Livs Skcrbne paa Spil. Han
havde derfor stadig holdt sig i en Tavshed, som
hans Blikke, Manerer og mindste Handlinger gjorde
til Usandhed. —
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Mademoiselle de Fontaine havde sat sig
paa en landlig Boenk og tocnkte paa Alt, hvad der

nylig var hoendet. Enhver Dag i disse tre Maa«
nedcr syntes hende at vcrre ligesom et glimrende
Birger af en straalcnde og duftende Blomst. Hen-
des Faders Mistanke var den Frygt, der sidst
kunde naae hendes Sjcel. Hun brod endogsaa Sta-
ven over denne Mistanke ved to eller tre af disse
Beviser, som synes en ung, uerfaren Pige at vcrre

uomstodelige. Forst og fremmest blev hun enig med
sig selv om, at hun umulig kunde tage feil. I en

hecl Sommer havde hun ikke hos M arim i lian
kunnet opdage en eneste Bevcrgclse eller et eneste
Ord, der robede en lav Herkomst eller en lav Bc-
stilling; under enhver alvorligere Samtale viste han
ogsaa et Overblik, der i ham robede en Mand, som
havde bcstcrftiget sig med Landets vigtigste Interesser.

— Desuden, sagde hun ved sig selv, vilde en

Kontorist, en Financier eller Handelsmand ikke
have havt Tid til at blive en heel Sommer i Mark
og Skov for at gjore Cour til mig, idet han lige-
saa rundhaandct odsicde med sin Tid som en Adels«
mand, der har et heelt frit og uafhcengigt Liv for sig...

Hun var netop hensunken i en Grublen, der
var endnu mere interessant for hende end disse
forudgaaende Tanker, da en sagte Stoi i Lovet
underrettede hende om, at hun uden Tvivl i nogle
Oicblikke var blcven betragtet med den varmeste
Beundring.

— Synes De ikke, sagde hun smilende til
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Maximilian, at det er stygt af Dem saaledeS
at overraffe de unge Piger?

— I Særdeleshed, svarede han, naar de ere

bcskerftlgede med deres Hemmeligheder.
— Hvorfor stulde jeg ikke have mine, da De

dog har Deres?
— De taenkte altsaa virkelig paa Deres Hem-

meligheder? spurgte han leende.
— Nei, jeg tænfte paa Deres . . . Mine egne?

dem kjendcr jeg.
— Men, udbrod den unge Mand i en blid

Tone, idethan lagde Mademoiselle de Fontai-
nes Arm i sin; maastee ere mine Hemmeligheder
Deres, og Deres Hemmeligheder mine . . .

De havde gaaet nogle Skridt og befandt sig
under en toet Klynge af Trcrer, som Solnedgangens
Farvespil omgav ligesom med en rod og bruunlig
Sky. Denne naturlige Magi gav dette Asieblik en

vis Hsitidelighed . . . Den unge Mands frie og

lidenstabelige Manerer og fremfor Alt Bevoegelsen
af hans bankende Hjerte, hvis hastige Pulsstag
Emilie folte imod sin Arm, havde bragt hende i

en eralteret Tilstand, der var saa meget mere in«

derlig, som den blot var fremkaldt ved de simpleste

og ustyldigste Omstændigheder. — Den Tvang,
hvori de unge Piger af den fornemme Verden leve,

giver deres Fslelsers Erplosion en utrolig Kraft,

og derfor er det ogsaa en af de storste Farer, der

kan mode dem, naar de troeffe en lidenstabelig
ung Mand.
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Aldrig havde Emilies og Maximilians

Aine voeret saä veltalende. Som et Bytte for denne

Beruselse forglemte de ler Stolthedens, Mistillidens

og de kolde Fornufthensyns smaalige Tilskyndelser.
I Begyndelsen kunde de cndogsaa blot forklare sig
ved et Haandtryk, der tjente til Tolk for deres lyk-
kelige Tanker.

— Min Herre, sagde Mademoiselle de Fon-
taine skcrlvende og med rort Stemme efter en

lang Tavshed og efter at have gjort nogle Skridt
med en vis Langsomhed; jeg har et Sporgsmaal at

gjore Dem. .. Men jeg beder Dem om at troe, at

det paa en vis Maade er paatvunget mig ved den

saelsomme Situation, hvori jeg befinder mig overfor
min Familie...

En Pause, der var forfeerdelig for Emilie,
fulgte efter disse Saetninger, som hun ncrstcn havde
fremstammet.

Under denne korte Taushed vovede denne saa
stolte unge Pige ikke at udholde sin Elftcrs funk-
lende Blik; thi hun havde en hemmelig Folelse af
det Lave i de folgende Ord, som hun tilfoicdc:

— Er De adelig?
Da disse faa Stavelser vare udtalte, vilde hun

have onstet at befinde sig paa Havets Bund.
— Mademoiselle, sagde Hr. Longueville

med Alvor, idet hans pludselig formorkede Trak an-

toge et Slags Udtryk af streng Vaerdighcd; jeg lo-
ver at tvare Dem uden Omsvob paa dette Sporgs-
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maal, naar De har svaret oprigtig paa det SporgS-
maal, som jeg vil gjore Dem .. .

Den unge Pige troede sig med Eet alene i

Livet, idet han siap hendes Arm og sagde til

hende:
— I hvilken Hensigt sporger De mig om min

Herkomst?
Hun forblev ubevcrgelig, kold og taus.
— Mademoiselle, vedblev Maximilian,

lader os ikke fortsætte, dersom vi ikke forstaae hin«
anden ... Jeg elfter Dem, tilfoiede han i en dyb
og inderlig bcvcrget Tone. Nuvel! vedblev han
med en munter Mine efter at have hsrt det Ud-

raab af Lykke, der undftap den unge Pige; hvorfor
vil De da spsrge, om jeg er adelig?

— Vilde han tale saaledcs, hvis han ikke var

det?... udbrod en indre Stemme, som Emilie
troede udgaaet fra sit Hjertes Inderste.

Hun kostede atter med Inde Hovedet, syntes
at hente ny Livskraft i den unge Mands Blik og

rakte ham sin Arm som for at knytte en ny For«
bindelse.

— De troede vist, at jeg satte megen Priis paa

Vcrrdighedcr og Rang? spurgte hun med en mali«
cios Listighed.

— Jeg har ingen Titel at byde min Kone,
svarede han med en halv alvorlig og halv smilende
Mine. Men naar jeg vaelger hende i en hsi Rang
og iblandt Damer, hvem Formuen har vamnet til

Lurus og til Ovcrflodighedens Nydelser, saa vecd
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jeg nok, hvortil et saadant Valg forpligter mig . • .

Kjaerlighedcn skjcrnker Alt, tilfsiede han opromt
men blot til Elskende. Hvad ZEgtcfolk angaae,
da behove de noget Mere end Himlens Hvcrlving,
Skovens Frugter og Engens Teppe.

— Han er rig, tcrnkte hnn; og med Hensyn
til Titelen vil han maaskce prove mig. Man maa

have sagt ham, at jeg havde Hovedet fuldt afade^
lige Nykker, og at jeg blot vilde crgte en Pair af
Frankrig. Det er mine crrbare Sostre, der have
spillet mig det Puds.. . Jeg forstkkrer Dem, min

Herre, tilfsiede hun hsit; at jeg har havt meget
ercentriske Forestillinger om Livet og Verden; men

nu, hviskede hun, idet hun saae ind i hans Vine,
som om hnn vilde gjore ham vanvittig af Glcrde;
nu veed jeg, hvori vor sande Rigdom bestaacr ...

— Jeg foler Trang til at troe, at De taler

oprigtig, svarede han med blid Alvor. Til Vinter,
min kjcere Emilie, maasice inden to Maaneder,
vil jeg vcrre stolt af Det, jeg kan byde Dem, der-

som De fætter megen Priis paa Formuens Nydelser.
Det sial vcrre den eneste Hemmelighed, jeg vil be-
vare her (han pegede paa sit Hjerte) og af dens

heldige Udfald afhcrnger min Lykke, jeg vover ikke
at sige v o r.. .

— Aa! siig det, siig det!

Derpaa vendte de med langsomme Skridt og
under den ommeste Samtale tilbage til Selsiabet ;
Salonen. — Aldrig havde Mademoiselle de Fon-
taine fundet sin Elsier mere elsivoerdig og aand-
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rig. Hans flanke Figur og tiltreekkende Manerer

syntes hende endnu mere indtagende efter en Kon-

versation, der paa en Maade havde bekraeftet hende
Besiddelsen af et Hjerte, som fortjente at misundes

hende as alle Kvinder.
De sang en italienft Duet med et saa henrivende

Udtryk, at Selflabct applauderede dem med et Slags
Begcistring. Deres Farvel blev sagt i en konven-

tionel Tone, der skjulte den lyksaligste Folelse.
Kortsagt denne Dag blev for den unge Pige

ligesom en Lernke, der for stedse knyttede hende til

den Ubekjendtes Skcrbne. — Den Kraft og Voer-

dighed, han havde viist i den hemmelige Scene, un-

der hvilken de tilstode hinanden deres Folelscr,
havde maafle ogsaa paatvungen Mademoiselle d e

Fontaine hiin LErbpdighed, uden hvilken der ikke

gives nogen virkelig Kjoerlighed.
Da hun var bleven alene i Salonen med sin

Fader, gik den oervoerdige Vendver hen til hende,
greb med Kjoerlighed begge hendes Hcender og spurgte
hende, om hun havde faact nogen Oplysning om

Hr. de Longuevilles Formue, Stilling og

Familie.
— Ja, min kjeere og hsitelskede Fader, svarede

hun, jeg er lykkeligere, end jeg kunde onfte, og Hr.
de Longueville er det eneste Mennefle, som jeg
vil crgte.

— Det er godt, Emilie, fortsatte Greven,
saa vecd jeg, hvad jeg har tilbage at gjore . . .
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— Skulde Du maaflee kjende en eller anden

Hindring? spurgte hun med en levende Wngstlighcd'
— Mit kjaere Barn, denne nnge Mand er

fuldkommen ubekjendt; men med mindre han skulde
vcrre en uredelig Person, saa er han mig, fra dct

Oieblik Du elfter ham, ligesaa kjoer som en Son.
— En uredelig Person? gjentog Emilie, i

saa Henseende er jeg ganfte rolig. Min Onkel kan
vist svare for ham; thi det er jo ham, der har
forestillet Hr. de Longueville for os. Siig os

engang, kjoere Onkel, har han verret Fribytter, Pirat,
Korsar? . . .

— Godt! jeg vidste nok, at Touren vilde
komme til mig, udbrod den gamle Somand, idet han
vaagnede op.

Han saae om i Salonen; men hans Niece var

forsvunden som et St. Elme-Blus paa en Mastetop,
for at bruge hans saedvanlige Udtryk.

— Nuvel! Onkel, tog Hr. de Fontaine Or«

det, hvorledes har De kunnet ftjule os Alt, hvad
De vidste om denne unge Mand? De maa dog have
lagt Mcrrke til vore Bekymringer. Er han af god
Familie? . . .

— Jeg kjendcr den hverken paa Sværdsiden
eller paa Spindesiden! udbrod Grev de Kerga«
rouLt. I Tillid til den lille Skjelms Takt har
jeg ftaffet hende fat i hendes Adonis ved et af mine

private Midler . . . Jeg veed, at han ftyder for-
trirffelig med Pistoler, er en meget god Jaeger, spiller
mesterlig Billard og Skak og fcgter og rider lige.
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som salig Chevalier de Saint,Georges. Han reg-
ner, som Bareme, tegner, dandscr og synger godt. ..

Hvad Fanden gaacr der af Eder Alle? Dersom han
ikke er en fuldkommen Adelsmand, saa viis mig en

Borger, som forstaaer alt Dette . . . Find mig en

Mand, der lever saa nobelt som han? Tager han
sig Noget for? Kompromitterer han sin Vaerdighed
ved at lobe op i Bureauerne og bete sig for nogle
smaa Straajunkcre, som man kalder Gencraldirek-
teurer? Han gaaer rank. Kortsagt han er en Mand.
Men nu har jeg ovenikjobct nylig gjcnfundet det

Kaart, han gav mig, da han troede, at jeg vilde
duellere med ham; stakkels Usiyldige! Ungdommen
er nutildags ikke synderlig bevandret! . . - Her er det.

— Rue du Sen tier, Nr. 5, sagde Hr. d e Fon«
tai ne, idet han iblandt alle de Oplysninger, man

havde givet ham, fegte at gjenkalde sig hvad der
kunde angaae den unge Ubekjendte. Hvad Pokker
har det at betyde? Dhrr. Georges Brummer?
Schilken og Compagni, som handle med Musse«
lin, Kalikot, Sirts o. s. v., de boe der. Godt nu

har jeg det. Longueville, den Deputerede, har
Part i deres Huus. Men jeg veed rigtignok ikke,
at Longuevtlle har andre Barn end en Son
paa toogtredive Aar, som siet ikke ligner vor, og
hvem han giver halvtredsindstyvetusinde Livres for
at faae ham til at crgte en Ministerdatter, da han
har Lyst til at vcere Pair som saa mange Andre.
Jeg har aldrig hort ham tale om denne Mari mi-
lian. Og har han nogen Datter? . . . Hvem er
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denne Clara? Desuden kan mere end een Platten«

siager finde paa at kalde sig Longuevill e. Men

er Huset B ru mmer, Schilken og Kompagni
ikke halvveis ruineret ved en Spekulation paa Merico

eller Indien? Jeg sial nok faae alt Dette paa

det Rene!
— Du staacr der og taler gansie alene, som

»in Tu var paa et Theater, og Du synes at an-

see mig for et Nul, sagde den gamle Somand plud-

selig. Veed Du da ikke, at dersom han er Adels-

mand, saa har jeg mere end een Saek i Lasten til

at bodc paa hans Mangel paa Formue?
— Dersom han er en Son afLon gucvillc,

saa trænger han ikke til Noget i den Henseende,
sagde Hr. de Fontaine, idet han rystede paa

Hovedet. Hans Fader er ikke engang blcvcn ade-

lig ved at kjobe et af de Embeder, som inedfore
Adclsiab. For Revolutionen var han Sagforer,
og det de, han har sat foran sit Navn siden Rc-

staurationen, tilhorer ham med samme Ret som hans
halve Formue.

— Bah! bah! raabte den gamle Somand

muntert, lykkelige cre de, hvis Fccdre ere blevne

hcengte!
Tre eller fire Dage efter denne mindcvcerdige

Dag og paa en af disse smukke Novcmbermorgener,
som pludselig lade Pariserne see deres Boulevarder

rene efter den sorste Frost, var Mademoiselle de

Fontaine, pyntet med en ny Pclsvcrrkskaabe,
som hun vilde bringe paa Moden, taget ud med
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to cif sine Svigerinder, paa hvem hun tidligere iscrr
havde afstudt sin Satires Pile. Disse tre Damer
blcve ikke saa meget lokkede til at gjore denne pari-
siske Promenade ved Lysten til at prove en meget
elegant Vogn samt Kjoler, der skulde angive Tonen
for Vintcrmodcrnc, som ved ønsket om at sce en

bcundringsvcrrdig Pelerine, hvis noble og originale
Snit en af deres Veninder havde lagt Mccrkc til
i en Linnedboutik paa Hjornet af Rue de la Pair.

Da de tre Damer vare traadte ind i Boutik-
ken, trak Baronesse de Fontaine ganftc sagte i
Emilies LErmc og viste hende Hr. Maximilian
Longueville, der sad i Kontoret og med merkan,
til Ånde gav den Linnedsyerske, med hvem han syn«
tes at handle, Smaapengc tilbage paa et Guldstykke.
Den „smnkke Ubckjendte" holdt i sin Haand
nogle Prover, der ikke lode nogen Tvivl tilbage om

hans hcederlige Bestilling.
Uden at man kunde mcrrke det, blev Emilie

greben af en iskold Gysen. Men — takket vcrre

det gode Selskabs Levcmaade — skjulte hun fuld-
komment det Raseri, som opfyldte hendes Hjerte,
og svarede sin Svigerinde med et: — Jeg vidste
det! . . . hvis sikkrc og ucfterlignelige Betoning
vilde have vcrkkct den beromteste Skuespillerindes
Misundelse.

Hun gik hen imod Kontoret.
Hr. Longneville kostede Hovedet, stak Pro-

verne i Lommen med en fortvivlende Koldblodighed
og Ånde, hilste paa Mademoiselle de Fontaine
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og ncrrmede sig, idct han saae paa hende med et

gicnnemtrcrngcnde Blik.
— Mademoiselle, sagde han til Linnedsyerftcn,

der havde fulgt ham med en meget urolig Mine,

jeg ftal sende Bud hen at afgjore denne Regning,
mit Huus vil det saaledcs . . . Men vent, hviftcde
han det unge Fruentimmer i Oret, idet han
rakte hende en Billet paa titusinde Francs, tag
den. Det bliver imellem os. — Jeg haaber, at

De vil tilgive mig, Mademoiselle, sagde han, idct

han vendte sig om imod Emilie. De vil nok

have den Godhed at undskylde det Tyranni, som
Affcrrerne udove . ..

— Men jeg synes, min Herre, at det ikke ved-

kommer mig, svarede Mademoiselle dcFontaine,
der betragtede ham med en Fasthed og haanlig
Ligegyldighed, som kunde have bragt Enhver til at

troe, at hun saae ham for forste Gang.
— Taler De alvorlig? spurgte Maximilian

med klanglos Stemme.

Emilie havde vendt ham Ryggen med en utrolig
Uforftammcnhed. Disse faa Ord, der vare blevne

udtalre med sagte Stemme, vare undgaacde de to

Svigerinders Nysgjerrighed. Da de tre Damer

efter at have kjobt Pelerinen vare stegne ind i Bog-
nen, kunde Emilie, der tilfccldig sad paa For-
foedet, ikke afholde sig fra at kaste et sidste Blik ind
i denne asftyelige Boutik, hvor hun saae Hr. M a-

ri milian, der var bleven staacnde opreist med

korslagte Arme, i samme Stilling som en Mand,
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dcr foler sig hcevet over den Ulykke, hvoraf han
med Eet rammes. Deres Mne modtes og sendte
hinanden et Blik, fuldt af en uforsonlig Kulde.
Enhver af dem haabede grusomt, at saare det Hjerte,
hau clstede, og i et Aieblik befandt de sig Begge
ligcsaa langt fra hinanden, som om den Ene havde
verret i China og den Anden i Gronlaud. — For-
ferngelighedens Aande borttorrer Alt. Som et Bytte
for den voldsomste Kamp, der kan bevage en ung
Piges Hjerte, samlede Mademoiselle de Fontaine
den rigeste Host af Smerter, som Fordomme og
Smaaligheder nogensinde have udsaact i en menne«

sielig Sjcrl.
Hendes for saa friske og floilsblsdc Hud van-

siredcs af guulagtige Farvetoner og rodlige Pletter,
og undertiden antoge hendes blegnende Kinder et

graaligt Skcrr. I Haab om at skjule sin Forvir-
ring for sine Svigerinder, viste hun dem leende

snart en Forbigaacnde og snart et naragtigt Toi-

lette; men denne Latter var krampeagtig, og i sit
stille Sind folte hun sig endnu mere saaret over

den tause Medlidenhed, hvormed hendes Svige-
rinder uden deres Vidende overvaeldede hende, end

over de Satirer, hvormed de kunde have hevnet
sig-

Da hun kom hjem, blev hun angreben af en

Feber, der i Begyndelsen havde en farlig Charak-
teer; men efter otte Dages Forlob blev hun dog
ved sine Paarorendcs og ved Lcrgens Omsorg red-

det. Enhver haabede, at denne Lektion kunde tjene
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til at rette Emilies Charakteer; hun antog imid-

lertid lidt ester lidt sine gamle Scrdvaner og tog
paany Deel i Selskabslivet.

Hun paastod, at der ikke var nogen Skam i

at tage stil- — Dersom hun som sin Fader havde
nogen Indflydelse i Kamret, sagde hun, vilde hun
see at sætte den Lov igjennem, at alle Handlende,
i Særdeleshed Linncdkrcrmmernc, blcvc mcrrkede

paa Panden ligesom Faarene fra Bcrry lige ind-

til den tredie Generation. Hun onstcde, at de

Adelige alene fik Ret til at boere denne gammel-
sransie Dragt, som kloedte Ludvig den Femtendes
Hofmcrnd saa godt. Det var maasicc ifolge hendes
Paastand en Ulykke for Monarkiet, at der ikke loen--

ger var nogen Forstjcl imellem en Krcrmmer og
en Pair af Frankrig.

Tusinde andre spøgefulde Indfald, der vare

lette at gjcmnemstue, fulgte hastig efter hinanden,
naar en uforudseet Hcendelse bragte hende ind paa
delte Gebect. Men de, der holdt af Emilie, bc-

mcrrkede igjennem hendes Spot et Anstrog af Me-

lankoli, som bragte dem til at troc, at Hr. M a-

rimilian Longuevillc endnu bestandig her-
stede i det Inderste af delte uforklarlige Hjerte.
Undertiden blev hun blid ligesom i hiin flygtige
Sommer, der saae hendes Kjcrrlighcd fodes, og un-

dcrtidcn viste hun sig endnu mere utaalelig, end

hun nogensinde havde verret. Enhver undstpldte i

Stilhed denne Luncsuldhcd, der havde sin Kilde i
en paa eengang hemmelig og bekjendt Lidelse.
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Grev de K e r g a r o u i- t erholdt en Smule Herre-
domme over hende, takket vcrre en Tilverrt i Ådsel-
hed — en Art Trost, der sjclden forfeiler sin Virk-
ning paa de unge Pariserinder.

Den forste Gang Mademoiselle de Fontaine
tog paa Bal var hos den neapolitanske Gesandt.
I det Pieblik hun tog Plads i Quadrillen, demoer-
kede hun nogle Skridt fra sig Hr. Longuevillc,
der gjorde et lille Nik til hendes Kavalccr.

— Er denne unge Herre en af Deres Venner?
spurgte hun med en foragtelig Mine.

— Jeg troer det, svarede Denne, det er min
Broder.

Emilie kunde ikke betvinge en Gysen.
— Ah! gid De blot kjendtc ham, fortsatte

han i en begejstret Tone, det er den ædleste Cha-
raktccr af Verden . . .

— Vced De mil Navn? spurgte Emilie
ham, idet hun hastig faldt ham i Talen.

— Nci, Mademoiselle. Det er en Forbrydelse,
det tilstaaer jeg, ikke at have fastholdt et Navn, der
er paa Alles Laber, jeg burde sige i Alles Hjerter
Jeg har imidlertid en gyldig Undskyldning... jeg
er kommen lige hertil fra Tydstland. Min Gesandt,
der holder Ferie i Paris, har iaftcn sendt mig her,
hen for at tjene til Beskytter for hans elskværdige
Gemalinde, hvem De kan see ovre i den Krog..

— Men det er jo en tragisk Maste! sagde
Emilie efter at have monstret Gesandtens Kone.

— Og det er dog hendes Balansigt, fortsatte
5
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den unge Mand leende. Jeg bliver nodt til at

dandse med hende; derfor har jeg ogsaa villet have
en Erstatning.

Mademoiselle de Fontaine boicdc sig.
— Det har i hoi Grad ovcrrasiet mig, vedblev

den snaksomme Gesandtssabssckrcteer, at træffe min

Breder her. Ved min Tilbagekomst fra Wien harte
jeg, at den stakkels Fyr var syg og sengeliggende«
Jeg gjorde Regning paa at kunne bcsoge ham, inden

jeg tog paa Bol; men Politikken giver os ikke altid
Lov til at have Hengivenhed for vor Familie. La

dona della casa har ikke tilladt mig at see op til

min arme Ma rimi lian.
— Deres Hr. Brodér har ikke saaledes som De

betraadt den diplomatifte Bane? sagde Emilie.
— Rci, stakkels Menneske, udbrod Dekreteren

med et Suk. Han har opoffret sig for mig! han og
min Sostcr Clara have givet Afkald paa min Fa-
dcrs Formue, for at han kunde samle et uhyre Ma-

jorat paa mit Hoved. Min Fader drommer om

Pairsvaerdigheden som Alle, der stemme for Mini-

steriet. Han har Lofte om at blive udncrvnt, til-

folede han med sagte Stemme. Efter at min Brodér

havde samlet nogle Kapitaler, satte han dem ind i
en Bankiers Huus, hvor han hurtig har gjort gode
Affaerer. Jeg veed, at han har en Spekulation sor
paa Brasilien, som gjerne kan gjore ham til Mil-

lioncrr, og jeg er meget glad over, at jeg ved mine

diplomatifte Forbindelser har bidraget til at sikkre
ham et heldigt Udfald. Jeg venter endogsaa med
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Utaalmodighed paa en Depesche fra den brasilianske
Legation for at glatte hans Pandes Rynker . . .

Hvorledes finder De ham? . . .

— Deres Hr. Broders Ansigt forekonimer mig
ikke at verre en Pengemands . . .

Den unge Diplomat undcrsogte med et eneste
Blik sin Dames tilsyneladende saa rolige Tra-k.

— Hvorledes, tog han smilende Ordet, gjette
de unge Damer da ogsaa Kjerrlighedstanker gien-
nem stumme Pander?

— Er Deres Hr. Brodér forelsket? spurgte
hun, idet hun lod en Bevcrgclse af Nysgjerrighed
undflippe sig.

— Ja Min Sostcr Clara, for hvem han
boerer cn moderlig Omsorg, har skrevet mig til,
at han i Sommer havde forelsket sig i en nydelig
ung Dame; men siden den Tid har jeg ikke hort
Noget om hans Kjcrrlighed. Skulde De troe, at

det stakkels Menneske stod op Klokken Fem om Mor-

genen og afgjorde sine Forretninger for at kunne

befinde sig Klokken Fire paa den Skjonnes Land-
sted? Han har ogsaa totalt odclagt en prcegtig
Fuldblodshest, som jeg havde forceret ham. . .

Tilgiv mig al min Sladder, Mademoiselle; jeg kom-
mer lige fra Tydflland. I et heelt Aar har jeg
ikke hort Nogen tale ordenlig Franst; jeg har maattet

undvoere alle franste Ansigter og er bundnurt af
tydste, og det i den Grad, at jeg i mit patriotiste Ra-

seri, kunde tale til Kandelabernes Sphinrer, naar

de blot vare gjorte i Frankrig ... Og naar jeg
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passiarer med en Sorgloshed, der saa lidet passer
sig for en Diplomat, saa ligger Skylden desuden

hos Dem, Mademoiselle. Er det ikke Dem, der

har bragt Samtalen paa min Brodér? ... og saa«
snart der er Sporgsmaal om ham, bliver jeg uud-

tommelig. Ja, gid jeg kunde fortaelle den hele Jord,
hvor god og ædelmodig han er. Der var ikke Tale
om mindre end 120,000 Livres aarlig Jndtcrgt,
som Godset Longueville indbringer, og som han har
ladet min Fader disponere over til Gunst for
mig. . .

Naar Mademoiselle de Fontaine erholdt saa
vigtige Oplysninger, saa kom det for endeel af
den Behændighed, hvormed hun forstod at sporge
sin meddelelscslystne Kavaleer, fra det Oieblik hun
vidste, at han var en Broder til hendes foragtede
Elsier. — Denne Underholdning, der fortes med

sagte Stemme og mangfoldige Gange blev afbrudt,
dreiede sig om altfor forsijcllige Ting til at kunne

gjcngives her i sin Heelhed.
— Har De uden Sorg kunnet see Deres Hr.

Broder fælge Musselin og Sirts? spurgte Emilie

efter Dandsen.
— Hvoraf veed De det? sagde Diplomaten.

Om jeg end debiterer en Strom af Ord, saa for-
staaer jeg dog, Gud siee Lov! allerede den Konst
ikke at sige Andet, end hvad jeg vil, saaledes som
alle Dhrr. Gesandtl«rlinge af mit Bekjcndtsiab.

— Da har De dog sagt mig det; det forsikkrcr
jeg Dem.
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Hr. de Longueville saae paa Mademoiselle
de Fontaine med en Forundring, fuld af Skarp-
sindighcd. En Mistanke dukkede op i ham. Han
adspurgte verelviis sin Broders og sin Baldames

Vine; han gjettede det Hele, flog Hcrnderne sam-
men, hcrvede Blikket imod Loftet, gav sig til at

lee og sagde:
— Jeg er en Tosse! .... De er den smuk-

kcste Dame paa Ballet, min Broder stjcelcr sig til
at see paa Dem, han dandser trods Feberen, og
De lader, som om De ikke seer ham . . . Gjor ham
ykkclig, sagde han, idet han forte hende hen til

hendes gamle Onkel, jeg stal ikke vcrre skinsyg; men

det vil altid gyse en Smule i mig, naar jeg kalder

Dem ma soeur.

Vore to Elskende fluide imidlertid vcrre lige
rbonhorlige imod hinanden.

Henimvd Klokken To om Morgenen blev der

anrettet, et Maaltid i et umaadcligt Galleri, hvor
man, for at give Personerne af samme Kreds Frihed
til at forsamle sig indbyrdes, havde fordeelt Bor-

dene ligesom hos Rcstaurateurerne. — Ved en af
disse Hoendelser, som altid mode Elflende, kom Made-

moiselle de Fontaine til at sidde ved et Bord, der

stod tæt ved det, omkring hvilket alle Festens No-
tabiliteter toge Plads. Maximilian horte med
til denne Gruppe.

Emilie, der med Opmcrrksomhed lyttede til

sine Naboers Samtale, kunde nu hore en af disje
Konversationer, som saa let opstaae mellem Koner
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paa tredive Aar og unge Mennesker med Marimi-

lian Longucvillcs Anstand og Ådre. Den

unge Bankiers Dame var en neapolitansk Hertug-
inde, hvis Aine udslyngede Lyn, og hvis blccndcnde

Hud havde Atlastcts matte Skaer. Det fortrolige
Forhold, hvori den unge Longueville syntes at

staae til hende, saärede saa meget steerkcre Made-

moiselle de Fontaine, som hun i den sidste halve
Time havde ftjernket sin Elster en tyve Gange
storre Amhed, end hun forhen havde ncrret for
ham.

— Ja, min Herre, i mit Ferdreland forstaaer
den sande Kærlighed at bringe ethvert Offer, sagde
Hertuginden, idet hun sendte ham et talende Aiekast.

— Saa cre de italicnste Kvinder mere liden-

stabclige end de franste, svarede M a r i m i l i a n, hvis
glodcnde Blik msdte Emilies. Vore Damer ere

blot fulde af Forfaengelighed.
— Min Herre, tog den unge Pige heftig Or-

det, er det ikke en flet Handling at bagtale sit Fcr-
dreland? Opoffrclsen har hjemme i alle Lande.

— Troer De, Mademoiselle, vedblev Jtaliene-
rindeu med et sarkastist Smiil, at en Pariserinde er

istand til at folge sin Elster overalt? . . .

— Ja, Madame, hvad forstaaer De ved over-

alt? Man folger med ham i en Arken for at boe
under et Telt, men man gaaer ikke hen at scette
sig i en Boutik!

Hun fuldendte sin Tanke, idet hun lod en for-
agtelig Bcvcrgelse undflippe sig.
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Indflydelsen af Emilies sørgelige Opdragelse
draebte saaledes to Gange hendes begyndende Lykke
og bragte hende til at forfcile sin Tilvcrrelse. Mari--

mi lians tilsyneladende Kulde og en Kvindes

Smiil «flokkede hende en af disse Bitterheder, hvis
farlige Nydelse hun aldrig ncgtede flg.

— Mademoiselle, sagde Hr. L o n gu c vi l l e til

hende med dermpet Stemme midt under den Stsi,
som Damerne gjorde, idet de reiste sig fra Bordet:

Ingen vil ncrre varmere Oufler for Deres Lykke,
end jeg. Tillad mig at forsikkre Dem derom, idet

jeg tager Affled med Dem. Om nogle Dage reiser
jeg til Italien.

— Med en Hertuginde, formodenlig?
— Nci, Mademoiselle; men maaflcc med en

dodclig Sygdom.
— Er det ikke en Indbildning? spurgte Em i-

li e, idet hun saae paa ham med et uroligt Blik.
— Nei, svarede han, der gives Saar, som

aldrig lergcs.
— De maa ikke reise! udbrod den bydende

unge Pige med et Smiil.
— Jeg rciser dog, sagde Maximilian med

Alvor.
— De vil finde mig gift ved Deres Tilbage-

komst, det siger jeg Dem forud! hviflede hun med

Koketteri.
— Det onsker jeg.
— Den Uforskammede! sagde hun ved sig selv.

Han hevner sig grusomt nok!
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Fjorten Dage ester afrejste Hr. M a r i m i l i a n

Longueville med sin Soster C l a r a til det ftjonne
Italiens varme og poetiske Egne, idet han lod Ma«

demoiselle de Fontaine blive tilbage som et Bytte
for den heftigste Anger.

Den unge og livfulde Gesandtstabssekreteer
tog sig ivrig af sin Broders Strid og forstod at

tage en glimrende Hcvn over Emilies Foragt
ved simpelthen at bekjendtgjore Bevæggrundene til
Brudet imellem de to Elskende. Han gjengav med

Aager sin smukke Baldame alle de Sarkasmer, hun
forhen havde udsiynget imod Mari mili an, og
bragte undertiden mere end een Ercellcnce til at

smile, naar han skildrede den ftjonne Modstander«
inde af Handclsklassen; Amazonen, der prerdikcde
Korstog imod Bankicrne; den unge Pige, hvis
Kjcrrlighcd var bortdunstet over et halvt Qvarteer

Musselin. — Grev de Fontaine blev endogsaa
nodt til at bruge hele sin Indflydelse for at udvirke en

Mission til Rusland for Hr. August Lou gu c«

ville, paa det at han kunde bestie sin Datter fra
al den Latterlighed, som denne unge og farlige For«
folger med odscl Haand udbredte over hende.

Ministeren, der var nodt til at udstrive nye
Pairs - Rekrutter for at undcrstotte de aristokratiste
Anftuelser, som vaklede i det hoie Kammer, udnervnte
kort efter Hr. Longueville til Pair af Frankrig
og til Vikomte. Hr. de Fo ntaine erholdt lige-
ledes Pairsverrdighcdcu som Bclonniiig for sin Tro«
ftab i Ulykkens Dage.
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Ved dette Tidspunkt begyndte Mademoiselle
de Fontaine, der nu var toogtyve Aar gammel,
at anstille alvorlige Betragtninger over Livet og
stiftede lidt efter lidt Tone og Manerer. Jstcdetfor
at sige sin Onkel Uartigheder viste hun ham den

hjerteligste Omsorg. Hun hentede ham ha»S Krykke
med en vedholdende Omhed, som bragte Spogcfug-
lene til at ler. Hun bod ham Armen, kjorte ud i

hans Vogn og ledsagede ham paa alle hans Spad-
scretoure. Hun forsikkrede ham endogsaa, at hanS
Pibe flet ikke generede hende, og hun forelcrste ham
hans kjaere „Dagblad" midt i de Tobaksstyer, som
den ondstabsfulde Somand med Villie sendte hen
til hende. Ja, hun lerrte at spille Piquet for at

kunne adsprede den gamle Greve. Hvad mere er:

denne saa lunefuldt unge Dame horte med Opmcrrk-
somhed paa sin Onkels periodiste Fortællinger om

I» Uelle Poule’é Kamp, om la Ville de Parie’Ö

Manovrer, om Hr. de Euffrens forste Expedition
eller om Slaget ved Abukir.

Uagtet den gamle Somand ofte havde ladet

sig forlyde med, at han altfor vel kjendte sin Lcrngde
og Brede til at lave sig overliste af en ung Kor-

vet, erfarede de parisiste Saloner en stjon Formid-
dag, at Mademoiselle de Fontaine havde crgtet
Grev de Kergaroui-t. — Den unge Grevinde

gav glimrende Fester for at bedove sig; men hun
fandt uden Tvivl Intet paa Bunden af denne

Hvirvel. HnsetS Lurus stjulte kun ufuldkomment
Tomheden Ulykken i hendes lidende Sjael; thi
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trods N"ringernc af en forstilt Munterhed, udtrykte
hendes smukke Ansigt en lønlig Melankoli. Emilie
lod forøvrig til at vcrre fuld af Opmærksomhed og
venlig Decltagelse for sin gamle Mand, som under-

tiden, naar han om Aftenen gik ind i sine Verrcl-

ser under Lyden af et livligt Orchester, fortalte
sine gamle Kammerater, at han ikke længer kjcndte
sig selv, og at han ikke havde troet, at han i sit
femoghalvfjcrdsindstyvcnde Aar skulde gaae ombord

som Lods paa „den smukke Em ilie."
Grevindens Opførsel bar Prcrgct af en saa

streng Dyd, at den mccst klartseende Kritik ikke fandt
Noget at dadle. De to TEgtcfcrllcrs Samliv var

forresten saaviselig beregnet, at det naesten blev de

unge Mennesker, som havde Interesse af at gjcttc
Hemmelighederne i dette Huns, aldeles umuligt at

komme under Veir med, om den gamle Greve be-

handlede sin Kone som Elster eller som Fader. Man

hørte ham undertiden sige, at han havde modtaget
sin Niece som en Skibbruden, og at han aldrig i

gamle Dage havde misbrugt Gæstfriheden, naar

han var saa heldig at frelse en Fjende fra Orkanens

Raseri. —Eftcrhaanden traadte Grevinde de Ker-

garouöt tilbage i en Dunkclhed, som hun syntes
at ønste, og Paris ophørte at bcstaeftige sig med

hende. —

To Aar efter sit LEgtcskab befandt hun sig en

Aften i en af de antike Sale i Faubourg Saint-
Gcrmain, hvor hendes Charaktecr, der var de gamle
Tider vaerdig, var en Gjenstand for Beundring, —
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da man med Eet meldte Hr. Vikomtc de Lo ngue-
v ille. — Grevinden var skjult i et Hjornc afSa-
konen, hvor hun spillede Piquet med cn aldrende
Bistop; hendes Sindsbevcegelse blev derfor ikke be-
mcrrket af Nogen.

Ved at vende Hovedet havde hun sect Mari-
mi li an troede ind i hele sin Ungdoms Glands-

Hans Faders og hans Broders Dodsfald, hvilken
Sidste var bleven drcrbt af det ublide Klima i Pc-
tersborg, havde kastet Pairsvardighedens arvelige
Kappe om hans Skuldre. HanS Formue stod i

Harmoni med hans Kundstaber og Fortjenester. Den

foregaaende Dag havde hans ungdommelige og liv-

fulde Veltalenhed netop givet Forsamlingen de for-
iraeffeligste Oplysninger. I dette Oieblik viste han
sig for den sorgmodige Grevinde som fri og udrustet
med alle de Gaver, hun havde dromt sig for sit
Ideal. Vikomten var Salonernes Stolthed. Alle Mo-

dre, der havde giftefcrrdige Dottcc, kom ham koket
imode. Han var virkelig begavet med de Fortrin,
som man tillagde ham ved at beundre hans Ånde,
og Emilie vidste bedre end enhver Anden, ät

han besad hiin Charakteerfasthed, hvori forsigtige
Damer see et Pant paa Lykke. Hun kastede et Blik

hen paa Admiralen, der ifolge sit Andlingsudtryk
endnu syntes at kunne holde sig lcrnge ombord i sin
Skude, og hun betragtede med smertelig Hengivelse
dette graanede Hoved; derpaa saae hun i mindre end
et Sekund tilbage paa sin Ungdoms Vildfarelser og
forbandede alle Linnedhandlerster.
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3 bette Dieblik sagde Biftoppen med en vis

prastelig Ånde til hende:
— Min smukke Dame, De har kastet Hjerter,

konge, jeg har vundet; men beklag Dem ikke over

Tabet af Deres Penge, jeg gjemmer dem til mine
smaa Seminarister.



IL

Hwder og Ulykke.



 



II.

Hceder og Ulykke.

Midt i Rue Saint^Dcnis og tæt vcd Hjornet
af Rue du Pctit-Lion fandtes endnu for kort siden
et af disse ubetalelige Huse, som gjore det saa let
for Romanforfatteren at gjcnopbygge det gamle
Paris efter Analogien. Murene af denne falde-
faerdige Rsnne syntes overlæssede med Hicroglypher.
Hvilket andet Navn kunde en Driver give de X'er

og Ver, der dannedes af det hinanden krydsende
Tommer, og som meget tydelig saacs igjennem Over-

kalkningen, fordi en Moengde savtakkede Sproekker
betegnede Omridsene af alle Bjaelkcrne og vidnede

om, hvor staerkt de rystede i deres Fuger vcd For«
bikjorselcn af enhver Vogn. — Denne aervaerdige
Bygning bar et trekantet Tag, af hvilken Form
der med det Forste ikke vil eristcre nogen Model i

Paris. Dette Tag, som aldeles havde forsiudt sig
paa Grund af det parisiste Klimas Ublidhed, gik
tre Fod ud over Gaden baade for at bestykke Dsr-

koerstelen imod Regnstyl og for at give Ly for Loft«
6
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rummets Laeg og for dets Vindue uden Karm.

Denne overste Etage var opfort af Troevcrrk for
ikke at betynge dette svage Huus.

Paa en regnfuld Morgenstund i Martsmaancd

stod en ung Mand, omhyggelig indhyllet i sin Kappe,
under Bra-deskuret af den Boutik, der laa ligeovcr«
for det gamle Sted, og syntes at betragte dette

med en Historikers Interesse. Denne Levning fra
det scrtcnde Aarhundrcdcs Borgerstand kunde vir-

felig give Iagttageren meer end eet Problem at lose.
Hver Etage havde sin Scrregcnhed. Saalcdes var

i den nederste alle de underste Ruder af Trcr for
at tilveicbringc hiin tvivlsomme Belysning, ved

hvis Hj.r!p en duelig Kjobmand giver sine Toier

den Farve, som hans Kunder onske. Den unge

Mand syntes imidlertid at verre fuld af Foragt for
denne veesenlige Deel af Huset; thi hans Aine

havde endnu ikke ferstct sig derpaa. Hans Opmaerk-
somhed var iserr rettet imod tredie Sal, paa et

Par beskedne Vinduer, hvis smaabitte Ruder vare

af saa gront Glas, ot den unge Mand ikke, uden

sit udmerrkede Syn, kunde have opdaget de blaa-

tcrrncde Gardiner, der skjulte dette Derrelses My«
stener for de Uindviede.

Kjed af denne Betragtning'uden Resultat, lod

den unge Iagttager undertiden sit Blik dale ned

imod de lavere Regioner. Et uvilkaarligt Smiil

spillede da omkring hans Laebcr, naar han gjensaae
denne Boutik, hvor man virkelig fandt mange

latterlige Ting. — En sorfoerdelig, horisontal Bjoclke,
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6

der hvilede paa fire Piller, som syntes at have
beter sig under Vaegten af det fcldeferrdige Huus,
var blcven dakkct med ligcsaa mange forftjcllige
Lag af Farve, som en gammel Hertugindes Kind
nogensinde har modtaget Sminke. Midt paa denne
svcrre, fiint udstaarne Bjcrlke befandt sig et gam-
mclt Maleri, der forestillede en Kat, som spillede
Fjerboldt. Dette Stykke foraarsagede den unge
Mands Munterhed. — Men vi maae tilstaae, at
den aandrigste af Nutidens Malere ikke kunde op-
finde eu saa komist Kcnstncrspog. Dyret holdt i en

af sine Forpoter en Raket, der var ligcsaa stor som
det selv og reiste sig op paa sine Bagbeen for at

opfange en uhyre Boldt, der blev sendt hen imod
der af en Adelsmand i broderet Kjole. Tegning,
Farver og Biting, — Alt var behandlet, som om

Konstneren havde villet gjere sig lystig baade over

Kjobmandcn og over de Forbigaaende. Tiden, der
havde forvanstct dette naive Maleri, gjorde det
endnu mere naragtigt ved nogle Usikkcrheder, hvor-
over en samvittighedsfuld Driver havde Gruud til
at forurolige sig. Saaledes var Kattens plettede
Hale paa en saadan Maade bortreven fra Krop-
pen, at man gjerne kunde antage den for en Til-
stuer, i den Grad var Halen tyk, lang og bustet
paa vore Forfaedres Katte. — Paa heire Side af
Maleriet kunde man paa en blaa Grund, der kun
ufuldkomment stjulte Traeets Hcusmuldrcn, læse
Ordet: „Guilla u m e, og paa venstre Side:
„Hr. Ch cv re ls Eft crfelge r."

6
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Man kunde imidlertid ikke godt tocnke sig, at

den Ubekjcndte blev staaende for at beundre denne

Kat; thi et Aiebliks Opmoerksomhcd var nok til at

scrste den i Hukommelsen.
Den unge Mand havde ogsaa noget Soelsomt

ved sig. Hans Kappe, der var lagt i Lcrg ester
antike Draperiers Monster, lod see en elegant
Chaussurc, der var saa meget mere paafaldende
midt i det varisiske Gadesnavs, som han tillige bar

hvide Silkestrsmper, hvis Smaastoenk vidnede om

hans Utaalmodighed. Hans Haars sorte Lokker,
der vare bragte i Uorden af Fugtigheden, antydede
en Frisur å la Caracalla, hvilken Billedhuggerkon-
stens Gjcnfsdelse og en vis Forgabelse i det Antike

havde bragt paa Moden. Han kom uden Tvivl

fra et Bryllup eller Bal; Klokken var halv
Syv om Morgenen, og han bar hvide, iturevne

Handsker.
Trods Stoien af nogle forsinkede Kjokkengart-

ncre, der i Galop begave sig til la Halle, frembod
dcnuc ellers saa travle Gade en Rolighed, hvis
Magi det er vanskeligt at forklare, dersom man ikke

har vankct om i det ode Paris i de Timer, da dets

for et Dieblik beroligede Larm fodes paany og rorer

sig i det Fjerne, liig Havets dybe Stemme.

Denne forunderlige unge Mand maatte vcrre

ligesaa besynderlig for Beboerne af det gamle Huus,
som dette var det for ham. — Et blcrndende hvidt
Halstorklaede bragte hans forsvirede Ansigt til at

see endnu blegere ud, end det i Virkeligheden var.
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Den verelviis msrke og funklende Ild i hans sorte
Aine harmonerede ganske med hans Ansigts scrl-
somme Omrids og med hans store, buede Laber,
der droge sig sammen, naar han smilte. Hans Pande,
som rynkedes af en heftig Fortrydclighed, havde
noget Skæbnesvangert ved sig. Er Panden ikke det

meest Prophetiste hos Mennesket?
Den Ubekjendte var saa fuld af Wrgrelsc, da

man hurtig aabnede Loftsvinduet, at han ikke en«

gang saae tre runde, rodmussede Ansigter komme

tilsyne indenfor. Disse tre Hoveder, der omfat-
tedes af Vinduesrammen, mindede om hine pluds-
lindede Engle, der svcrve om i de Skyer, hvor«
med man omgiver den evige Fader. — De tre

Krcemmerdrenge indaandede den friste Luft med en

Begjcrrlighed, som vidnede om, i hvor hsi Grad
deres Loftkammcrs Atmosphäre maatte voere varm

og trykkende. — Den af Boutikdrengene, der havde
det lystigste Ansigt, gjorde de to Andre opmcrrksomme
paa den soelsomme Skildvagt ligeoverfor; derpaa
forsvandt han et Oieblik og kom tilbage med et

Instrument, der oftere omtales i Molieres's Ko«
medier. De tre Ansigter antoge et malicissi Udtryk,
idet de betragtede Dagdriveren, hvem de oversprsi-
tede med en fiin og hvidlig Regn, hvis Duft bevi-

ste, at de tre Hager nylig vare blevne barberede

Krammcrdrengene, der vare flygtede tilbage i Bag-
grunden af Loftkammerct oz stode paa Taaspidsen
for at gotte sig ved deres Offers Vrede, ophsrtc
med Eet at lcc, da de saae den Ligegyldighed, hvor-
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mcd den unge Mand rystede sin Kappe, og

den dybe Foragt, der malede sig paa hans An-

sigt, idet han havede Vinene op imod det tomme

Vindue.
I dette Vieblik bragte en fiin og hvid H aand

den ncderste Deel af et af de tunge Vinduer i tre-

die Etage til at stige op imod Gesimsen ved Hjoclp
af disse sindrige Fuger, hvis Dreiehvirvel underti-

den gtinste uventet lade de sverre Masiiner synke
ned, som den stal holde tilbage. — Den ligeovcrfor
postcred e Driver blev bclonnet for sin lauge Ven-

ten.

En ung Piges Ansigt, saa frisk som et af hine
hvide Blomsterbcrgcre, som harve sig op over Vand-

fladen, kom tilsyne indenfor, omgivet mcd en flint-
pibet Mussclinskappe, der gav hendes Hoved et

henrivende Udtryk af Usiyldighcd. Omendfljondt
hendes Hals og Skuldre vare bcdcekkedc mcd ct

bruulit Torklacdc, opdagede man dog, paa Grund

af de smaa Aabningcr, som Sovneus Bcvcrgclscr
havde fremkaldt, endeel af dcrcs smukke Form og

bla'ndcndc Hud. Intet Udtryk af Tvang vansirede
dct.'e Ansigts Reenhed eller den dybe Ro i el Par
af disse Vine, der forud cre blcvnc udodeliggsortc
i Raphacls ophoicdc Kompositioner; — det var

den samme Andc, dcn samme Ro som i hine Ma-

donnaer, der neusten cre blevnc til Ordsprog. Der

var en forlryllende Modsactning imellem dette An-

sigts ungdommelige Kinder, hvorpaa Ssvnen havde
efterladt ligesom en Fylde af Liv, og imellem det
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ældgamle, massive Vindue, hvis Karm var ganste
sort. — Ligesom de Blomster, der endnu ikke om

Morgenen have udfoldet alle deres af Nattekulden

sammenrullede Blade, lod den unge og endnu

ikke rigtig opvaagnede Pige sine blaae Dine
streife hen over de nmrmeste Tage for at sec
op imod Himlen. Derpaa soenkede hun af et

Slags Vane sit Blik ned imod Gadens dunkle

Regioner, hvor det strar insdte den Ubckjendtes.
Koketteriet bragte hende uden Tvivl til al crrgrc

sig over at varre bleven seet i Negligce; hun trak

sig hurtig tilbage, den forflidte Drciehvirvel snur-
rede rundt, og Vinduet faldt ned med den Hur-
lighed, som i vore Dage har skjamket denne Op-
findelse af vore Forfadre et forhadt Navn, — og
det smukke Syn forsvandt. Den unge Mand havde
en Fslelse, som om den opstaacnde Sol pludselig
var blcvcn fordunklet af en Sky.

Under disse Smaabegivcnhcder vare de tunge,
indvendigt Skodder, der beskaermedc Boulikkens

Vinduer, borttagne ligesom ved Hercri. Den gamle
Dor med Dsrhammer blev siaaet tilbage imod Hu-
sets Muur af en gammel Tjenestekarl, der «ersten
hidrorle fra samme Tid som det ovenomtalte Ma-
lcri. — Trods Facadens tilsyneladende Simpelhed
var Hr. Guillaumc af alle parisiske Klcrdekrcrm-
mere Den, hvis Boutik altid var rigeligst forsynet,
hvis Handelsforbindelser havde den stsrste Udstrcrk-
ning, og hvis kommercielle Redelighed var meest paa-

lidelig. Naar nogen af hans Medbrpdre havde af-
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sluttet en Overecnskomst med Regeringen, uden at

besidde den fornodne Mcrngde Klcrde, saa var han
stedse beredt til at overlade dem den, hvor betydelig
end den Leverance var, som de havde paataget sig.

I det Oicblik den gamle Tjener traadte ind

i Huset, stod den gamle Handelsmand med Eet lige--
som ved et Mirakel paa Bontikkens Dsrtcrrskel.
Hr. Guillaume saae ned ad Rne Saint-Denis,
betragtede de ncermcste Boutikker og Vciret, ligesom
en Mand, der kommer iland ved Havre og gjen-
seer Frankrig efter en lang Reise. Da han havde
ovcrbcviist sig om, at Intet havde forandret sig un-

der hans Sovn, opdagede han først den ligeovcrfor
posterede Fremmede, som for sit Vedkommende mon-

strede Klaedehandelens Patriark med samme Opmccrk«
somhed, som Humboldt maa have undersogt den

forste elektriske Gymnot, han traf paa i Amerika.

Hr. Guillaume bar vide Kncrbcenklaeder

af sort Floil, flammede Stromper og fiirkantedc
Skoe med Solvspccnder. Hans Kjole, med fiirkan-
tcde Overflag, fiirkantcde Skjoder og fiirkantet Krave,
omgav hans krogede Legeme med et Pantser af
olivcngront Klcrde, forsynet med store pletterede
Knapper, som ved Slid vare blevne rodlige. Hans
graae Haar vare saa noiagtig glattede og kcrmmede

paa hans gule Hvvcdflal, at de mindede om Fu-
rerne paa en ploict Mark. Hans smaabitte, gron-
lige Oine syntes borede med et Vridbor og funklede
under et Par Hvcrlvinger, paa hvilke en svag Rodme
traadte istedetfor Oienbryn. Bekym ringerne havde
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bedcrkkct hans Pande med horisontale Rynker, der

vare ligcsaa talrige som Folderne paa hans Kjole.
Hele hans blege Ansigt vidnede om Taalmodighed,
kommerciel Klogt og om den Art fiffige Gridsihcd,
som Handelen udkraever.

Ved dette Tidspunkt saae man mindre sjeldcnt
end nutildags hine gamle Familier, der som koste-
lige Traditioner bevare de til Bestillingen henho-

rende Saedcr og Klædedragter, og som fremhcrve
sig midt i Nutidens Civilisation, liig de antedilu-

viansie Levninger, der af Cuvier opdagedes i Steen-

brudene. Hovedet for Familien Guillaume var

en af disse mcrrkelige Haandhaevcre af de gamle
Skikke. I Kraft af disse Sædvaner var det uden

Tvivl, at han, der var den Forste, som stod op om

Morgenen i Huset, paa fast Fod ventede sine tre

Handclslcrrlinges Komme for at sijcrnde paa dem,
dersom de indfandt sig for sildig.

Disse unge Disciple af Merkur kjendte intet

Frygteligere end den stiltiende Iver, hvormed deres

Principal monstrede deres Ansigter og Bcvcrgelser
Mandagmorgen, eller naar han havde dem mis-
tcrnkt for at have gjort en eller anden Udflugt. —

Men i dette Dicblik lagde den gamle Klaedckroemmer
ikke Merrke til sine Boutikdrenge. Han havde
travlt med at soge Grunden til den Spcending,
hvormed den unge Mand i Kappe og Silkcstromper
afverlende rettede sine Mine imod Skiltet og det

Indre af Boutikken. Vcirct, der nu var blevet

klarere, tillod En at opdage den med et Gitter for-
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spilede Pult, som var omgiven med gronne Silke-

gardiner, og hvorpaa der laa flere uhyre Protokoller,
Husets tause Orakler. En saa stor Kjarlighed til

Stedet maatte vaekke Mistanke hos en Handelsmand,
der havde gjennemlcvet hele Naedsclspcriodcn. Hr.
Guillaume tcrnkte naturligviis, at denne uheld-
varflende Skikkelse vilde Husets Kasse tillivs.

Efter at den Wldste af Handelsbetjentene i

al Stilhed havde göltet sig over den tause Duel

imellem sin Herre og den Ubckjendte, vovede han
at stille sig paa den samme Flisesteen, hvor Hr.
Gnillaume stod. Da han saac den unge Mand

kaste stjaalne Blikke op til trcdie Sals Vinduer,
traadte han et Par Skridt ud paa Gaden, loftedc
Hovedet og troede at have bemerket Mademoiselle
Augustine Guillaume, der ftyndsomt trak

sig tilbage. — Misforuoiet over sin Boutiksvcnds
Skarpsindigbed, rilkastede Klcrdekrcrmmcren ham et

opbragt Blik; men pludselig bcroligedes den gjen-
sidiqc Frygt, som den Fremmedes Ncrrvoerclse op-
vakte i Handelsmandens og den forste Kommis's

Sjcrl. Den Ubckjendte vinkede ad en Fiakre, der

begav sig til en ncrrliggcnde Holdeplads, og satte
sig hurtig ind i den, idet han robede en ftuffendc
Ligegyldighed, Denne Bortkjorscl bragte en vis

Balsam i de to Boutikdrcngcs Hjerter, der hidtil
havde banket meget uroligt over at gjenfinde Offc-
ret for deres Oversproitning.

— Naa, Godtfolk! hvor lcrnge ville I staac
der med korslagte Arme? sagde Hr. Guillaume
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til silic tre Neophyter. Gudsdsd! l gamle Dage,
da jeg stad hos Hr. C h e v r c l, havde jeg allerede

scet mere end to Stykker Klcrdc efter ved denne

Tid.
— Saa maa det da vcrrc blcvcn tidligere lyst

dengang! sagde den a'ldste Handelsleerling, der havde
denne Forretning at varetage.

Den gamle Handelsmand kunde ikke lade vcere

at smile.

Omendskjsndt de To af disse tre unge Menne-

sier, der vare betroede til hans Omsorg af deres

Fcrdre, rige Manufakturhandlere i Louviers og

Sedan, blot bchovede at bede om 100,000 Daler

for at faae dem, saasuart de vare gamle nok til at

etablere sig, saa ansaae Hr. Guillaume det dog
for sin Pligt at holde dem under den gamle De-

spotismes Tugt, der er ukjendt i Nutidens glim-
rende Boutikker, hvis Handelslcrrlinge ville vcrre

rige i deres tredivte Aar. Han lod dem trælle som
Negre. — Ingen Etsi afbrsd den fredelige Ro i
dette hsitidelige Huus, hvor alle Hcrngsicr syntes
ar vcrre smurte, og hvis ubetydeligste Moblcr havde
den respektable Rccnlighed, der vidner om en streng
Orden og Okouomi. Den storste Spilopmager af
Eoutiksdrcngcne morede sig undertiden med at skrive
Ankomstdagens Datum paa det Stykke Sveitserost,
man satte for dem til Frokost, og som de fandt for
godt at lade staac urort. Denne og nogle lignende
lystige Streger bragte ofte den yngste af Hr.
Gu illa um es Dottre til at smile, - den yndige,
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jomfruelige Skabning, der havde viist sig for den

henrykte Ubekjendte.
Hver Sondag skiftedes to af Handelsbetjen«

tene til at ledsage Familien Guillaume til

Messen og Aftensangen i St. Len. Virginie
og Augustin e, som nok saa beskedent vare klcrdte
i Sirts, toge hver en Kommis under Armen og
gik foran under deres Moders skarpe Opsigt, hvil-
ken Sidste siuttede dette lille Tog med sin Wgte-
mand, der af hende var bleven vant til at bcrre to

tykke Bonneboger, indbundne i sort Saffian.
Kun den Kommis, som ved syv Aars Udhol-

denhed og Taushed var indviet i Husets Hemme-
ligheder, erholdt en Lon, der bestod af 800 Francs.
Ved visse Familiefester gav man ham nogle Forae-
ringer, som Madame Guillaumes torre og ryn-
kede Haaud alene stjeenkede noget Veerd, — det

var enten haklcde Pengepunge, som hun sorgedc
for at fylde med Bomuld for at fremhcrve deres
ä jour Monster, eller et Par yderst solide Seler,
eller et Par svaere Silkestromper. — Hvad de to

andre Handelsbetjente angik, da var den Skranke
af Wrbodighed, som i gamle Dage stilte en Kla'de-
kraemmer fra hans Boutiksdrengc, saa stcrrkt gjort
gjoeldende imellem dem og den gamle Handelsmand,
at de lettere kunde stjccle et heclt Stykke Klcrde
end boie denne strenge Etikette. Denne umaadclige
Afstand kan maastee nutildags synes latterlig. Ikke
desto mindre vare disse gamle Huse Skoler for gode
Scrder og for Rctstaffenhed. En ung Handclslerr-
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tings Lintoi blev efterseet, repareret, ja undertiden

fornyet af Husets Herskerinde. Naar en Kommis
blev syg, blev han Gjenstand for en cegte moderlig
Omsorg; dersom der var Fare forhaanden, aabnede

Handelsmanden sin Pung for at kalde de beromteste
Loeger, thi han var ikke alene de unge Menncsters
Foraldre ansvarlig for Disses Scedelighed og Dyg-
tighed.

Hr. Guil lau me varen af disse gammeldags
Mcrnd; naar han havde de dermed folgende Latter-

ligheder, havde han ogsaa de dermed forbundne gode
Sider. — Hr. Joseph Le bas, hans forste Kom-

mis, et forceldrelost Barn uden Formue, var ogsaa
i hans Tanker hans celdste Datter Virgin i es til-
kommende Wgtefcelle. Men Hr. Joseph var ikke

gaaet ind paa sin Principals Anstuelser, hvilken
Sidste ikke for et heelt Keiserdomme vilde have
bortgiftet sin yngste Datter for den LEldste. Den

ulykkelige Kommis solte sig aldeles indtaget i den

yngre Soster, Mademoiselle Augustine. For at

forklare, hvorledes denne Lidensiab var fremspiret i

Stilhed, er det nodvendigt at trcrnge dybere ind i

Mastineriet af den Enevoldsregering, der styrede
den gamle Kædehandlers Huus.

Hr. Guillaume havde to Dottre. Den

LEldste, Mademoiselle Virginie, var sin Moders

udtrykte Billede. —Madame Guillaume, Hr.
Chevr els Datter, holdt sig saa rank paa sin
Kontorstol, at hun havde hart mere end een Spoge-
fugl forsikkre, at hun maatte have flugt et Stege-
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spid. Hendes lange og magre Ansigt vidnede om

en overdreven Devotion, seendes Tale var kort,
og hendes Gestus havde Noget af Telegraphcus
stedvise Bcvergclser. Hendes §stne, der vare ligesaa
lyse som en Kats, syntes at verrc vrede paa den

hele Verden, fordi hun var saa styg. — Madcmoi-

selle Virginie, der ligesom sin yngre Ssstcr var

opvorcu under Moderens despotifte Tugt, havde
fyldt sit otteogtyvende Aar. Ungdommen formildede
endeel den ufordeelagtige Mine, som hendes Lighed
med Moderen undertiden gav hendes Ansigt; men

den moderlige Tvang havde udstyret hende med to

herlige Egenskaber, der opvcie Alt, — hun var blid

og taalmodig.
Mademoiselle Augustine, som neppe var

atten Aar gammel, havde ikke den fjerneste Lighed
med sin Fader eller Moder. Hun var en af disse
Piger, der paa Grund af Mangelen af ethvert
legemligt Baand imellem dem og deres Forcrldre
bringe En til at troe paa Snerpernes Sentens:
Det er Gud, der skjcrnker Bsrnene. Augustine
var lille, eller, for bedre at bestrive hende, fiint-
formet. Da hun var fuld af Naturlighed og Inde,
kunde en Verdensmand kun have bebrejdet denne

indtagende Skabning enkelte simple Manerer og
Stillinger og undertiden en Smule Geneerthed.
Hendes stille og rolige Ansigtstrak aandcde hiin
sorbigaaeudc Melankoli, der bemcrgtigcr sig alle

unge Piger, som erc for svage til at modstaae en

Moders Villic.
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De to So sire, der altid vare tarvelig klaedte,
kunde blot ti lfrcdsstille det mcdfodtc kvindelige Ko-
kctteri ved en Lurus i Reenlighed, som passede for-
traffelig for dem og bragte dem i Harmoni med

deres Omgivelser. — Det er let at tcrnke sig Fol-
gerne af deres Opdragelse. Da de blot vare vante

til at hore sorgclige merkantile Beregninger, da de

blot havde lært Retskrivning, Bogholderi, en Smule

Bibelhistorie og Fædrelandshistorie, og da de aldrig
la-ste andre Forfattere end dem, deres Moder tillod

Adgang til Huset, saa havde deres Jdeekrcds ikke

faact noget synderligt Omfang.
De Selskaber, der foranlcdigedes ved Familie»

fester, udgjorde deres eneste Glcrder. — Naar den

store Salon, der laa paa anden Sal, skulde mod-

tage deres Onkel Notariussen og hans Kone, der

havde Diamanter, en Fcrtter, som var Divisions-
chef i Krigsministeriet, nogle ansete Handelsmand
fra Rue des Bourdonnais, to eller tre gamle Ban-
kierer og nogle unge Damer af ulastelige Sceder,
saa stete der en stor Afbrydelse i disse tre Kvinders

tausc Liv ved Udpakningen af Solvtviet, det sachsistc
Porcellain, Lysene og Chrystalsagerne. De gik og
kom, og havde ligcsaa travlt som Nonner, der stulle
modtage en Erkebistop. Og naar derpaa de to

unge Piger, trertte af at have aftørres, pudset og
ordnet al Stadsen til Selstabet, hjalp deres Mo-
der med at klade sig af, saa sagde Madame Guil-
l aumc til dem:

— Idag have vi Ingenting bestilt, Born!
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Naar den gamle Mama ved disse hoitidelige
Lciligheder forvistc Spillebordene ind i Sovevcrrel-

set og tillod, at der blev dandset, saa blev denne

Indrommelse betragtet som den meest uventede Lyk-

salighed og foraarsagedc en lignende Glcrde, som de

to eller tre Baller, hvortil Hr. Guillaume sorte

sine Dsttre i Karnevalstiden. Men selv ved disse
Selskaber, der syntes indskrevne i Husets Udgifts-
bog, bare de to unge Piger en Dragt, hvis Sim-

pelhed bragte dem til at rsdme. Deres Maade at

dandse paa havde intet Joinefaldende ved sig, og

den moderlige Aarvaagenhcd tillod dem blot at

vedligeholde Konversationen med deres Kavalerer

ved Ja og Nei. Saaledcs blevc ofte deres For-
nsielser fordcervedc ved Omstændigheder, som stode
i Forbindelse med Familiens Scrdvaner og Princi-
per. — Hvad deres serdvanlige Liv angik, vil en

eneste Bcmcrrkning vcrre nok til at skildre det.

Madame Guillaume fordrede, at hendes Dottre

skulde vcrre fuldt paaklcrdte tidlig om Morgenen,
og at de hver Dag skulde komme ned ved samme
Time; kortsagt hun paalagde dem en klosterlig Rc-

gelmcrssighed i deres Bestcrftigelser.
Augustine havde imidlertid af en Hcrudelse

faact en Sjcrl, der var ophoict nok til at fole det

Tomme i denne Tilverrelsc. — Undertiden saac hen-
des blaae Mine sig om som for at adsporge de hem-
melighcdsfulde Dybder af den ftumle Trappe og de

fugtige Pakkjcrldere. Efter at have sonderet denne

klosterlige Tavshed, syntes hnn at lytte i det Fjerne
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til de ubetydelige Aabcnbarelscr fra hiint lidenskaben
lige Liv, der fætter storre Priis paa Folclscr end

paa materielle Gjcnstande. I saadanne Pieblikke
farvede en hsiere Rsdme hendes Kinder, hendes
uvirksomme Haendcr kode det hvide Musselin falde
ned paa Diskens blanke Eeg, og hendes Moder
sagde derpaa med en Stemme, der altid forblev
haard, selv i stn blideste Betoning:

— Augustine, hvad tamker Du paa, mit
Barn?

Maaftee havde „Hippolyte, Greve af
Douglas" og „Greven af Comminges", to

Romaner, som Augustine havde fundet i den
forrige Kokkepiges Skab, bidraget til Jdeeudviklingen
hos den unge Pige, der i Smug havde flugt dem
paa en lang Vinternat.

Udtrykket af en dunkel Lcrngsel i August in es

Ansigt, hendes blide Stemme, blcrndcnde klare Teint
og blaae Dine havde opvakt en ligcsaa heftig som
crrbodig Kjcrrlighed hos den stakkels Kommis. Jfolge
et let begribeligt Spil af Skaebnen fslte A u g u«

s t i n e derimod ingen Tilboielighed for Hr. Joseph
L e b a s, — maaftee fordi hun ikke vidste, at hun
blev eisset af ham.

Til Gjengjcrld havde Handelsbetjentens lange
Been, kastaniebrune Haar, store Hcrnder og kraftige
Bygning fundet en hemmelig Beundrer i Made,
moiselle Virginie der uagtet sin Medgift paa
50,000 Daler ikke havde faact noget Wgteftabstilbud.
Intet kunde vcrre mere naturligt end disse to om«

7
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vendte Lidenskaber, som vare f^dte i den msrke

Boutiks Taushed ligesom Violer, der blomstre dybt
inde i en Skov.

— Paa den Maade, som den Mand baerer sig

ad, ville vore Dsttre snart komme til at kaste sig

paa Knae for en Frier! sagde Hr. Guillaum e

ved sig selv, idet han en Morgen, lcrste det fsrste

Dekret, hvorved Napoleon antecipercde Udstrivnin-
gen af den ncrste Klasses Mandstab.

I sin Angst for at sce sin crldste Datter gaae

i FrSe og ved Tanken om, selv at have oegtet Ma-

demoiselle Chevrel omtrent i samme Stilling hvori
Joseph Lebas og Virginie befandt sig, bcreg-
nede den gamle Kjsbmand, at han paa cengang

kunde bortgifte sin Datter og afgjore cn hellig Gjoeld

ved at bevise sin Kommis den samme Velgjcrning,
som han fordum selv havde modtaget af sin For-

gaenger under lignende Omsterndigheder. — Joseph
Lebas, der var treogtredive Aar gammel, tcrnkte

paa de Hindringer, som femten Aars Forstjel til-

veicbragte mellem Augustine og ham. Han var

desuden starpsindig nok til at gjette Hr. Guillau-
mes Hensigter, og han kjendte tilstroekkelig til hans

urokkelige Grundscetninger for at vide, at den yn-

gre Sostcr ikke vilde blive gift for den oeldre. Den

arme Kommis, hvis Hjerte var ligesaa udmcrrket,

som hans Been vare lange og hans Overkrop tyk,
led altsaa i Stilhed.

Men for at aflægge et nsiagtigt Regnstab for
de udvortes Begivenheder, ligesom sor de lonlige
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Folelser maa vi stride nogle Maancder tilbage ,

Tiden for dct Optrin hvormed denne Fortaelling
begynder.

Paa en tidlig Aftenstund var en ung Mand,
der gik forbi Hr. Gu il la um es morke Boutik,
bleven staaende recnt fortabt i Bestuelse ved Synet
af en Scene, som vilde have bragt Alverdens Ma-
lere til at standse. — Boutikken, der endnu ikke
var oplyst, dannede en sort Forgrund, bag hvilken
man saae Kjobmandens Spisesal. En Astrallampe
udbredte der hiint venlige Lys, der giver den hol-
landste Skoles Malerier saa megen Ånde. Det
hvide Daekketsi, Solvservicet og Chrystalsagerne
dannede glimrende Details, som endnu mere for-
hoiedes ved Modsætningerne imellem Lys og Skygge.
Familiefaderens og hans Kones Physionomier, Han-
delsbetjentenes Ansigter og Augustines rene

Former, bag hvilken Sidste man saae en tyk og
pludskindet Tjenestepige, dannede en saa maerkvLrdig
Gruppe; disse Hoveder vare saa originale, og en-

hver af disse charakterististe Skikkelser havde et saa
crrligt og aabent Udtryk; man gjettede saa godt
denne Families stille, fredelige og bestedne Liv, at

en Konstner, som var vant til at gjengive Naturen,
gjerne kunde fortvivle over at ville afbilde denne

tilfaeldig opdagede Scene.
Den Forbigaaende var en ung Maler, der

syv Aar tidligere havde faaet den store Praemie.
Han var nylig kommen tilbage fra Rom. Hans
Sjael, der saa l<rnge havde levet af Poesi, hans

7
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Ainc, der vare moette af Naphael og Michel-Angelo,
torstede efter den sande Natur ester et langt Ophold
i de prægtige Egne, som Konsten overalt har paa-

trykt sit storartede Prerg. Hvad enten den var

rigtig eller urigtig, saa var det hans personlige
Folelse. — Da han lerngc havde verret overladt

til de italienfte Lidenskabers Heftighed, loengtes hans
Hjerte ester en af disse stille og beskedne Moer,
som han uhcldigviis blot havde kundet finde paa

Malerier i Rom.

Fra Begeistringcn over det naturlige Ma-

lcri, han betragtede, gik han som man let kan

toenke, over til en dyb Beundring for Hovedfiguren.
Augustine syntes tankefuld og spiste flet ikke.

Da Lampen stod saalcdcs, ar dens sulde Lys faldt
ned over hendes Ansigt, syntes hendes Buste, at

bcvcrge sig i en Kreds af Ild, der tydeligere frem-
hcrvcde hendes Hoveds Contourer og kastede lige-
som et overnaturligt Skaer over hende. Konstneren
sammenlignede hende uvilkaarlig med en Engel,
der lcrnges efter Himlen. En »ersten ukjendt Fs-
lelse, en rccn og glodcnde Kjcrrlighed gcnncmstrom-
mede hans Hjerte. Efter at han et Pieblik var

blcven staaende ligesom sondcrknuust under sine
Ideers Bergt, losrcv han sig fra sin Lykke, gik
hjem, spiste ikke og sov ikke.

Den folgende Dag traadte han ind i sit Atelier

for ikke at forlade det, forcnd han havde betroet
Lerrrcdet denne magiske Scene, hvis blotte Erindring
bragte ham i Ertase. Hans Lykke var dog ufuld-
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ständig, saa lange han ikke besad et tro portræt af
sit Ideal.

Han gik flere Gange forbi det gamle Sted;
han vovede cndogsaa een eller to Gange at trcede

derind for bedre at see den fortryllende Skabning,
som Madame Guillaume bedcrkkede med sin
Vinge. I hele otte Maaneder hengav han sig til

sin Kjarlighed og sine Pcnfler; han forblev usyn-
lig for sine fortroligste Venner, idet han forglemte
Verden, Poesien, Theateret, Musikken og sine kjcereste
Sadvaner.

En Formiddag trængte Girodet naestcn med

Magt ind til ham og vakkede ham med det Spsrgs-
maal:

— Hvad vil Du indsende til Udstillingen?
Konstneren griber sin Vens Haand, træffer

ham med ind i sit Atelier og drager Forhcrnget fra
et lille Straffelimalcri og et Portrcet. — Efter en

langsom og begjarlig Betragtning af de to Mester-
vcerker, falder G irode t sin Kammerat om Halsen
og kysser ham uden at finde Ord. Hans Sinds-

bevcrgclse kunde kun yttre sig, som han fslte den,
fra Sjal til Sjal.

— Du er forelflet? spurgte Girodet.

De vidste Begge, at de fljsnneste Portratter
af Titian, af Raphael og af Leonardo da Vinci

flyldes de eralterede Fslelser, som forsvrig under

forfljellige Betingelser frembringe alle Mestervarker.
Jstedetfor alt andet Svar bsiede den unge

Konstner Hovedet.



102 H-der cg Ulykke.

— Hvor Du er lykkelig, at Du kan blive for«
elsket her ved Tilbagekomsten fra Italien! ... Jeg
vil forresten ikke raade Dig at sætte saadanne Ar-
beider paa Udstillingen, tilfoiede den store Maler.
Seer Du, disse to Malerier vilde ikke blive paaskjsn-
nede. Disse naturlige Farver, dette vidunderlige
Arbeide kan endnu ikke blive rigtig vuderet; thi
Publicum er ikke mere vant til saa megen Dybde.
De Malerier, vi male, min kjcrre Ven, ere Skjoerm-
bratsmalerier eller Udhcengssiildte ... Lad os hel-
lere skrive Vers, eller over>cette Anacreon! jeg for-
sikkrer Dig, at der er storre Hcrder at vente deraf
end af vore usalig Laerreder.

Trods disse kjcerlige Raad bleve de to Styk-
ker satte paa Udstillingen. — Den huslige Scene
gjorde en Revolution i Malerverdenen. Den frem-
avlede alle disse Genrestykker, hvis overhaandtagende
Mcengde kunde friste En til at troe, at man fabri-
kerede dem ved reent mekaniske Midler. Hvad Por-
trittet angaaer, gives der kun faa Konstnere, som
ikke have bevaret Erindringen om dette levende

Lcrrred, som Publikum, der eu ma886 altid er ret-

foerdigt, lod beholde den Krands, som Girodet
selv hcrngte paa det.

De to Malerier vare omgivne af en umaade-
lig Troengsel; man blev trykket ihjel der, som Da-
merne sige. Spekulanter og fornemme Herrer be«
doekkede disse to Stykker med dobbelte Napoleonsd'o«
rer; men Konstneren afsiog haardnakkct at soelge
dem eller^tage Copier deraf.
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Omendftjsndt alt Dette rygtedes vidt og bredt

i Verden, var det ikke af den Natur, at det kunde

trcenge ud til den lille Afkrog i Rue Saint Denis. —

Paa en Visit hos Madame Guillaumc talte

Notariussens Kone ikke desto mindre om Udstillingen
til A u g u s t i n e, hvem hun holdt meget af, og for-
klarede hende Hensigten dermed. Madame V e r n i e r s

Beskrivelse indgjode naturligviis Augustine
Lyst til at see Malerierne, og hun var dristig nok

til i al Stilhed at bede sin Tante om at ledsage
sig til Louvre. Tanten var heldig i sine Under-

handlinger hos Madame Gu il lau me for at ud-

virke Tilladelse til at udrive sin Niece fra hendes
kjedelige Bessjoeftigelse for et Par Timerslid.

Den unge Pige troengte igjennem Svcermen

hen til det kronede Maleri. En Gysen bragte hende
til at skjalve som et Espelov, da hun gjenkjendte
sig selv. Hun blev bange og saa sig om for igjen
at komme hen til sin Tante, fra hvem en Strom

af Menneskemassen havde Mt hende. — I dette

Vieblik modte hendes forskraekkede Vine den unge
Malers gladestraalendeAnsigt. Hun mindedes plud«
selig en Spadserendes Trcrk, hvem hun i sin Nys-
gjerrighed ofte havde lagt Maerke til i den Tro, at

det var en ny Nabo.
— Der seer De, hvad Kjcrrligheden har bragt

mig til at gjore, hviskede Konstneren til den frygt-
somme Skabning, der blev staaende ganske forskroek-
ket over disse Ord.
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Hun gjenvandt pludselig et overnaturligt Mod
til at trcrnge sig igjcnnem Mcrngdcn og komme hen
til sin Tante, der ssgte at arbeide sig frem stil
Maleriet.

— De vilde blive trykket fordcrrvet, udbrod

Augustine, lad os gaae, Tante.
Men ved Maleriudsiillingcn gives der visse

Oieblikke, hvori to Damer ikke have Frihed til at

gaae, hvorhen de ville i Gallerierne. Som en Folge
af de uregelmcrssige Bcvcrgclscr, som Troengselen
nodte dem til at gjore, bleve Mademoiselle Gu il-
laume og hendes Tante forte hen foran det an-

det Maleri. Tilfcrldet vilde, at Madame Ver-
nier og Augustine i Forening kom toet hen til
det Stykke, der blev berommeliggjort af Moden,
som dennegang stemte ovcrcens med Talentet.

Der undsiap Tanten et Uvraab af Overraskelse,
der dog blev evcrdovet af Mcrngdens hoirostcde
Samtaler; men Augustine groed uvilkaarlig ved

Synet af denne bcundringsvcrrdige Scene. — Der-

paa lagde hun as en noesten uforklarlig Folelse Fin-
geren paa Munden, idet hun et Par Skridt fra sig
opdagede Konstncrens crtaliske Ansigt. Han svarede
med et Nik og pegede paa Madame Vernier som
paa en Glcrdcsforstyrrer, for saalcdcs at vise den

unge Pige, ar hun blev sorstaaet.
Denne Pantomime bragte Blodet til at syde

jgjenncm den stakkels Piges Legeme. Hun folte sig
strafvoerdig, idet hun indbildte sig at der var ble-
vct flutter en Pagt imellem hende og Konstneren.
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— Den kvcrlende Hede det bestandige Syn af de

meest glimrende Toiletter og den Svimmelhed, som
opstod hos Augustine paa Grund af Afverlin-
gerne i Farverne og Mængden af levende eller ma-

lede Figurer, bragte hende .i en Art beruset Til-

stand, der sordoblede hendes Frygt. Hun vilde

maaskee vcrre besvimet, dersom der ikke i hendes
Hjertes Inderste og trods dette Chaos af Folclser
havde rort sig en ukjcndt Nydelse, der gjenopli-
vede hele hendes Vcrsen. Ikke desto mindre troede

hun sig dog under Indflydelse af den Doemon, hvem
Prædikanternes Tordenrost havde tillagt de frygte-
ligste Virkninger. Dette Pieblik var for hende som
et Diebliks Vanvid.

Hun saae sig ledsaget lige til sin Tantes Vogn
af den unge Mand, der straalede af Lykke og Kjaer-
lighed. — Som et Bytte for en gansie ny Eral-

tation og for en Beruselse, der paa en Maade

overlod hende til Naturens Krav, lyttede Augu-
sti n e til sit Hjertes veltalende Stemme og betrag-
tcde flere Gange den unge Maler, idet hun lod

ham sce den Forvirring, hvoraf hun folte sig greben.
Aldrig havde hendes Kinders Rodme vceret stärkere
og dannet en yndigere Modsoetning til Hudens bleen-

dendc Hvidhed. Det var Skjonheden i hele dens

Blomst, Undseelsen i hele dens Forherligelse ...

Hun folte et Slags Gloede, blandet med Skrcek,
naar hun tænkte paa, at hendes Noervaerelse for-
aarsagede Dens Lykke, hvis Navn var i Alles Munde,
og hvis Talent gav flygtige Billeder hele den men-
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neskelige Udødelighed. — Hun var eisset! — Det

var hende umuligt at tvivle derom. Da hun ikke

lcrngere saae Konstneren, fo-lte hun endnu i sit
Hjerte Gjenklangen af disse simple Ord:

— Der seer De, hvad Kjcerligheden har bragt
mig til at gjore.

Og hendes Hjertes hurtige Slag syntes at

vcere en Smerte, i den Grad vakre hendes hastig
strsmmende Blod et forhoiet Liv i alle Parier af
hendes fine Legeme. Hun foregav at have en stcrrk
Hovedpine for at flippe for at besvare sin Tantes

Spsrgsmaal med Hensyn til Malerierne; men ved

sin Tilbagekomst kunde Madame Vernier ikke

lade vcere at tale om den Berommelse, som den

fjerboldtspillende Kat havde opnaaet, og Augustine
skjcrlvede over alle sine Lemmer, da hun horte Mo-

deren yttre, at hun vilde tage hen til Udstillingen
for at see sit Huus. — Den unge Pige talte igjen
om sin Upasselighed og erholdt Tilladelse til at gaae

op at loegge sig.
— Der seer man, hvad der kommer ud af alle

saadanne Herligheder ... en god Hovedpine, ud-

brod Hr. Gu il lau me. Er det da saa morsomt
at see paa et Maleri, hvad man hver Dag kan be-

tragte paa Gaden. Tal ikke til mig om disse Konst-
nerel det gaaer med dem som med Eders Forfat-
tere,... det er Folk som dse af Sult. Hvorfor
Pokker behsve de at tage mit Huus for at sætte
det i Gabestokken paa deres Malerier?
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— Det kan dog bringe os til at scrlge nogle
Alen Klcede mere, sagde Joseph Lebas.

Denne Bemærkning forhindrede ikke, at Konsten
og Tanken blev fordsmt endnn engang for Hande«
lens Domstol. — Som man kan tcrnke, gave disse
At tringer ikke Augustine synderligt Haab.

Hun havde hele Natten for sig til at overlade

sig til Kjaerlighedens fsrste Grublerier.
Denne Dags Tildragelser vare som en Drsm,

hun fandt Behag i at gjennemgaae i Tanken. Hun
indviede sig i al den Frygt, i alle de Forhaabnin-
ger, i al den Anger og i alle hine Vibrationer af
Fslelser, hvori et saa naturligt og frygtsomt Gemyt
som hendes maatte vugge sig. Hvilken Tomhed
fandt hun ikke i dette skumle Huus, og hvilken Skat

opdagede hun ikke i sin Sicel! — At blive en ta-

lentfuld MandS Kone og at dele hans Haeder i —

Hvilke Omvoeltninger maatte denne Tanke ikke frem-
kalde i et BarnS Hjerte, der var opdraget i denne

Families Skjod? Hvilke Fvrhaabninger maatte ikke

dukke op hos en ung Pige, der efter at v«re op-

fostret i spidsborgerlige Grundsaetninger havde folt
Attraa efter et elegant Liv.

En Solstraale var pludselig falden ind i dette

Fcrngsel. — Augustine elskede med Eet. — I
hendes Indre bleve saa mange Fslelser paa eengang
smigrede, at hun maatte give efter! — Hun bereg-
nede Intet. I det attende Aar stiller Kjoerlighe-
den jo sit Prisma imellem Verden og en ung PigeS
Vine! Uden at vcrre istand til at gjette de haarde
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Konflikter, der folge af en elffende Kvindes Sam-
liv med en Mand af Geni, troede hun sig kaldet
til at stabe Dennes Lykke og saae ingen Ulighed
imellem ham og sig selv. — For hende var det

ncervaerende Dicblik hele Fremtiden.
Da hendes Fader og Moder den folgende Dag

kom tilbage fra Udstillingen, vidnede deres nedsiagne
Ansigter om en eller anden Skuffelse. — For det

Forste vare de to Malerier tagne tilbage af Male-

ren og derncrst havde Madame Gnillaume mi-

stet sit sorte KniplingSshavl. At erfare at Male-

nerne vare forsvundne efter hendes Besog paa Ud-

stillingen, var for Augustine et Beviis paa en

Delikatesse, som Kvinderne altid instinktmcrssig
forstaae at sætte Priis paa. —

Den Morgen da HenrideSommervieur
lsaaledes lod det Navn, som Berommelscn havde bragt
ind i A u g u st i n e s Hjerte) paa Tilbageveien fra et

Bal blev oversproitet af de tre Handelslærlinge i
den fjerboldtspillende Kat, imedens han ventede paa
et Blik af sin naive Veninde, der sikkert nok ikke

anede, at han var der — paa denne Morgenstund
gjensaae de Elskende forsi for fjerde Gang hinan-
den siden Optrinet ved Udstillingen.

De Hindringer, som Huset Guillaumes Regi-
mente lagde i Veien for Konstnerens heftige Cha-
racteer gave hans Lidenskab for Augustine en

Voldsomhed, der vanstelig laver sig bestrive. —

Hvorledes stulde han ncrrme sig en ung Pige, der

sad bag en Dist imellem to Damer som Mademoi«
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sclle Virginie og Madame Gu il lau m e? Hvor-
ledes skulde han verle Breve med hende naaer Mo-

deren ncrsten aldrig forlod hende?
Med Elskerens scrdvanlige Tilbsielighcd til at

stabe sig Ulykker, troede Henri at finde en Med-

heiler i en af Handelsbetjentene og forestillede sig,
at de andre vare i hans Rivals Interesse. Der-

som han undstap saamange Argusöine, saae han
sin Lykke strande imod den gamle Handelsmands
eller Madame Guillaumes strengeBlik. — Over-

alt Hindringer, overalt Fortvivlelse!
Netop selve det Heftige i hans Lidenstab for-

hindrede den unge Maler fra at udtænke et af hine
sindrige Paafund, der hoS Fanger og Elskere sy-
ncs at vcrre den yderste Anstrengelse af den men-

nestelige Forstand, naar den anspores af en vild

Trang til Frihed eller af Kja-rlighedens Ild. —

Henri d e Sommervieur spadserede med en

Vanvittigs Iver omkring i Kvarteret, som om Be-

vcrgelsen kunde indstyde ham List. Efter at have
plaget sin Indbildningskraft fandt han intet Bedre

end at vinde den pludskindede Tjenestepige ved

Guld. Nogle Breve vare med lange Mellemrum

fulgte efter hinanden i de fjorten Dage siden hiin
uheldige Morgenstund, da Hr. G u i l l a u m e og

Henri saa noie havde monstret hinanden.
De unge Folk vare nu komne overecns om at

see hinanden paa en vis Time om Sondagcn i St.

Leu under Messen og ved Aftensangen. Au gu-
stine havde sendt sin kjcrre Henri Listen over
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sine Slægtninge og over sin Famlies Venner, hos
hvilke den unge Maler siulde føge at faae Adgang
for, om muligt, at interessere disse med Pengesager
og Handel beftjcrstigede Sjcrle for sine hemmelige
Hjertesanliggender, der maatte synes dem at voere

den meest monströse og uhorte Spekulation af
Verden.

Forovrig undergik den fjerboldtspillende Kats
Saedvaner aldeles ingen Forvandling. Om Au gu-
stine var distrait, eller sukkede, eller dremte, det

lagde Ingen, ikke engang hendes Moder, Mcrrke
til. Dette kan maaftee synes forunderligt for dem,
der have opfattet Aandcn i dette Huus, hvor en

Tanke, besudlet med Poesi, maatte staae i starp
Modscetning til hele Levemanden og alle Omgivel,
serne, og hvor Ingen kunde tillade sig en Bevaegelse
eller et Blik, uden at det jo blev seet og trøstet.

Intet var imidlertid mere naturligt.
Det rolige Skib, der stilede paa Handelsplads

sen Paris's stormfulde Hav under den fjerboldtspil-
lende Kats Flag, var et Bytte for et af hine
Uveir, som man paa Grund af deres periodiste
Tilbagekomst gjerne kunde kalde Jcvndognsstorme.
— I fjorten Dage havde de fire Mandspersoner,
hvoraf Besoetningen bestod, tilligemed Madame
Guillaume ogVirginievaeret beskjastigede med
det overordentlige Arbeide, som man kalder at for-
fatte en Jnventariiliste. Altid rastlos, med sin
Alen i Haanden og Pennen bag Oret, lignede Hr.
Guillaume en Skibskaptain, som kommande-



H-der og Ulykke. 111

rede en Mansvre. Hans pibende Stemme, der

lsd ned igjennem en Luge, for at spsrge om Til-

standen i det underneden liggende Varelager,' frem-
fsrte de barbariste Talemaader, som ere egne for
Handelssproget, der blot udtrykker sig i Gaader.

— Hvor Meget er der af H»N<Z?
— Udsolgt.
— Hvor Meget er der tilbage af Q»X?
— To Alen.
— Til hvilken Priis?
— Fem, fem, lre.

— Lceg alt M, alt M»P og Resten af V-v-O

heni i tre ^'er.

Tusinde andre ligesaa uforstaaelige Soetninger
lsde ned fra Boutikken. — Indelukket med sin Kom-
mis cg sin Kone klarerede Hr. Guillaume om

Aftenen sine Regninger, strev til forsinkede Skyld-
nere og forfattede Faktura. De forberedte alle

Tre det umaadelige Arbeide, hvis Resultat beviste,
at Huset Guillaume eiede saa og saa Meget i

Penge, Varer, Verlcr og Billetter, at det ikke

siyldte en Skilling, men at man styldte det hun-
drede eller tohundrede tusinde Francs, — og at

det følgelig var Pligt at begynde forfra og med

stsrre Iver end nogensinde paa at strabe nye Da-

lere sammen, uden at det faldt disse udholdende
Myrer ind at spsrge sig selv:

— Til hvilken Nytte?
Ved Hjoelp af denne aarlige Tumult undflap

den lykkelige Augustine sine Noermestes Argus-
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sine. — Omsider fik man da en Lsverdagaftcn In-
ventarielisten siuttet. Totalsummens Chiffre frem-
bsde en saa stor Rcrkke af Nuller, at Hr. Guil-
laume ved denne Lejlighed gjorde en Undtagelse fra
Regelen og tillod sine Handelslcerlinge at blive sid-
dende ved Bordet under Desserten. Derpaa tog
Familien hen at see Ccndrillon i Varietés.

Trods denne Nattesvir barberede den gamle
Klcrdekrcrmmer sig allerede Klokken Ser Ssndag-
morgen, tog sin olivcnfarvede Kjole paa, hvis Cou-
lcur og Luv han altid underssgte med en vis Til-
frcdshcd, og befcrstcdc Guldspoendcrne paa sine vide
Knoebeenkloeder af Silketoi. Imedens Alle endnu

sov i Huset, begav han sig Klokken Syv til et lille
Kabinet i serste Etage. Dagslyset faldt derind

igjennem et Vindue, forsvaret af tykke Jernstaenger,
som vendte ud til en lille Gaard med saa sorte
Mure, at den havde en betydelig Lighed med en Brond.

Den gamle Handelsmand aabncde selv Vin-

duesffodcrne; Gaardcns iskolde Luft forfristede den
lunkne Atmosphcrre i dette Kabinet, der udaandede
den for Kontorer soeregne Lugt.

Kjsbmanden blev staacnde og lagde Haanden
paa den strsbelige Arm af den gamle Rorstol, der
var betrukken med Saffian, hvis oprindelige Farve
var blcven ukjendelig. Han syntes at nole med at

sætte sig. . .

Han betragtede med rort Mine den dobbelte
Pult, hvor hans Kones Plads befandt sig ligeover-
for hans egen. Han saac paa de nummererede
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Mapper, paa ScilgarnsnSglerne, Skrivemateriali-

crne, Jernene til at mcrrke Klcrdet, og endelig saae
han paa Kassen, — Gjenstande, der ftreve sig fra
umindelige Tider; og han troede at staae foran Hr.
Chevrels paakaldte Skygge.

Han stjod den samme Tabouret frem, hvorpaa
han fordum selv havde taget Plads foran sin af-
dode Principal, og han stillede den med skælvende
Haand paa den selvsamme Plet, hvor hans For,
ganger havde sat den. Derpaa gav han i en Sinds-

bevcrgelse, der er vanstelig at bestrive, et Ryk i

Klokkestrengen, som forte til Joseph Lebas's

Vcrrelse. — Da dette afgjorende Ryk var gjort,
greb den Gamle, for hvem disse Erindringer maa-

stee vare altfor moegtige, tre eller fire Verler, der

vare blevne prcrsentcrede ham, og saae paa dem

uden at see dem. Joseph Lebas var allerede
traadt ind.

— Scrt Dem der, sagde Hr. Guillaume til

ham, idet han pegede paa Tabouretten.
Den gamle Klcrdehandler havde aldrig for budt

sin Kommis en Stol. Joseph Lebas gjss.
— Hvad tcrnker De om disse Vcrler? spurgte

Hr. Guillaum e.

— De blive ikke betalte.
— Hvorledes?
— Ih! jeg har iforgaars hsrt, at Lerour fy

Compagni have betalt Alting i Guld.
— Oho! raabte Kædehandleren, man maa

voere meget syg for at give al sin Galde fra sig!
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Mcn lad os tale om andre Ting. Nu er Inven-
tariilistcn da ftrrdig, Joseph?

— Ja, Herre, og Dividenden er en af de smuk-
kcste, De nogensinde har havt.

— Betjen Dem blot ikke af siigc nye Ord!

Siig simpelthen Udbyttet, Joseph. Vced De,
min Ven, at vi for en stor Deel have Dem at takke

for dette Resultat? Derfor vil jeg heller ikke have,
at Deskalhavc Lon lcrnger. Madame Guillaumc

har givet mig den Idee at tilbyde Dem Part i det

Hele. Hm! hvad siger De, Joseph? Guil-
laum e fy Leb a s vilde det ikke veere et smukt
Firma? Man kunde skrive „fy Compagni" for at

gjore Underskriften bekvemmere.

Joseph Lcbas's Oine fyldtes med Taarer;
han gjorde sig Umage for at skjule dem og udbrod:

— Aa! Hr. Guillaume, hvorledes har jeg
kunnet fortjene en saa stor Godhed? Jeg har jo
kun gjort min Pligt. Jeg er fattig. Det var al-
lerede for meget, at . . .

Han borstede Opsiagct paa sit venstre 2Ermc
med det hoire 8Erme og vovede ikke at see op paa
den Gamle, der smilte ved Tanken om, at denne

beskedne unge Mand, ligesom forhen han selv, trerngte
til en lille Opmuntring for at gjore Forklaringen
fuldsta-ndig.

— Imidlertid, tog Virginics Fader igjcn
Ordet, fortjener De ikke rigtig denne Gunst, Jo«
seph! De har ikke saa megen Tillid til mig, som
jeg til Dem.
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Handelsbetjenten loftede pludselig Hovedet.
— De kjenvcr Kassens Hemmeligheder; i de

to sidste Aar har jeg indviet Dem i alle mine Sa-

ger; jeg har ladet Dem reise i Fabrikanliggender;
kortsagl jeg holder Intet skjult for Dem. Men

De? ... De har en Inklination og har ikke sagt
mig et eneste Ord derom ■ . .

Joseph Lcbas rodmede.
— Ha! ha! udbrod Hr. Guillaume, De

treer altsaa at kunne narre en gammel Rav som
mig? Mig! hvem De dog har hort forudsige Lccoq'S
Fallit.

— Hvorledes, min Herre? svarede Joseph
Lebas, idet han betragtede sin Principal med lige-
saa megen Opma-rksomhed, som hans Principal
betragtede ham; hvorledes? ftulde De vide, hvem
jeg ciffer?

— Jeg vccd Alting, Krabat, sagde den snilde
og agtvoerdige Kjobmand, idet han kneb ham i

Oret. Og jeg tilgiver Dig; jeg har selv baaret

mig saaledes ad.
— Og De ffjcrnker mig hende?
— Ja ... og med 50,000 Daler. Jeg vil

overlade Dig ligesaa mange; vi ville begynde for-
fra under er nyt Firma! Vi ffulle endnu slutte
mange Handeler, min Gut! udbrod den gamle Klcrde-

kraemmer, idet han kom i Aande, reiste sig og gc-

stikulerede med Armene. Seer Du, min Sviger-
son, Handelen er det Eneste, der duer! De der spørge
om, hvilke Fornoielffr man finder derved, erc Tos-
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ser. At vcrre paa Spor efter Affcercr; at vide, hvor-
ledes Alting staaer sig paa Steded; at vente med

Wngstelse ligesom ved Spillebordet paa Etiennc Lp
Compagnies Fallit; at see et Regiment af Keiser-
gården marscherc forbi, som man selv har unifor-
merct; at spernde Been for sin Nabo, men natur-

ligviis paa en crrlig Maade; at lade fabrikere for
billigere Priis; at verre en Art Politiminister, der

vccd Bested om alle Handelshuses Hjcrlpekildcr for
ikke at styre en feil Cours; at holde sig paa Bc-

ncnc under de Andres Skibbrud og at have korre-

sponderende Venner i alle Manufakturstcrder. O!

erdet ikke en evindelig Leg, Joseph? . . . det

er at leve! Jeg vil doe i al denne Hurlumhei
ligesom den gamle Hr. Chevrel uden dog at tage
meer Deel deri, end jeg finder for godt . . .

I sin Improvisations Hede havde Fader Guil-
laume naesten flet ikke lagt Mcrrke til sin Kommis,
der grcrd som et Barn.

— Herregud! Joseph! stakkels Fyr! hvad
feiler Dig dog?

— Ak! jeg eisser hende saa hoit, Hr. Guil-
laume, at jeg er n«r ved at besvime, trocr jeg . .

— Godt! min Ven, sagde Handelsmanden rvrt,
Du er lykkeligere, eud Du selv aner; thi hun elstcr,
min Tro, ogsaa Dig. Det veed jeg!

Og han blinkede med sine smaa, gronne Oine,
idet han saae paa sin Kommis.

— Mademoiselle Augustine! Mademoiselle
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Augustine! raabte Joseph Lebas i siv Bc-

geistring.
Og han vilde allerede til at lobe ud af Kabi-

nettet, da han folte sig standset af en Jcrnarm.
Hans forbavsede Principal forte ham med Kraft til-

bage til hans Plads.
— Hvad har Augustine at gjere i denne

Sag? spurgte Hr. Guillaume, hvis Stemme

oicblikkelig gjcnncmisnede den arme Joseph Lebas.
— Er det da ikke hende . . . som . . . jeg el-

sier? stammede Handelsbetjenten.
Forknyt over sin Mangel paa Skarpsindighed,

satte Hr. Guillaume sig ned igjen og stottcde
sin spidse Hage paa begge Hcrnderne for at taenke

over den sælsomme Stilling, hvori han befandt sig.
Joseph Lebas blev, siamfuld og fortvivlet,

staaende foran ham.
— Joseph, tog den gamle Handelsmand

Ordet med kold Voerdighed, jeg talte til Dem om

Virginie. Kjaerlighed lader sig ikke befale, det

veed jeg. Jeg kjender Deres Tavshed; vi ville

glemme alt Dette. Jeg vil aldrig gifte A u g u stt n e

bort fsr Virginie. Deres Andeel vil blive ti

Procent.
Handelsbetjenten, hvem Kjcerligheden gav en

ubesirivelig Dristighed og Veltalenhed, foldede Ham-
derne, tog Ordet og talte et Koartcer til Hr. Guil-
laume med saa megen Varme og Fslsomhed, at

Situationen forandredes. — Dersom der havde ver-

ret Spsrgsmaal om et Handelsanliggende, vilde
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dcii gamle Klcrdekrermmer have havt faste Regler
ti! at tage sin Bcflutning ester. Men nu da han
var dreven tusinde Mile bort fra Handelen nd paa

Folclscrnes Hav og uden Kompas, vaklede han frem
og tilbage i den storste Raadvildhed med Hensyn
til en saa original Tildragelse, som han kaldte det.

— For Pokker, Joseph! sagde han, Du veed

nok, at jeg har faact mine to Born med ti Aars

Mellemrum. Mademoiselle Ch cv rel var ikke smuk,
og dog har hun ikke havt Grund til at beklage sig
over mig. Berr Dig derfor av ligesom jeg. Og
grerd endelig ikke; er Du gal? Hvad vil Du? det

kan maasicc blive godt endnu, vi ville see Tiden an-

Der er altid Udvcie. Vi Mand erc desuden heller
ikke altid smagtende Tilbedere af vore Koner. Du

forstaacr mig nok? Madame G u i l l a u in e er bigot,
og . . . Naa ! var ved godt Mod, min Gut; siden
kan Du byde Augustine Armen, naar vi gaae
til Messen ■ . .

Saaledes lsdc de Phrasen, som Hr.G u i l l a u m c

paa Lykke og Fromme yttrede. Slutningen af Rc-

plikken henrykte den forelstede Kommis. — Han
bestemte allerede Mademoiselle Virginie til en af
sine Venner, da han traadte ud af det forrogede
Kabinet, idet han trykkede sin tilkommende Sviger-
faders Haand, ester at han med et lille Nik havde
sagt til ham, at Alt endnu kunde vende sig til
det Bedste.

— Hvad vil min Kone sige? var den Tanke,
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dcr i hoi Grad plagede den skikkelige Handelsmand,
da han blev alene.

Madame Guillaume og Virginie, hvem
Klerdekr^mmeren forelsbig havde ladet vcere uvidende

om sit feilsiagne Haab, kastede ved Frokostbordet
maliciose Blikke til Joseph Le bas, der hele Ti-

den var yderst forlegen.
Handelsbetjenten vandt ved sin Tilbageholden-

hed Svigermoderens Venskab. Matronen blev saa
munter, at hun med et Smiil saae hen til Hr.
Guillaume og tillod sig en lille Spog, der fra
umindelige Tider af havde vcrrct Brug i flige nskyl-
dige Familier. Hun gav sig til at tale om Vir-

gin i es og Josephs Hoide for at bede dem om

at stille sig op og see, hvem der var störst.
Denne enfoldige Forberedelse til Fortrolighed

fremkaldte nogle Rynker paa Familiefaderens
Pande.

Han robede cndogsaa en saa stor Forkjccrlig-
hed for Dekorum, at han befalede Augustine at

tage sin forste Kommis under Armen paa Touren

til St. Leu. Forundret over denne mandlige Deli-

katesse, bedrede Madame G ui ll au in e sin Wgtc-
halvdccl med et bifaldende Nik. — Toget brod der-

paa op fra Huset i en Orden, der ikke kunde give
Naboerne nogen Leilighed til ondflabsfuld For-
tolkning.

— Finder De ikke, Mademoiselle Augustine,
sagde Handelsbetjenten flcelvende, at naar en Kjob-
mand har god Kredit, som Hr. Guill aume, saa
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kunde hans Kone more sig noget mere end Deres
Moder? hun kunde jo bære Diamanter og holde
Ekvipage. O! dersom jeg giftede mig, vilde jeg
have hele Arbe idet for blot at see min Kone lykke-
lig. Jeg vilde ikke lade hende faae Plads i mit

Kontor. Hr. Guil lau m e har imidlertid handlet
rigtig i at boere sig ad, som han har gjort, da

Deres Moder selv havde Lyst dertil . . . Klokken
Syv, naar Boutikken var lukket, saa vilde jeg more

mig. Jeg vilde gaae paa Komedie og i Selskaber.
Men De horer jo ikke paa mia . . .

— Jo, jeg gjor, Hr. Joseph... Hvad
siger De om at vcrre Maler? Det er en herlig
Stilling.

— Ja, jeg ljender en Malermester, der maler

Skibe, og som har mange Penge . . .

Under denne Samtale kom Familien til Kirken
St. Len. Der gjenfandt Madame Guillaume
sine Rettigheder. Hun lod for forste Gang Au-

gustine soette sig ved sin Side, og Virginie
maaite tage Plads paa den trcdie Stol ved Siden
af Hr. L e b a s.

Imedens Prcedikenen blev holdt, gik Alt godt
imellem Augustine og Henri de Sommer«
vie ur, der, staacnde bag en Pille, med Inderlighed
tilbad sin Madonna; men da Hostien blev loftet
ivciret, opdagede Madame Guillaume en Smule
sccnt, at hendes Datter Augustine holdt Mes-
sebogen omvendt for sig.

Hun beredte sig allerede til at skjande efter-
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trykkelig paa hende, da hun med Eet, efter at have
tilsløret sig, afbrød sin Laesning og begyndte at see
hen i ven Retning, som hendes Datters Dine syn-
tes at foretrække.

Ved sine Brillers Hjcrlp opdagede hun nu den

unge Konstner, hvis Elegance snarere røbede en

eller anden Kavallerikapitain end en af Kvarterets

Handlende. — Man kan vanskelig forestille sig den

oprorte Tilstand, hvori Madame Guil laume be-

fandt sig, da hun, der smigrede sig med at have
givet sine Døttre en fuldendt Opdragelse, saae sin
Datter Augustine ncrre en hemmelig Kjccrlighcd,
hvis Farer hun formedelst sit Snerperi og sin Uer-

farenhed saae igjennem Forstørrelsesglas. Hun ansaae
sin Datter for at vecre i Bund og Grund fordcervet.

— Hold for detFørste Bogen rigtig,Mademoiselle!
sagde hun med dumpet Stemme, men rystende afHarme.

Med disse Ord rev hun heftig den anklagende
Bønnebog fra hende og vendte den om, saa at Bog-
staverne kom til at staae i deres naturlige Retning.

— Veer nu ikke saa ulykkelig at rette Dine Dine
andre Steder hen end paa Dine Bønner, tilføiede
hun; ellers ftal Du faae at bestille med mig. Efter
Messen ville Din Fader og jeg tale med Dig.

Disse Ord vare som et Lynflag for den arme

A u g u ft i n e.

Hun følte det svimle for sig; men i sin Kamp
imellem den Smerte, hun følte, og Frygten for at

gjore Skandale i Kirken, havde hun Mod nok til at

ftjnle hele sin Angst. Det var imidlertid let at
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gjette hendes voldsomme Sindsbcvaegelse, naar man

saae, hvorledes Bønnebogen skoelvcde i hendes
Haand, og hvorledes Taarerne randt ned paa hver
af Siderne, som hun bladede om.

Konstnercn opfangede et forbittret Blik, som
Madame Gu illa um c sendte ham, og han begreb
hele Hemmeligheden. Han gik ud med Raseri i

Hjertet, bestemt paa at vove Alt.
— Gaa op paa sit Voerelse, Mademoiselle!

sagde Madame Guillaume til sin Datter, da

de kom hjem. Vi ffullc nok kalde paa Dig; men

understaae Dig blot ikke i at gaae ud.

Den Raadflagning, de to TEgtefa-ller holdt

sammen, gik saa hemmelig for sig, at Intet deraf
blev bckjendt. — Virginie, der imidlertid havde
opmuntret sin Sostervcd tusinde venlige Forestillin-
ger, drev tilsidst sin Tjenstvillighed saa vidt, at hun
sneg sig ned tilsin Moders Sovekammer, hvor For-
handlingerne fandt Sted, for at lure ved Dorcn

og opsnappe nogle Ord. Paa sin förste Reise fra
tredie til anden Etage hörte hun sin Fader udbryde:

— Men, Kone, vil Du da drcrbe Din Dat«
ter? . . .

— Stakkels Pige, sagde Virginie til sin for-
gnedtc Sostcr, Papa tager Dig i Forsvar!

— Og hvad mon de ville gjore ved Henri?
spurgte den uskyldige Skabning.

Den nysgjerrige Virginie listede sig ned igjen;
men dennegaug blev hun lcrngerc borte. — Hun
erfarede, at Le bas elstede Augustine. —
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Det stod skrevet, at dette i Almindelighed saa
rolige Huns paa denne mindeværdige Dag siulde
blive til et Helvede.

Hr. Gu i llaum c gjorde Hr. Leb as fortviv-
let ved at betroe ham, at Augustine elskede en

Fremmed. Lebas, der havde bedt sin Ven om

ar anholde om Mademoiselle Virginie s Haand,
saae sine Forhaabninger tilintctgjorte. — Made-

moisille Virginie, der blev »lykkelig over at er«

fare, at Hr. Joseph L e b a s paa en Maade havde
viist hende tilbage, folte sig angreben af en voldsom
hovedpine. 2g den Tvedragt, der var udsaaet
imellem de to Wgtcfcrllcr ved den Forklaring, som
de havde havt sammen, og under hvilken de for
tredic Gang i deres Liv vare af forsijcllige Mc-

ningcr, — denne Tvedragt yttrede sig paa en sircrk-

kelig Maade.

Endelig, Klokken Fire om Eftermiddagen, traadte

den blege, rystende og forgraedte A u g u st i n e frem
for sin Fader og Moder.

Det stakkels Barn fortalte gansie naivt sin
Kjarligheds altfor korte Historie. Beroliget ved

sin Faders Tiltale og ved hans L^fte, at ville hore
paa hende i Taushed, gjenvandt hun en Smule

Mod, idet hun sagde sine Forcrldre sin kjcrrc Henri
de Sommcrvicur's Navn, hvis aristokratisie
Partikel bun var malicios nok til at lcrgge Efter-
tryk paa. Idet hun overlod sig til det ukjcndte Tryl,
leri at tale om sine Fslelser, blev hun dristig nok

li! nicd en uskyldig Fasthed at erklare, at hun cl-
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ftcde Hr. Henri de Sommers i e ur, og at hun
havde ftrevet ham det til. Hun tilfsicde med Taa-
rer i Ainene, at man vilde gjsre hendes Ulykke ved
at opoffre hende til en Anden.

— Men, Augustine, Du vecd da ikke, hvad
en Maler er! udbrod hendes Moder med Rcedsel.

— Madame Guil lau me! sagde den gamle
Papa, idet han paabod sin Kone Taushed.

— Augustine, tog han dcrpaa Ordet, Konst-
nerne ere i Almindelighed Folk, der doe af Sult.
De ere yderst odste og ncrsten altid udsvcrvcnde . . .

Jeg har handlet med Hr. Joseph Vernet, med salig Hr-
Lekain og salig Hr. Noverre. Aa! naar Du vidste, hvor
mangt et Puds denne Hr. Noverre og Hr. Chevalier de

Saint-George og isår Hr. Philidor have spillet den
arme Hr. C h ev r e l! Det er et farligt Folkefard, det

har jeg proberet! De have Allesammen et Snakkctoi, og
Manerer!. .. Din Hr. Su m er ... S omm ...

— De Sommervieur, Fader!
— Godt! de Som mervieur, lad saa vaerc!

Han har aldrig viist sig artigere imod Dig, end
Hr. Chevalier de Saint-George viste sig mod mig
paa den Dag, da jeg erholdt en Dom, med Kon-
sulernes Undcrffrift, over ham. I forrige Tider
var det ogsaa Folk af Stand . . .

— Men, kjcrre Papa, Hr. H e nri er ad clig og
har ftrevet mig til, at haner rig. Hans Fader kaldte
sig Grev de S o m m e rvicur for Revolutionen.

Ved disse Ord saac Hr. G u i l l a u m c hen til
sin ftrcrkkcligc Halvdccl, der som en Kone, der bli-
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ver sagt imod, trampede i Gulvet og iagttog en

mork Tavshed. Hun undgik endogså« at rette sit
opbragte Blik paa Augustine og syntes at over-

lade Hr. Guillaume hele Ansvaret i en saa vig-
tig Sag, eftersom man ikke vilde hore hendes Me-

ning. — Da hun saae sin Mand finde sig saa ro-

lig i en Katastrophe, der ikke havde noget Kommer-
ciclt ved sig, kunde hun trods sin sædvanlige Phleg-
ma ikke holde sig lcrnger, men udbrod:

— Tu viser Tig virkelig, min Ven, af en Svag-
hed imod Dine Dottre . . . som . . .

Lyden af en Vogn, der holdt udenfor Doren,
afbrod med Eet den droie Sparlagcnsproediken, som
den gamle Handelsmand allerede gruede for. Et
Oieblik efter befandt Madame Vernier sig midt i

Verreiset og efter at have betragtet de tre Akteurer
i denne huuslige Scene, sagde hun med en beskyt-
tende Mime:

— Jeg vced Alt!

Madame Vernier havde den Feil at troe,
at en parisisk Notarius's Kone kunde spille en fiin
Modedames Rolle.

— Jegvecd Alt! gjentog hun, og jeg kommer

her til Noahs Ark ligesom Duen med Oliebladet.

Jeg har laest denne Allegori i „Le Ge'niedu cbristia-

nisme,“ sagde hun, idet hun vendte sig om imod
Madame Gnillaume; Sammenligningen maa

derfor behage Dem, min Eousine . . . Veed Du
hvad! tilfoiede hun smilende til Augustine; Hr.
de So miner vie ur er et indtagende Menneske



126 Hrdcr oz Ulzkt-.

Han har iformiddags foruret mig mit Portraet, ma«

let mcd Mestcrhaand. Det er idetmindste scrtusindc
Francs vcrrd.

Ved disse Ord bankede hun saa smaat paa

Hr. GuillaumeS Arm. — Den gamle Handels-
mand kunde ikke lade vccre at styde Lcrbcrne frem
mcd et foragteligt Udtryk, som var ham eiendommcligt.

— Jeg kjendcr Hr. de So mm ervie ur meget
godt, fortsatte Tanten. I de sidste fjorten Dage
har han dceltaget i mine Aftcnsclstabcr; hvis Pry-
delse han udgjor . . . Zeg er ogsaa hans Advo-
kat . . . Han har betroet mig alle stne Sorger.
Jeg vccd fra iformiddags, at han tilbeder Augu-
stine, og hun stal blive hans . . . Aa! min gode
Cousine, ryst ikke paa Hovedet til Tegn paa Af-
stag ... De vced altsaa Intet? han vil blive gjort
til Baron; han er nylig bleven udnaeont til Ridder

af Wreslegionen af Keiseren selv, paa Malerinde

stillingen. . .Hr. Ver nier er hans Notarius;
han kjender alle hans Sager. Nuvel! Hr. d e S o m-

mcrvieur besidder i Jordegods attentusinde Livres

aarlig Indtogt . . . Beternk dog, at en saadan
Mands Svigerfader kan blive til Noget, f. Er.
Maire i sit Arrondisscmcnt! Ja, dette SEgtcstab
maa bringes istand! Jeg selv svcrrmer for ham, den

herlige unge Mand! Hans Opfarscl imod Augu-
stine er jo ligesom i Romanerne. Hor! min Lille,
Du vil blive lykkelig, og Alverden vilde gjerne vaere

i Dit Sled . . . Til mine Aftensclstabcr kommer

ogsaa Hertuginden af Carigliano, der er rernt
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forgabet i Hr. Henri de Sommervieux. Nogle
oudflabsfulde Tunger mumle endogsaa om, at hun
blot kommer ril mig for hans Skyld, som om en

nybagt Hertuginde ikke var paa sin Plads hos en

Notarius, hvis Familie i hundrede Aar har hort til
den hoiere Borgerstand.

— Augustine, fortsatte Tanten efter et lille

Ophold, jeg har seet Portrcettet. Gud! hvor det
er smukt! Du veed vel ikke, at Keiseren har villet see
det, og at han leende har sagt til Viceconnetablen,
at dersom han havde mange Damer som Denne
ved sit Hof, imedens det blev besogt af saa mange
Konger, saa viloe han paatage sig altid at vcdlige-
holde den europcrifle Fred ... Er det ikke smigrende?

De Storme og det Uveir, hvormed denne Dag
var begyndt, stulde ligne Naturens, idet de droge
et roligt og mildt Veir efter sig. — Madame Ver-
nier indflettede saa mange Forforclser i sin Tale;
hun forstod at siaac paa saa mange Strenge i Hr.
og Madame Gu il lau mes torre Hjerter, at hun
tilsidst fandt een, som hun kunde fore sig til Nytte.

Ved dette besynderlige Tidspunkt havde Han-
delsstandeu og Financiererne mere end nogensinde
den Mani at indgaac Svogerflaber med fornemme
Herrer. Generalerne under Keiscrdommet hostede stor
Fordeel af denne Tilboielighed. — Hr. Guillaume
drog ivrig tilfelts imod denne ynkvcrrdige Passion.
Det var en af hans Nndlingsgrundsertninger, at en

Kvinde maattc ægte en Mand af samme Klasse som
hun selv for at finde Lykken; at man tidlig eller
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sildig blev straffet for at have havt altfor hsie Tan«
ker; at den ene Wgtefoelle ikke maatte vide Mere
end den anden, fordi man fremfor Alt ffulde for-
staae hinanden; og at en Mand, der talte Grerff,
og hvis Kone talte Latin, risikerede at doe af
Sult. — Dette Sidste var en Art Ordsprog, han
selv havde opfundet. — Han sammenlignede dette

Slags LEgtcffabcr med gammeldags Toier af Silke
og Uld, hvori Silken altid tilsidst ovcrffcrrer Ulden.

Der findes imidlertid saa megen Forferngelig-
hed paa Bunden af Menneffencs Hjerter, at Klog«
ffaben hoS den gamle Styrmand, der styrede den

fjerboldtspillcnde Kat, tilsidst laae under for Madame
Verni ers angribende Tungefaerdighed. Den vcrr-

dige Madame Guillaume var cndogsaa den For-
ste til i sin Datters Inklination at see en Grund til
at opgive sine Grundscetninger og til at samtykke i
at modtage Hr. Henri de S o m m e r v i e u r, hvem
hun foresatte sig at underkaste en streng Provclse.

Den gamle Handelsmand gik ud til Joseph
L e b a s ogundcrrettedeham om Tingenes Tilstand. —

Klokken halv Syv omfluttede den af Maleren for-
hcrligede Spisesal Hr. og Madame Vernier, den

unge Maler og hans kjcere August in e, Joseph
L e b a s, der med Taalmodighed fandt sig i sin Lykke,
og Mademoiselle Virginie, hvis Hovedpine var

ophort. Hr. og Madame Guillaume saae deres
Born etablerede og den fjcrboldrspillende Kats
Skcrbnc betroet til duelige Hcrnder. Deres Tilfreds-
hed naacde sit Holdepunkt, da Henri de Som-
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mer vieur ved Desserten forcrrede dem det for-
dansende Maleri, som de ikke ha vde faact at see,
og som forestillede det Indvendige af denne Bon-

tik, hvilken man skyldte saa megen Lykke.
— Hvor det er smukt! udbrod Hr. G u i l l a u m e.

At tcruke sig, at man vilde give tredivetusinde Francs
for det! . . .

— Og see engang paa disse udfoldede Toier,
tilfoiede Hr. Le bas; man kunde fristes til at tage
dem med Haanden.

— Draperiet gjsr altid godt, svarede Maleren.

Og vi nnleveude Konstnere vilde vaere meget lykke-
lige, dersom vi kunde naae det antike Draperies
Fuldkommenhed.

— De holder altsaa af Kl^de og Draperi?
udbrod Hr. G uillaume. Ih! Gudsdod! der har
De min Haand, min unge Ven... Da De agter
Handelen, ville vi vel blive enige ... Og hvorfor
stulde man foragte den? Verden har jo begyndt
dermed, eftersom Adam har solgt Paradiset for et

LEble. Det var just ikke nogen heldig Spekulation!
Og den gamle Handelsmand brod ud i en hoi

og hjertelig Latter, opvakt af Champagnen, som
han i rigeligt Maal havde ladet cirkulere.

Det Bind, som den unge Konstner havde for
Oinene, var saa tykt, at han fandt sine tilkommende

Svigerforældre elskværdige. Han nedlod sig endog-
saa til at more dem med nogle Ateliervittighedcr
af god Smag. Han gjorde ogsaa almindelig
Lykke. — Om Aftenen efter at Salonen igjen var

9
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tom, og imedens Madame Guillaume gik om«

kring fra Bordet til Kaminen og fra Kandelabrerne

til Lysestagerne for i en Hast at blaese Lysene ud,

drog den stikkclige Handelsmand, der altid forstod
at see klart, naar det gjaldt om Pengesager, sin Dat-

ter Augustine hen til sig, lod hende scrtte sig
paa sit Skjsd og holdt fslgendc Tale til hende:

— Mit kjaere Barn, ægt Du kun Din Hr.
Sommervieur, da Du saa gjerne vil; Du har
jo Lov til at scrtte Din Lykkes Kapital paa Spil.
Men jeg lader mig ikke narre af de tredivctusinde
Francs, som man fortjener ved at fordcrrve godt
Lcrrrcd. Jeg vecd nok, at Penge, der fortjenes saa
hurtig, gaae deres Bei paa samme Maade. Har
jeg ikke taften hört denne unge Galning sige, at

naar Pengene vare runde, saa var det for at kunne

rulle! Han veed da ikke, at om de end ere runde

for ödfle Folk, saa see ökonomiske Folk, at de ere

flade for at kunne stables ovenpaa hinanden . . .

Godt! mit Barn, denne stjönne Fugl taler om at

give Dig Vogne og Diamanter! Han har Penge,
lad ham kun scrtte dem overstyr for Dig! . . .

Velbekomme! Jeg har Intet at indvende derimod.

Men hvad Det angaacr, som jeg giver Dig, da

snflcr jeg ikke, at saa suurt fortjente Penge siulle
bortödsies paa Vogne eller Snurrepiberier . . . Den,
der giver for Meget ud, bliver aldrig rig . . . Med

50,000 Daler kjöber man endnu ikke hele Paris.
Det er sandt, at Du med Tiden vil komme til at

arve nogle hundredetusinde Francs; men jeg vil,
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min Sjcrl! lade Dig vente paa dem saa længe som
muligt . . . Jeg har derfor trukket Din Frier hen
i en Krog. Seer Du, en Mand, der har hidfsrc
Husets Lccoqs Fallit, har ikke havt synderlig Msie
med at saa en Konstner til at samtykke i at giste
sig uden Faelledsskab i Eicndommcn med sin Kone. . .

Godt! mit Barn, jeg haaber at blive Bedstefader,
og jeg vil, min Tro, allerede befterftige mig med

mine Datterborn . . . Svcrrg mig nu, at Du al-

drig vil gjøre eller underskrive Noget uden mit

Naad; og dersom jeg altfor hurtig skulde samles
med Fader Chevrel i Himlen, svcrrg mig saa til,
at Du vil raavspsrge Din Svoger, den unge L c-

bas. Lov mig det . . .

— Ja, min Fader, det svcrrgcr jeg Dig.
Ved disse Ord, som blcve udtalte med blid

Stemme, kyssede Oldingen sin Datter paa begge
Kinderne. — Denne Nat sov alle Eksterne ligesaa
fredelig som Hr. og Madame Guillaume.

Nogle Maanedcr efter denne mindcvccrdige
Sdndag, blev Hovedalteret i Saint-Leu Vidne til
to meget forstjelligc Wgtestaber.

Augustine og den unge Henri de Som-
m e rv i e u r fremstillede sig der i hele Lykkens Glands,
omgivne med hele Kjccrlighedens Blaendvcrrk, pry-
dcde med elegante Toiletter og ventede af en glim-
rende Ekvipage. — Virgine, der tilligemed sin
Familie var kjort derhen i en gov Hyrevogn, holdt
den bestedne Hr. Lebas under Armen og fulgte
ydmygt sin unge Sdstcr i den simplcste Pynt som

9
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en Skygge, der var nsdvcndig for dette Målenes

Harmoni.
Hr. G u i l l a u m e havde gjort sig al optcrnkelig

Umage for at udvirke, at V i r g i n i e blev gift for A u-

g u st i ne; men han havde den Sorg at see den hsicre
og lavere Deel af Gejstligheden henvende sig forst til

den eleganteste Brud ved enhver Lcilighed. Han horte
nogle as sine Naboer give deres Bifald tilkjende over

den sunde Fornuft, som havde ledet Mademoiselle
Virginie, dcr, efter hvad man sagde, gjorde det

solideste Parti og blev sit Kvarterr tro; hvorimod
de af Misundelse gave Augustine nogle Stik-

piller, fordi hun crgtede en Konstncr og Adelsmand.

De tilfoiedc med en Art Skraek, at dersom Familien
Guillaume besjceledcs af LErgjcrrighed, saa var

det forbi med Klccdehandelen.
Da en gammel Viftehandler havde sagt, at en

saadan Adeland snart vilde bringe Augustine i

Elendighed, gloedcde Hr. Guillaume sig i sit
stille Sind over den Forsigtighed, han havde an-

vendt paa Redaktionen af LEgteskabskontraktcn. —

Om Aftenen adst'iltes Familien ester et praegtigt Bal,
fulgt af en af hine overdaadige Souperer, som den

nnvmrende Generation ikke engang kan erindre.

Hr. og Madame Guillaume forbleve i

deres Hotel i Rue du Colombier, hvor Bryllups-
festen havde fundet Sted. — Hr. og Madame
Le bas vendte i deres Hyrevogn tilbage til det

gamle Huns i Rue Saint-Dcnis for at overtage
Styrelsen af den fjerboldtspillende Kat. — Da
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Konstnerens elegante Coupee standsede i Rue des

Trois-Freres, log han sin sfære Augustine i sine
Arme og bar hende op i den eleganteste Leilighcd i

hele Paris.
Den heftige Lidenskab, der havde bemægtiget

sig Henri, bragte det unge Par til at tilbringe
et heelt Aar, uden at den mindste Sky sormsrkcde
den Himmels Azur, hvorunder de levede. Der var

for dem ikke noget Tungt i Tilvcrrelsen, og deres

SEgteftab var en frugtbar Kilde paa Glcrde.

Henri de Sommervieur forstod at bringe
en utrolig Variation ind i hver Dags Adspredelser.

Den lykkelige Augustine, der ikke var istand
til at bruge sin Eftertanke, overlod sig ganske til

sin Lykkes bugtede Strom. Hun troede ikke at gjore
nok, idet hun fuldkomment hengav sig til SEgte-
ftabets tilladte og hellige Kjeerlighed- Da hun var

naturlig og naiv, kjendte hun hverken Afsiagenes
Koketteri eller det Herredomme, som en ung Dame

af den store Verden ftaber sig over sin Mand ved

behcrndige Kapricer. — Hun elftede altfor indcr«

lig til at beregne Fremtiden. — Hun tcrnkte ikke,
at et saa lyksaligt Liv nogensinde kunde ophore.
Hun udgjorde jo al sin Mands Glcrde og troede,
at denne uudflukkelige Kjcrrlighed bestandig vilde
vcrre den ftjonncste af al Pynt for hende, ligesom
hendes Hengivenhed og Lydighed vilde vcrre en evig
Tillokkelse. Kortsagt Kjoerlighedens Lyksalighed
havde gjort hende saa glimrende, at hendes Skjon«
hed baade gjorde hende stolt og indgjod hende Be-
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vidstheden om altid at kunne herske over en Mand,
der var saa let at opflamme som Henri de Som-
m e rv i e ur. — SEgtestanden bragte hende saaledcs
ingen anden Underviisning end Kærlighedens. —

I denne Lykkes Skssd forblev hun endnu hiin uvi-
Vende lille Pige, der havde levet ganfle ubcksendt i
Rue Saint-Denis.

Hun roenkte ikke paa at antage den Verdens

Manerer, Dannelse og Tone, i hvilken hun flnldc
leve. Hendes Jttringer vare Kærlighedens At
tringer; hun robede nok, idet hun sagde dem, et

Slags aandclig Boiclighed og en vis Delikatesse i

Udtrykket. Men det var det Sprog, som anvendes

af alle Kvinder, naar de finde sig begravnc i en

Lidenskab, der synes at vcrre deres rette Element. —

Dersom Augu stine tilfcrldigviis udtalte en Idee,
der ikke stemmede med hendes Mands, saa lo den

unge Konstncr, ligesom man leer over en Frcmmedö
sorste Sprogfejl, hvilke imidlertid tilsidst trætte En,
hvis han ikke rettcr dem.

Ester dette ligesaa fortryllende som hurtige
Aars Forlob følte Henri en Morgen Nodvendig-
heden af at begynde paa sine Arbejder og sin gamle
Levemaade. — Hans Kone var frugtsommeljg. —

Han besogte igsen sine Venner. Under de langva-
rige Lidelser i det Aar, hvori en ung Kone for f0L-
ste Gang ammer et Barn, arbejdede han uden Tvivl
med Iver; men undertiden sogtc han dog paany
nogle Adspredelser i den store Verden. Det Huns,
han helst kom i, var Hertugindens as Ea rig lia »o
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der omsider havde forstaaet at drage den bersmte

Konstner til sig.
Da Augustine blev rast, og da hendes Sen

ikke lcrnger kroevede hiin stadige Omhu, som forby-
der en Moder at tage Deel i Verdens Adspredelser,
vilde Henri preve den cgenkjcrrlige Nydelse, som
Selstabslivet sternker os, naar man viser sig der

med en smuk Kone, der vil blive en Gsenstand for
Misundelse og Beundring. — At gjennemvandre
alle Salonerne, idet hun optraadte der med den

laante Glands af sin Mands Hccdcr, at see sig be-

tragtet med Skinsyge af alle Kvinder, det var for
Augustine en ny Host af Gloeder; men dette var

ogsaa det sidste Gjensiin af deres cegtestabclige Lykke.
Hun begyndte strar at stede sin Mands Forfcrnge-
lighed, naar hun trods alle sine Bestrcebelser kom

til at rebe sin Uvidenhed, sit simple Sprog og sin
snevre Jdeekreds.

Henri de Sommervieur's Charakteer, der

i henved halvtredie Aar var bleven betvungen af
Kjcrrlighedens fsrste Heftighed, optog nu igjen med

den Ro, som fslger med en mindre frist Lidenstab,
sine gamle Vaner og Tilbøjeligheder, der for en Tid

havde vcrret aldeles tilsidesatte. Poesien, Maler-

konsten og Indbildningskraftens udsogte Nydelser
besidde uafviselige Rettigheder over alle ophviedc
Aander. Denne sjcrlelige Trang var ikke forblev en

uden Tilfredsstillelse hos Henri i disse to Aar;
den havde blot fundet en ny Nerring. — Da Kj^rr-
lighedens Gebeet var gjennemstreifet, og da Konst-
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ncren, ligesom Bsrncne, havde plukket Roser og
Negliker med en saa stor Begjcrrlighcd, at han ikke
lagde Mcrrke til, at hans H«ndcr ikke langer kunde
holde dem, — saa forandredes Scenen . . .

Dersom Maleren viste sin Kone Udkastet til
sine sijonncstc Kompositioner, horte han hende, lige-
som Hr. Guillaumc vilde have gjort, udbryde:

— Hvor det er smukt!
Hendes Beundring uden Barme hidrorte ikke

fra en samvittighedsfuld Folelse, det var Beundrin-
gen paa Kjcrrlighedcns Ord. Hun foretrak et Blik
for det sijonneste Maleri; det eneste Ophoiede, hun
kjcndte, var Hjertets. Kortsagt Henri kunde ikke
lcrnger sijule sig selv en grusom Sandhed. Augu«
s t i n c havde ikke Sands for Poesien: bun beboede
ikke hans Sphäre; hun fulgte ham ikke i alle hans Ka-
pricer, i hans Improvisationer, i hans Gladcr, i hans
Sorger, men holdt sig ved Jorden i den virkcligeVer-
den, imedens han gik med Hovedet i Himlen. Alminde«
lige Aander kunne ikke gjsre sig noget Begreb om

de idelig tilbagevendende Lidelser hos et Vcesen, som,
uagtet det er forenet med et andet ved den inder-
ligste af alle Fslelser, stadig seer sig nodsaget til at

tilbagetrcrnge de kjecreste Udgydelser af sin Tanke og
til stadig at lade de Billeder, som en magisi Kraft
tvinger det til at siabe, vende tilbage til Intet ...

Henri tog sin Tilflugt til sit Ateliers Taus«
hed og Ro, idet han haabedc, at Omgangen med

Konstnere vilde danne hans Kone og udvikle hendes
flumrcnde Forstandscvner. Men Augustine va
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altfor oprigtig religiös til ikke at forstrerkkes ovcr

Konstncrnes Tone. Ved det forste Middagsselstab,
som Hr. de Sommervieur gav, horte hun en

ung Maler sige:
— Men, Madame, Deres Paradis er ikke

sijonnere end Christi Forklarelse af Raphael. Og
jeg er dog blcvcn kjed af at see dcrpaa.

Der var i den unge Mands Tone en barnlig
Letsindighed, som hun ikke forstod at opsatte, og

som frikjender en Spog for al Jrrcligiositet.
Au gu s t in c medbragte i dette aandrige Scl«

stab en Mistillid, som ikke undgik Nogen. — Hun
generede. — Naar Konstncrne blive generede, ere

de ubarmhjertige, — de flye eller spotte. Au gu-

stine kunde ikke lade vccre at efterligne sin Moders

snerpede og altfor vårdige Versen; denne Over-

drivelse af Undseelighed, som de dydige Koner ikke

altid undgaae, gav Anledning til nogle satiriste
Blyantsstizzer, hvis ustyldige Skjemt var altfor
delikat, til at Hr. de Sommervieur kunde vredes

derover. Men Intet kunde vcrre ubetydeligt for
en Sjerl, der saa let modtog fremmede Indtryk som
Henris. — Han kom ogsaa eftcrhaanden til at

fole en Kulde, der blot kunde tage til. For at

opnaae den crgtestabclige Lykke maa man stige op
ad et Bjerg, hvis smalle Top er ncrr ved en lige-
saa steil som glat Bagside; Malerens Kjaerlighed
begyndte at gaae nedad . . .

Henri ansaae det for meget ustyldigt at stjule
hende Tanker, som hun dog ikke kunde forstaae.
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Augustine indesluttede sig i en mork TauShed.
Disse hemmelige Folelser cidsiilte de to Wgtefeeller
ved et tykt Slor, som hver Dag blcve tykkere. Uden
at hendes Mand manglede Opmcrrksomhed imod hende,
kunde Augustin e ikke lade vaere at ffcrlve, naar

hun saae ham gjemme de Skatte af Aandrighcd og
Unde, som han fordum lagde for hendes Fodder. —

Det varede ikke laenge, inden hun paa en skeebne-
svanger Maade fortolkede de aandrige Uttringer,
der hores i Verden om Mcrndenes Ustadighcd. Hun
beklagede sig ikke, men hendes hele Holdning var en
taus Bebrejdelse.

Tre Aar efter sit Wgtcskab var denne unge og
smukke Kone, der levede i en Sphccre af Herder og
Rigdom, et Bytte for den heftigste Sorg. Hendes
Teint blegnede. Hun grublede og sammenlignede;
derpaa vendte Ulykken de forste Blade for hende i
Erfaringernes Bog. Hun bcsiuttede modig at for-
blive indenfor sine Pligters Kreds i det Haab, at
denne crdle Opforscl tidlig eller sildig vilde gjcn-
erhverve hende Hen ris Kjaerlighcd. Det gikimid-
lertid ikke saaledcs.

Den sorgmodige Augustine, der loenge
havde hort sin Mand tale med Begejstring om Her-
tugindeu af C arig liano, erholdt en Aften af en

Veninde nogle ondffabssuldc Oplysninger om den
Hengivenhed, som Hr. de Sommervieur havde
fattet for den bcromte Kokette, der angav Tonen
ved Hoffet og i Moderne. I sit cctogtyvcndc Aar,
i sin Ungdoms og Skjonhcds Giands saae A u g u s t i n e
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sig forraadt for rn Kone paa serogtredive Aar. —

Idet bun fol te sig ulykkelig midt i Verden og i dens

tomme Festligheder, begreb den stakkels Lille ikke

lcrnger den Beundring, hun opvakte, eller den Mis-

undelse, hun indgjsd. — Hendes Ansigt antog et

nyt Udtryk. — Melankolien udbredte Resignationens
Blidhed og den forsmaaede Kjerrlighcds Bleghed over

hendes Traek. Hun blev snart courtiserer af de meest

forforisie Mernd; men hun forblev ene cg dydig.
Nogle foragtelige Ord, der vare undsiupne hendes
Mand, bragte hende i en utrolig Fortvivlelse. Et

skæbnesvangert Lys lod hende stimte de Mangler paa

Beroringspunktcr, der som en Folge af hendes tar-

velige Opdragelse forhindrede hendes Sjcrls fuld-
komne Forening med Henris. Hun folte Kjcerlig-
hed nok til at frikjende ham og fordomme sig selv.
Hun grecd blodige Taarer og crkjendte for sildig,
at der gives Mesalliancer i Aand, ligesom der gives
Mesalliancer i Scrdvaner og Rang. Ved at toenke

paa sin Forbindelses Vaar, begreb hun hele Udstroek,
ningen af den svundne Lykke og tilstod for sig selv,
at en saa rig Host af Kjoerlighed var et heelt Liv,
som blot kunde betales med Ulykke. — Hun elsiede
imidlertid altfor inderlig til at opgive alt Haab. —

hun vovede ogsaa i sit ectogtyvende Aar at begynde
paa at beloere sig for idetmindste at gjore sin Ind-

bildningskrast vcrrdig til ham, som hun beun-

drcde.
— Om jeg end ikke har Digteraand, sagde hun

ved sig selv, saa vil jeg idetmindste forstaae Poesien.
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Og idet Madame de Sommcrv ieur nu ud,

foldede hele den Villieskraft og Energi, som alle
Kvinder besidde, naar de elfte, forsøgte hun paa at

forandre sin Charakteer, sin Levemaade og sine Soed-
vaner. Men idet hun siugte hele Bind, idet hun
med Mod provede paa at uddanne sig, lykkedes det
hende kun al blive mindre uvidende. Lethed i Aan-
den og Ånde i Konversationen ere enten en Gave
af Naturen eller Frugten af en i Vuggen begyndt
Opdragelse. — Hendes religiose Ideer og tidlig ind«
sugede Fordomme viste sig ved hvert Skridt og mod,

satte sig hendes Tankes Emancipation. Desuden
havde Henri engang fattet en bestemt Mening
om hende, som hun ikke kunde overvinde. Han im«
ponercde i saa hoi Grad denne unge og rorende
Skabning, at hun fta'lvede i hans Ncrrvcerclse eller
i Eenrum med ham. Hendes altfor store Lyst til
at behage gjorde hende forlegen; hun folte sin
Aand og sine Kundftaber gaae op i en eneste
Folelse.

Selv Augustin es Troftab mishagede den
utro Mand, der syntes at opfordre hende til at

bcgaae Fciltrin, idet han ansaae hendes Dyd for
Ufolsomhed. — En Dag modtog den unge Kones
altfor folsomme Hjerte et af disse Slag, der saa
stcerkt flappe Folclsens Baaud, at man kan troe dem
bristede. — Hun isolerede sig. — Men snart ind-
gav en ftaebnesvanger Tanke hende at sogc Trost og
Raad i sin Families Skjod.

En Formiddag begav hun sig derfor hen imod
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den groteske Fayade af bet taufe og beffedne Huus,
hvor hendes Barndom var henrunden. Hun sukkede,
da hun gjensaae det Vindue, hvorfra hun havde
sendt sit forste Kys til ham, der nu udbredte lige-
saa megen Hcrder som Ulykke over hendes Liv. —

Intet var forandret i det Udvortes af den Hule,
hvori Kla-dchandelen imidlertid foryngede sig. A u-

gu seines Soster indtog Moderens gamle Plads
ved Pulten. Den unge bedrovede Kone modte sin
Svoger, med Pennen bag Aret. Han horte neppe
paa hende, saa travlt havde han; de frygtelige
Signaler ved Affattelsen af en Jnventariiliste gjen-
lode rundt om hende. Han forlod hende ogsaa, idet

han bad hende om at undffylde sig.
Hun blev modtaget temmelig koldt af sin So-

stcr, der yttrcde en Smule Nag til hende. Den

glimrende Augustine i sin smukke Ekvipage havde
virkelig aldrig besogt sin Soster, undtagen i Forbi-
gaaende. — Den forsigtige Lebas's Kone indbildte
sig, at Pengetrang var Grunden til denne tidlige
Visit, og hun sogte derfor at bevare en tilbagehol-
den Tone, der mere end cengang bragte Augustine
til at smile, da hun saae, at hendes Moder, paa
den gammeldags Kappe n-rr, havde sundet en Es-
terfolgerffe i Virginie, som nok ffulde vaage over

den fjcrboldkspillende Kats gamle LEre.
Den elegante unge Kone saae, at man kom med

et Par Logebillettcr til Théatre fran?ais, hvor hun
erindrede sig at have seet sin Soster i lange Mel-
lemrum. Madame Lebas bar paa sine Skuldre
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ct Kaschemirsshavl, hvis prægtige Bonitet vidnede
om den SEdelmodighed, hvormed hendes Mand før
gcdc for hende. Kortsagt de to LEgtefcrller fulgte
med Tiderne.

Augustine blev inderlig rort, da hun efter
nogle Timers Forlob opdagede den Lykke uden Eral«
ration, men ogsaa uden Storme, hvilken dette ind-

byrdes overeensstemmende Par nod. De havde op-
fattet Livet som ct Slags Handelsforctagendc, hvor
det fremfor Alt gjaldt om at gjorc sine Forretninger
Wrc. Da Konen ikke havde fundet nogen over«
dreven Kjeerlighed hos sin Mand, havde hun gjort
sig Umage for at fremkalde den. Joseph Lebas
folte sig lidt ester lidt nodt til at agte og elfte
hende; den lange Tid, fom deres Lykke brugte til
at udfolde sig, var for dem et Pant paa dens Va-

righed. — Da den klagende Augustine ftildrcde
sin sørgelige Stilling, maatte hun udstaae en Synd-
flod af almindelige Floftlcr, som Moralen i Nue
Saint- Denis indgav hendes Soster.

— Ulykken er engang ftect, Kone, sagde I o-

seph Lebas, vi maae see at give Din Soster
gode Raad.

Efter leenge ar have veiet alle Grunde for og
imod, udviklede han sin Svigerinde Nodvendigheden
af at rage et voldsomt Parti. Dette Raad tilfreds-
stillede imidlertid ingenlunde den Kjcrrlighed, hun
endnu folte for sin Mand. — Hun takkede sine to

Venner og vendte tilbage til sit Hjem, endnu mere



Hrdkr og Ulykke. 143

ubestemt, end hun havde vcrret, inden hun raad-

spurgte dem.

Hun vovede nu at begive sig hen til det gamle
Hotel i Rue du Eolombier for at betroe sin Ulykke
til sin Fader og Moder. — Den stakkels lille Kone

lignede de Patienter, som i deres Fortvivlelse prsve
alle Midler, ja endogsaa betroe sig til kloge Koners
Kuur. — De to Gamle modtoge hende med en

Hjertelighed, hvorover hun blev rort. Dette Bcs-g
bragte dem en Adspredelse, som for dem var en

Skat.

I de sidste fire Aar havde de bevæget sig i Livet
som et Par Scilcre uden Kompas. Siddende i

Kakkelovnskrogen talte de med hinanden om alle de

uheldige Aar, om deres gamle Jndkjsb af Klcrde
om den Maade, hvorpaa de havde undgaact at

spille Bankerot, og fremfor Alt om den navnkun-

dige Lecocqfle Fallit, Hr. G uil lau mes Marengo-
stag. Desuden opvartede de ogsaa hinanden med

alle de gamle Historier fra Kvarteret Saint-Denis.
To gode normaniste Heste stod og dsde af Fidt

i Hotellets Stald; Madame Guillaume brugte
dem kun for hver Sondag at lade sig flæbe hen
til Sognekirkens Messe. — Den gamle Handelsmand
var ved Hr.de S o m m e rv i c ur's Indflydelse blevcn

udncevnt til Medlem af en Komite angaaeude Trop-
perneS Uniformering; og ester at hendes Mand
var kommen saa hoit op i Embedsstanden, havde
Madame Guillaume besluttet at gjore Figur.
Deres Lejlighed var overlæsset med Guld- og Solv-
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stads og Mobler uden Smag, men af betydelig Dwrdi.

Midt i denne Bazar, hvis Rigdom vidnede om de

to WgtefaellerS Uvirksomhed, indtog Hr. de Som-

mervieur's berømte Maleri Wrcspladsen. Det

udgjorde Hr. og Madame Guillaumcs Trsst,
og over tyve Gange om Dagen vendte de

deres med Briller bevæbnede Kline hen imod dette

Billede af deres gamle Tilværelse, derfor dem havde
vcrret saa travl og interessant.

Synet af denne Lejlighed og disse to Vcrsner,
der syntes strandede paa en Guldklippe langt fra
Verden og de Ideer, som bringe En til at leve,
satte A u gu st i n e i Forundring. Hun betragtede i

dette Kiicblik den anden Deel af det Maleri, hvis
Begyndelse hun havde seet hos I o seph Le bas, —

et rastlost Liv uden Bevaegelse, et Slags mekanist
og instinktmcrssig Tilværelse, liig Brevernes.

Hun foltc i dette Ksteblik en dunkel Stolthed
over sine Sorger, idet hun tcrnkte paa, at de havde
deres Kilde i en Lykke paa atten Maaneder, der i

hendes Kline opvejede tusinde Tilværelser som dem,
hvis Tomhed hun nu forstod. — Hun skjulte imid-

lertid denne kun lidet kjcxrlige Folelse og udfoldede
for sine gamle Forcrldrc sin Aands nye Unde og de

indsmigrende Kjcrrtegn, som Kjcerligheden havde
lcrrt hende, for saalcdcs at stemme dem til gunstig
at hore paa sine crgteskabeligc Lamentationcr.

Gamle Folk have en stor Svaghed for denne

Art af Tilstaaelser, og Madame Guillaume vilde

især uudcrrettes om de mindste Smaating i Au gu-
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stinc s forunderlige Liv, som for hende havde no-

gct Fabelagtigt ved sig. Baron de La Hontans
Reiser, som hun stadig begyndte paa uden nogen-
sinde at læfe dem til Ende, berettede hende ikke
mere nhorte Ting om de Vilde i Kanada.

— Hvorledes, mit Barn, Din Mand inde-
lukker sig med halvnsgne Fruentimmer, og Du er

enfoldig nok til at troe, at han tegner dem af?
Med disse Ord lagde Bestemodcrcn sine Brik-

ler paa en lille Sv<rrpude, rystede sine Skjorter og
lod sire foldede Hcrndcr synke ned i Skjodct.

— Men, tjære Moder, alle Malere crc jo nodtc
til at have Modeller.

— Alt Det har han nok taget sig iagt for at

fortaelle os, da han bad os om Din Haand . . .

Dersom jeg havde vidst det, vilde jeg ikke have gi-
vct min Datter til en Mand, der driver en saadan
Haandtering . . . Religionen forbyder flige Afflyc-
ligheder, det er umoralfl ... Ved hvilken Tid sagde
Du, at han pleier at komme hjem? . . .

— Klokken Eet eller To.
De to Wgtefolk saae paa hinanden med den

storste Forundring.
— Saa maa han da veere en Spillefugl?

sagde Hr. Guillaume. I min Tid var det kun

Spillere, der kom saa sildig hjem.
Augustine gjendrev blot denne Beflyldning

ved en lille Suurmulen.
— Han maa lade Dig tilbringe nogle gru-

somme Na'tter med at vente paa sig, fortsatte Ma-
10



146 Herder og Ulykke.

dame Guillaumc. Men nci; Du gaacr da vel

tilsengs, ikke sandt? Og naar han har tabt, saa
vakker han Dig, det Uhyre? . . .

— Nci, Moder, han er tvcrtimod undertiden

meget oproint . . . Naar det er smukt Vcir, fore-
flaaer han mig endogsaa at staae op for at tage
ud i Skoven.

— I Skoven? ved Nattetid! ... Du maa

da boc i en meget lille Lcilighed, naar han ikke har
nok af sit Vacrelse og sine Saloner, men maa fare
omkring for . . . Men det er for at forkolc Dig,
at den Slyngel foreflaaer Dig saadanne Ting.
Han vil stille sig af med Dig . . . Har man no-

gensinde hort, at en bosiddende Mand, der har en

ordenlig Naenugsvei, galoperer omkring som en

Varulv? . . .

— Men begriber Du da ikke, Moder, at han
for at udvikle sit Talent traengcr til Eraltation?

Han holder meget af Scener, som . . .

— Aa! jeg stal, min Tro, give ham Scener,
jeg! udbrod Madame Guillaumc, idct hun faldt
sin Datter i Talen. Hvorledes kan Dn dog vcrrc

saa overbærende imod et saadant Menncste? For
det Forste holder jeg ikke af, at han blot drikker

Vand; det er ikke sundt. Og for det Andet . . .

hvorfor v-iscr han Modbydelighed ved at sce paa

Fruentimmer, naar de spise? Det er en underlig
Svigerson! en Mand, der har en Skrue los! . . .

Alt, hvad Du der har sagt os, er ikke muligt. En
Mand kan ikke forlade sit Huns, uden at merk et
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Ord dcrom, for forst at komme tilbage ti Dage
efter. Han siger Dig nok, at han har verret i Dicppe
for at male Havet. Hvem maler vel Havet af? . . .

Han lyver jo for Dig, og det grovt!
August ine aabncde Munden for at forsvare

sin Mand; men Madame G u il la um e paabod
hende Tavshed med en Bcvergelse, som en Rest af
Vane bragte hende til at adlyde, og hendes Moder
sagde til hende i en tor Toner

— Hor, tal ikke til mig om det Menneske! han
har aldrig sal Foden i en Kirke, undtagen for at

see Dig og cegte Dig . . . Folk uden Religion crc

istand til Alt . . . Har Hr. Guillaume nogen-
sinde fundet paa ar skjule Noget for mig, eller at

sidde stille i tre Dage uden at aabne Munden, for
bagefter at snakke som en Paxegoie? . . .

- - Kjcrre Moder, Du dommer altfor haardt
om geniale Folk. Dersom de havde Ideer som alle
Andre, saa vilde de jo ikke lamger vaere Genier.

— Godt! saa lad Genierne holde sig hjemme
og lade verre at gifte sig! ... Hvad for Noget!
maa da en Mand af Talent altid gjore sin Kone
ulykkelig! og det netop fordi han har Talent, det
var jo smukt! . . . Talent, Talent! Der horer ikke
synderlig Talent til, saaledcs som han, altid at snakke
vm Hvidt og Sort, til at falde Folk i Talen, til
aldrig at lade Lig vide, paa hvilken Fod Dn skal
staae, til at tvinge en Kone til ikke at more sig,
inden Herren selv er munter, og til at verre bedro-

vet, naar han selv er bedrovet.
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— Men, fiim Mama, det Eiendommelige ved

flige Phantasier. . .

— Hvad vil det sige . . . hans Phantasier?
vedblev Madame Guillaume, idet hun paany

afbrod sin Datter. Det er nogle skjonne! Harman
kjendt Mage, at et Mennefle. uden at sporge sin La-ge,
paa eengang finder paa blot at spise Grontsager?
Og naar det endda var af religiose Hensyn, saa
vilde hans Diaet dog virre til Nytte; men af Re-

ligion har han ikke mere, end en Hugonot... Har
man nogensinde seet et Mennefle holde mere af
Heste end af sin Na-ste, saaledes som han, eller at

lade sig frisere som en Hedning, at lcrgge Statuer
under Musselin og at tilhylle sine Vinduer for at

arbeide ved Lampe midt om Dagen? . . - Hor, lad

mig i Fred ... dersom han ikke var saa flra-kkelig
umoralfl, saa vilde han va-re god til at indespa-rre
i en Daarekiste... Tal med Hr. Charbouneau, Vi-
saren ved Saint-Sulpice, sporg ham om hans Me-

ning om alt Dette? Han vil nok sige Dig, at

Din Mand ikke opforer sig som en Christen...
— Aa! Moder! hvor kan Du troe...

— Jo, jeg troer det! Du har elflet ham og

seer ikke alt Dette. Men jeg ... jeg hufler tydelig,
at jeg kort efter Dit Bryllup har modt ham paa
de Elysæiske Marker. Han var til Hest. Snart

galoperede han, alt hvad han kunde, og snart holdt
han Dyret an for at ride i Skridt. Jeg sagde
strar ved mig selv: „Den Mand har ingen Domme-

kraft."
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— Ah! udbrod Hr. Guillaume, idet han
gned Hinderne, hvor jeg har gjort klogt i at have
giftet Dig uden Falledsstab i Eiendommen med den

Original.
Da Augustine var uforsigtig nok til at for-

talle de virkelige Besvaringcr, hun havde at frem-
fore imod sin Mand, forstummede det gamle Par
af Uvillie. Ordet Skilsmisse blev snart udtalt af
Madame Guillaume. Ved dette Ord blev den

uvirksomme Handelsmand vcrkket.

Ansporet af sin Kjcrrlighed til sin Datter og
af den Interesse, som en Proces vilde give hans
ensformige Liv, tog Hr. G ui ll aume Ordet. Han
tilbod sin Datter at betale alle Omkostninger, at

gaac omkring til Dommere og Advokater og at satte
Himmel og Jord i Bcvcrgclse.

Den forstrakkede Madame de Sommervieur

asflog sin Faders Tilbud og crklccrede, at hun ikke

vilde stilles fra sin Mand, om hun end stuldc blive
ti Gange saa ulykkelig. Derpaa talte hun ikke mere

om sine Sorger, men bortfjernede sig kort efter, idet

hun folte Umuligheden af at bringe smaa Aander
til at falde en rigtig Dom over geniale Folk.

Hun leerte heraf, at en Kone burde stjule Alle,
ja selv sine Foraldre, de Ulykker, i hvilke man saa
vanstclig finder Deeltagelse.

Stormene og Lidelserne i de ophoiede Spharer
kunne blot erkjendes af de adle Aandcr, der beboe

dem. I alle Ting kunne vi blot bedommes af
vore Lige.
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Den stakkels Augustine befandt sig nu igjen
i sit Huses kolde Atmosphäre, overladt til det Rcrd-

sclsfulde i sine Betragtninger. Studierne havde
ikke mere noget Tillokkende for hende, da de ikke

havde gjengivet hende henoes Mands Hjerte. —

Hun var blevcn kjcd af Verden, der forekom hende
smaalig i Sammenligning med Bcveegclserne i Liden-
staben. Korlsagl hendes Liv var forfejlet.

En Aften følte hun sig greben af en Tanke,
der som en Lysstraale fra Himlen opklarede hendes
Sorgers Nat. Denne Idee kunde blot smile til et

Hjerte, der var saa rcent og nfordaervel som hen-
des. — Hun bestuttede at tage hen til Hertuginden
af E a r i g l i a n o, ikke for at affordre hende sin Mands
Hjerte, men for at lcrre de Konstgrcb, hvorved man

havde fralistet hende det, for at interessere denne

stolte Verdensdame for Moderen til hendes Vens
Born og for ar boic hende og gjore hende til ec

Nedstab for sin Fremtids Lykke, ligesom hun nu var

Aarsagen til hendes ncrrverrende Ulykke.
En Dag steg den frygtsomme Augustine,

vrbnel med et overnaturligt Mod, Klokken To om

Eftermiddagen i sin Vogn for at forsøge paa at

bane sig Vei til den beromtc Kokettes Boudoir.
Hun vidste, at Denne aldrig var visibel for den Tid.

Madame de Sommervieur kjcndte endnu
ikke de gamle og prægtige Hoteller i Faubourg Saint-
Germain. — Da hun betraadte disse majestcetiste
Vestibuler, disse grandiose Trapper, disse umaade-

lige Saloner, prydede med Blomster midt i den strenge
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Vinterkulde og dekorerede med hun Smag, der blot

kjendeS af de Kvinder, som cre fodte i Lurus eller
med Aristokratiets fine Takt, saa folte Augustine
sig forfcrrdelig beklemt. Hun misundte Stedets Her-
skerinde Hemmelighederne ved denne Elegance,
bvorom hun aldrig havde gjort sig nogen Fore-
stilling. Hun indaandede en Atmosphaere af Stor-

hed, som forklarede hende dette Huses Tiltræknings-
evne for hendes Mand.

Da hun kom til Hertugindens Smaavcrrelser,
folte hun baade Skinsyge og et Slags Fortvivlelse
ved at beundre den Yppige Fordeling af Moblerne,
Draperierne og de udspcrndte Toier. Her var Uor-
denen en Inde, og der affekterede Lurussen en Art

Foragt for Rigdommen. Vellugten, der var ud-
bredt i den milde Luft, smigrede Lugten uden at

gjore Vold derpaa. Alt var forforisk, og Bercgnin-
gen mcrrkedes ikke . . .

— Ak! sagde hun ved sig selv, skulde det vcrre

sandt, at et elffendc og naturligt Hjerte ikke er nok

for en Konstner, og at disse storke Aander, for at

finde en tilstrækkelig Modvcegt, maae forenes med

kvindelige Aandcr, hvis Styrke er lug deres? . . .

Dersom jeg var blcven opdragen som denne Sirene,
vilde vore Vaaben idetmindste have vceret lige i

Kampens Oieblik.
— Ih! jeg er ikke hjemme!

Disse korte og torre Ord bleve udtalte med

sagte Stemme i det tilstodende Boudoir, men hortes
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desuagtet af Augustin e, hvis Hjerte kom til
at banke.

— Damen er derinde, svarede Kammerpigen.
— De er fra Forstanden ... lad hende da

troede ind! sagde Hertuginden, hvis Stemme, der
var blcvcn blid, havde antaget Hoflighedens venlige
Letoning. — Det var tydeligt, at hun i dette Die-
blik onflede at blive hort.

Augustine traadte frygtsom naermere.

Hun saae i Baggrunden af dette friste Bondoir
Hertuginden hvilende i en Yppig Stilling paa en

Ottoman.
Dette Såede af gront Floil var anbragt i

Midten af en Art Halvkreds, der dannedes af de
blode og flue Folder af et elegant ophcrngt Musse-
linsdrappcri. Sirater af Bronze og Guld, an-

bragte med udsogt Smag, fremhaevede Hvidhcden
af dette Slags Thronhimmel, under hvilken H er-

tugindcn laa henstrakt som en antik Statue.
Floilets morke Farve tillod ikke eu eneste af

hendes Nndighcdcr at gaac tabt. Det dcrmpcde
Dagslys, der var saa gunstigt for hendes Skjon-
hed, syntes snarere at vcrrc et Gjcnstin end et

Lys. Nogle sjcldne Blomster hævede deres duf-
tende Hoveder op af rige Porcellainsvaser fra
Svores.

Da dette Tableau frcmbod sig for den forun-
brede A u gusti nes Blikke, havde hun gaaet saa
sagte, at hun kunde opsnappe et stjaalent Blik af
Trylleriliden. Dette Blik, der henvendte sig til en
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Person, som Malerens Kone endnu ikke havde seer,
syntes at siger

— Bliv, saa vil De faae en smuk Kone at

sce, og De vil gjore mig hendes Visit mindre kje-
delig.

Ved Synet af Augustine reiste Hertuginden
sig og lod hende tage Plads hos sig paa Otto-
manen.

— Hvad skylder jeg Lykken af denne Visit,
Madame? sagde hun med et Smiil, fuldt af
Ånde.

— Hvilken Falskhed! tcrnktc Augustine, der

blot svarede med en Boiuiug.
Denne Tavshed var nødtvungen. Den unge

Kone saae foran sig et ovcrsiodigl Vidne til denne

Scene.

Denne Person var den yngste, den eleganteste,
den meest velsiabte af alle Armeens Oberster. Hans
halv civile Dragt fremhcrvede hans ydre Fortrin.
Hans Ansigt, der var fuldt af Liv, Ungdom og

Udtryk blev gjort endnu rasiere ved et Par smaa,
opadstrogne Moustacher, saa sorte som Gagat, ved

et sterrkt Fipsijceg, ved et Par velkcrmmede Bakken-
barter og ved en temmelig uordcnlig Skov af sorte
Haar. — Han legede med en Ridepidsi, idet han
robede en Frihed og Ugeneerthed, som harmonerede
med hans tilfredse Mine og udsogte Toilette. Baan-

dcne, der vare fastede i hans Knaphul vare knyt-
tede med Foragt, og han syntes langt mere forfaen-
gelig af sit smukke Ådre end af sit Mod.
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Augustine saae paa Hertuginden, idet

hun viste hende Obersten med et Oickast, hvis bon-

faldende Betydning blev forstaaet.
— Velan da! Farvel, Hr. d'A iglemont, vi

sccs vel i Boulognefloven?
Disse Ord blcve udtalte af Sirenen, som om

de vare Resultatet af en Ovcrecnskomst, der var

siuttet for Au gu stin es Komme. Hun ledsagede
dem med et truende Blik, som Officeren maaffce
fortjente for den Beundring, han robede, idet han
betragtede den beskedne Blomst, der kontrasterede
saa sta'rkt med den stolte Hertuginde.

Den unge Vapö bliebe sig i Tavshed, drciede
sig paa Herleii og lob med Unde ud af Boudoiret.

Augustine, der udspeidede sin Medbeilerste,
som syntes at folge den glimrende Officcer med

Oiencne, overraftcdc i dette Blik Udtrykket af en

Folclse, hvis flygtigste Aabcnbarclser alle Kvinder
forstaae at opfatte. Hun fernste nn med den dy-
beste Smerte, at hendes Visit vilde blive unyttig.
Hun meente, at denne snedige Hertuginde var alt-
for begjerrlig efter Hyldest, til at hun ikke fluide
have et Hjerte af Bronze.

— Madame, sagde Augustine med afbrudt
Stemme, det Skridt, jeg gjor hos Dem i dette

Oicblik, maa synes Dem meget besynderligt; men

Fortvivlelsen har sit Vanvid, der maa undflylde
Alt ... . Jeg forklarer mig altfor vel, hvorfor min
Mand foretrækker Deres Huus for ethvert andet,
og hvorfor DcreS Aand har saa stort et Herredomme
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over ham . . . Ak! jcg behovcr blot at sec ind i

mig selv for at finde tilstrækkelig Grund dertil.
Men jeg tilbeder min Mand, Madame. To Aar,
tilbragte i Taarer, have ikke udflettet hans Billede

af mit Hjerte, uagtet jeg har mistet hans Kj^rlig-
hed ... I min Afsindighed har jeg vovet at fatte
den Idee at kermpc med Dem, og jcg kommer til
Dem for at sporgc Dem, ved hvilke Midler jeg kan

triumfere over Dem selv . . . O! Madame, udbrod

den unge Kone, idet hun med Heftighed greb den

Haand, som hendes Medbeilerfle overlod hende,
jeg vil aldrig bede saa inderlig til Gud for min

egen Lykke, som jcg vil bcdc til ham for Deres,
naar De vilde hjeelpe mig mcd at gjcnerhverve mig,
jcg vil ikke sige Hr. de S o m m e r v i e u r' s Kjcrr-
lighed, men blot hans Omhcd . . . Hele mit Haab
staacr til Dem! . . . Aa! siig mig, hvorledes har
De kunnet behage ham og faae ham til at glemme
de forste Dage af? . . .

Bed disse Ord blev Augustine af sin flet
undcrtrykte Hukken nodt til at holde inde. Skam-

fuld over sin Svaghed stjulte hun Ansigtet i sit
Lommctorklcrde, som hun verdcde mcd sine Taarer.

— Hvor De dog er et Barn, min smukke Lille!

sagde Hertuginden, som, forfort af det Nye i dette

Optrin, og bevacget over at modtage en saadan
Hyldest af den reneste Dyd i Paris, tog den unge
Kones Lommetorklerde og gav sig til selv at aftorre
hendes O>nc, idet hun smigrede hende mcd nogle
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Eenstavelsesord, der blcve yttrcdc med cn Mcdli-
dcnhcd, fuld af Unde.

Efter et Aiebliks Taushed lagde Koketten
Au gust i nes nydelige Herüber imellem sine, der

havde et sicldcnt Prerg af crdcl Skjsnhcd og Fornem-
hed, og sagde til hende i en blid og hjertelig Tone:

— Mit fsrstc Raad til Dem er, at De ikke
maa grerdc saaledes; thi Taarcrne gjsre styg . . .

Man maa forstaae at berre Sorgerne med Lethed;
ellers gjore de En syg, og Kjcrrligbcdcn forbliver
ikke lang Tib ved et Sygeleie. Melankolien gi«
ver nok i Begyndelsen cn vis Aude, der behager;
men tilsivst flapper den Trcrkkene og flammer selv
det meest henrivende af alle Ansigter. Og derncrst
have vore Tyranner jo den Egenkjaerlighed at for-
lange, at deres Slavinder flulle voere muntre.

— Ak! Madame, det afhccngcr ikke af mig at

lade vaere at fole I . . . Hvorledes kan man uden
tusinde Gange at lide Dodcn scc et Ansigt, der

forhen straalede af Kjcrrlighed og Gloede, bestandig
forblive morkt, ligegyldigt og koldt? . . . Nci! jeg
kan ikke befale over mit Hjerte.

— Saa meget vcrrre, min Bedste; men jeg
trocr allerede, at jeg kjcnder hele Deres Historie . . .

Fremfor Alt maa De vel erindre Dem, at om De-
res Mand end har verret Dem utro, saa er jeg ikke
hans Meoflyldige. Dersom jeg har gjort mig Umage
for at bringe ham til at komme i min Salon, saa
var det (det tilstaaer jeg) af Egcnkjecrlighcd . . .

han var beromt, og man saae Hain aldrig i Scl-
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skabcr .... Jeg holder allerede for meget af Dem

til at fortælle Dem alle de Galstaber, han har
gjort for mig. Jeg vil blot aabenbare Dem en

eneste, fordi den maastee vil tjene os lil ac fore
ham tilbage til Dem oa til at straffe ham for den

Dristighed, han viser i hele sin Opforscl imod

mig .... Han vilde tilsidst kompromittere mig . . .

Jeg fjender Verden altfor godt, min Kjaere, til no-

gensinde at ville overlade mig til en stor Mands

Godtbefindende. Man kan nok lade dem gjore Cour

til sig, men ægte dem! det er en Feil. Vi Damer

bor beundre Folk af Geni, glcrde os over dem som
over et Skuespil, men leve med dem? . - .

aldrig! . . . Fy! det er at ville more sig med at

betragte Mastinerict i Operaen, istedctfor at blive

siddende i sin Loge og nyde de glimrende Illusio-
ner . . . Med Dem, mit stakkels Barn, er Ulykken
stcet, ikke sandt? . . . Nuvel! lader os da forsøge
paa at vcrbne Dem imod Tyranniet.

— Inden jeg traadte herind, Madame, og inden

jeg saae Dem her, har jeg allerede opdaget nogle smaa
Konstgrcb, som jeg ikke havde nogen Forestilling om.

— Nuvel! besag mig engang imellem, og det

vil ikke vare laenge, inden De har (ært disse Baga-
tesier, som forresten ere temmelig vigtige ... De

ydre Gjenstandc ere for Tosserne Halvdelen af Li-

vet, og i denne Henseende er mere end een Mand af
Talent en Tosse, trods al sin Aandrighed . . . Jeg
tør vedde om, at De aldrig har forstaaet at afsiaae
Henri Noget.
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— Hvorledes, Madame? at afflaac ham No-
get, hvem man elfter? . . .

— Stakkels, lille Uskyldige, jeg kunde tilbede
Dem for Deres Enfoldighed. De maa vide, at jo
mere man elfter, desto mindre bor man lade en

Mand, og især en LEgtemand, ane Udstrækningen
as vor Lidcnftab. . . Den, der elfter hsicst, bliver
tyranniseret, og, hvad der er vcrrrc, tidlig eller stl-
dig tilsidesat. Den, der vil regere, maa ....

— Hvad siger De, Madame? Er det da nod-

vcndigt at forstille sig, at beregne, at blive falft,
at danne sig en konstig Charaktecr, og det for bc-
ständig? ... O! hvor kan man leve saaledcs?
Kan De? . . . .

Hun standsede; Hertuginden smilte.
— Min Kjaere! fortsatte den fornemme Dame

i en alvorlig Tone, den crgteftabelige Lykke har til
alle Tider verret en Sag, en Spekulation, der udfor-
drcr en ganfte serregcn Opmcrrksomhed. Dersom
De vedbliver at tale om Lidcnftab, naar jeg taler
til Tem om LEgtcftab, ville vi med det Forste
ikke sorstaac hinanden .... Hor blot! tilfoiede hun,
idet hun antog en fortrolig Tilstaaclscs Tone, jeg
har havt Lejlighed til at stifte Bckjcndtftab med flere
af vor Tids udmcrrkede Mernd. De af dem, der

have giftet sig, have paa faa Undtagelser narr crgtct
ubetydelige Fruentimmer. Nuvel! disse Fruentimmer
beherftede dem, ligesom Keiseren bchcrftcr vs, og
bleve, om ikke elftedc, saa idetmindste respekterede
af dem. Jeg holder meget af Hemmeligheder, især
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af dem, som angaac os, og derfor har det moret

mig at soge Oplosningen paa denne Gaade. Velan
da! min Engel, disse gode Koner havde det Talent
at kunne analysere deres Mamds Charakrecr, ndcn

saalcdes som De, at forstrækkes over deres Over-

lcgenhed. De havde beherndig opdaget, hvilke Egen-
staber der manglede dem, og hvad enten de nu vir-

kelig besad disse Egenstabcr, eller lode, som om de

besad dem, fandt de Udvci til at bramme saa stærkt
dermed i deres Maends Naervcrrclse, at de tilsidst
imponerede dem. Kortsagt De maa endnu erfare,
at disse Aander, der synes saa store, alle have et

lille Gran af Daarstab, som vi bor forstaae at fore
os til Nytte. Naar vi fatter den faste Beslutning
at beherste dem, naar vi aldrig vige bort fra dette

Maal, men rette alle vore Handlinger, vore Ideer
og vore Koketterier derimod, saa kunne vi gjore os

til Herrer over disse yderst lunefulde Gemytter, som
netop ved deres Tankers Bevægelighed give os
Midler ihcrnde til at indvirke paa sig.

— O, Himmel! udbrod den unge Kone for-
soerdet, saalcdes er Livet . . . Det er altsaa en

Kamp....
— Ja, man maa altid true, vedblev Hertug-

inden leende. Vor Magt er ganste konstlet . , .

Derfor bor man heller aldrig lade sig foragre af
en Mand; man rester sig ikke efter det . . . Kom,
tilfoicde hun, saa stal jeg dog give Dem et Middel
til at lægge Deres Mand i nye Loenker.

Hun stod op for smilende at fore den unge og
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uftyldigc Elev i de crgrcsiabclige Rcrnker igjennem
sit lille Pallads's Labyrinth. De kom Begge til en

hemmelig Trappe, der stod i Forbindelse med de

Va'relser, hvori man tog imod Bcsog.
Da Hertuginden dreicde Dsrgrebet, standsede

hun og saae paa Augustine med et uforligneligt
Udtryk af Polisthcd og Ånde.

— Hor, hviffede hun, Hertugen af Carig-
liano tilbeder mig! ... og dog vover han ikke

at trcedc ind ad denne Dor uden min Tilladelse.
Og det er en Mand, der er vant til at befale over

Tusinder af Soldater . . . Han forstaacr at trodse
Batterier . . . men foran mig! er han bange.

Augustine sukkede.
De kom til et prægtigt Galleri, hvor Hertug-

inden forte Malerens Kone hen foran det Portraet,
som Henri havde malet af Mademoiselle Gu il-
laume. Ved Synet heraf udstodte Augustine
et Skrig.

— Jeg vidste nok, at det ikke lcenger var hoS
mig, stammede hun; men ... her! ... .

— Ja, min Kjcrre, jeg har blot fordrct det for
at sce, hvorvidt en Mand af Geni kan gaae i Dum-

hed .... De stulde nok tidlig eller sildig have
faaet det tilbage af mig; men jeg ventede mig ikke

den Fornoielse at sec Originalen her ved Siden af
Kopien. Imedens vi fuldende vor Konversation,
skal jeg lade det bringe ned i Deres Vogn . . . Der-

som De ikke, bevcrbnct med denne Talisman, kan

gjore Dem til Herre over Deres Mand i hundrede
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Aar, saa er Dc ingen Kvinde, og saa fortjener De
Deres Skcrbne!

Augustine kyssede Hertugindens Haand.
Den fornemme Dame omfavnede og kyssede hende
med en Omhcd, der var saa meget storre, som den

stulde blive glemt den folgende Dag. — Denne
Scene vilde maakkee for stedse have ruineret al Uskyld
og Reenhed hos en Kone, der havde vcrrct mindre

dydig end Augustine. De Hemmeligheder, som
Hertuginden havde aabenbaret hende, vare i lige
hoi Grad gavnlige og uheldbringende. De hoie so-
ciale Sphcrrers rcenkefulde Politik passede ikke bedre

for Augustine end Joseph Lebas's indstrern-
kede Forstand eller Madame Guillaumes enfol-
dige Moral. En forunderlig Virkning af de falste
Stillinger, hvori vi bringes ved de mindste Feil,
vi begaae i Livet!

Madame de Sommervieur kom hjem i et

Sindsopror, som del vilde vcere vansteligt at be«

strive. Den Samtale, hun havde havt med Her-
tuginden af Carigliano, verkkede en Skare af
modsigende Forestillinger i hendes Aand. Hun var,

ligesom Faarcne i Fablen, fuld af Mod, saalcrnge
Ulven var borte. Hun henvendte Smaareplikker
til sig selv og forcstrev sig beundringsværdige Pla-
ner for sin Opforsel; hun opfandt tusinde kokette

Konstgreb; hun talte endogsaa til sin Mand, idet

hun i hans Fravcrrelse gjenfandt den sande Velta-

lenhcd, som sjeldent forlader Kvinderne. Naar huu
dernæst Urnkte paa Henris faste og klare Blik,

n
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flcrlvede hun allerede. — Da hun spurgte, om Hr. de
Sommervicur var hjemme, svigtede Stemmen
hende. Bed at hore at han ikke vilde komme hjem
for at spise til Middag, folte hun en Bevcrgelse af
uforklarlig Glcrdc. Liig den dodsdomte Forbryder
fynrcs en nok saa kort Frist hende at vare et hcclt
Liv.

Hun stillede Portraettet i sit Vaerelse og ven-

tcdepaa sin Mand, imedens hun overlod sig til alle

Haabets Wngstelser. Hun forudfolte altfor vel, at

dette Forsag vilde afgjore hele hendes Fremtid, til
ikke at gyse ved Lyden af hver Vogn, ja selv ved

Uhrets Slag, der syntes at fordoble hendes Roed-

fler ved at maale dem for hende. — Hun søgte at

fluffe Tiden ved tusinde Smaamanovrer. — Hun
fik det Indfald at gjore et Toilette, der i enhver
Henseende bragte hende til at ligne Portraettet.

Og da hun kjendte Hr. de Sommervieur's

crngstlige Charakteer, lod hun sin Lejlighed oplyse
paa en usoedvanlig Maade, fordi hun da var vis

paa, at Nysgjerrigheden vilde fore ham ind til hende
ved hans Tilbagekomst.

Midnatstimen flog, idet Hotellets Port aab-
nede sig paa Forriderens Raab. — Malerens Vogn
rullede ind paa den tause Gaards Steenbro.

— Hvad betyder denne Illumination? spurgte
Henri opromt idet han traadte ind i sin Kones

Vcrrelsc.
Augustin e greb behoendig et saa gunstigt Pie-

blik, hun faldt sin Mand om Halsen, og viste
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ham Portrcrttet. Konsineren stod ubevaegelig som
en Klippe.

Hans Mine fastede sig verclviis paa Au gu-
stine og paa det anklagende Maleri.

Den frygtsomme Kone stirrede, halv dod, paa

sin Mands formorkcde og ftrakkelige Pande. Hun
saae, hvorledes dens udtryksfulde Rynker lidt efter
lidt fortattcdcs som Skyer, og hun troede at fole
Blodet storkne i sine Aarer, da han med et flam-
mende Blik og med en huul og klanglos Stemme

spurgte hende:
— Hvor har Du fundet dette Maleri? . . .

— Hertuginden af Ca rig lian o har giver
mig det.

— Har Du bedt hende om det?
— Jeg vidste ikke, at det var hos hende.
Blidheden eller rettere den fortryllende Melodi

i denne Engels Stemme vilde have rorr Kanniba-
ler, men ikke en Pariser, der var er Bytte for den

saarede Forfangeligheds Kvaler.
— Det er hende vårdigt! udbrod Konstneren

med tordnende Stemme. Jeg stal hevne mig! fagde
han, idet han spadserede omkring med store Skridt.

Hun ftal doe af Skam, jeg vil male hende! Ja, jeg
vil fremstille hende som Messalina, der om Natten

sniger sig ud af Claudius's Pallads.
— Henri! sagde en doende Stemme.
— Jeg vil dråbe hende!
— Henri!

in
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— Hun ciffer den lille Kavalleriobcrst, fordi
han rider saa smukt . . .

— Henri!
— Aa! lad mig i Fred! sagde Maleren til sin

Kone med en Stemme, der ncrsten lignede et Brel.
Det vilde »aere husligt at flildre hele denne

Scene, ved hvis Slutning Vreden indgav Hr. de

Sommcrvieur Ord og Handlinger, som en min-
dre ung Kone end Augustine vilde have tilffrc-
vct Vanvid.

Den folgende Dag overraffede Madame Guil-
lau in c hcnimvd Klokken Otte om Morgenen sin
Datter, bleg, med forgrcrdtc Oine, med Haaret i

Uorden, med Haanden fastknuget om ec Lommctor-
klcrde, gjenncmvoedct af Taarer, og med Blikket fer-
stet paa Gulvet, hvor man saae de adspredte Lev-
runger af et sonderrcvet Maleri og Stumperne af
en stor forgyldt Ramme, der var brudt itu. Au-
gustin e, hvem Smerten ncrsten gjorde ufolsom,
pegede paa disse Brudstykker med en Geboerde, fuld
af Fortvivlelse.

— Det er ogsaa et Tab at vcrre bcdrovct for!
udbrod den gamle Hcrfferinde over den fjerboldt-
spillende Kat. Det lignede; det er sandt. Men
jeg har hort, at der boer en Mand paa Boulcvar-
den, som maler nydelige Portrcrtter for halvtrcd-
sindstyve Daler.

— Moder;
— Stakkels Lille! Du har Ret, svarede Ma-

dame Guillaum e, der tog feil af Udtrykket i det
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Blik, som hendes Datter tilkastede hende. Ja, mit
Barn, man bliver aldrig eisset faa hoit som as sin
Moder. Kom, min Unge! jeg gjetter Alt; men

kom og fortcrl mig Dine Sorger, jeg ftal tröste
Dig . . . Har jeg ikke allerede sagt Dig, at den
Mand var en Nar? Din Kammerpige har fortalt
mig smukke Ting om ham . . . Men det er jo et

sandt Uhyre !

Au g u stin c lagde en Finger paa sine blegnede
Lcrber som for at bede sin Moder om et Aiebliks
Tavshed.

I denne ftrcrkkelige Nat havde Ulykken ladet
hende finde hiin taalmodige Resignation, som hos
Modrene og hos de elftendc Kvinder overgaacr alle
andre menneftelige Krerfter og synes at bevise Til-
verreisen af visse Strenge, hvormed Gud har ben-

gct Kvindernes Hjerte, og som han har negtct
Manden.

En Indskrift paa en Halvsoile paa Kirkegaar-
den Montmartre angav, at Madame de Sommer-
vie ur var dod i sit syvogtyvende Aar. — En
Digter, der var en Ven af denne frygtsomme Skab-
ving, saac i hendes Gravftrifts simple Linier den

sidste Scene af et Drama. Han gaacr aldrig no-

get Aar paa den hoitidelige anden November forbi
dette unge Marmor uden at sporge sig selv, om der

ikke udfordres stcrrkere Kvinder, end Augustine
var, til Geniets mcrgtige Favntag.

— De ydmyge og beftedne Blomster, der ud-

springe i Dalene, tcenkte han, doe maaftee, naar
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de blive omplantede altfor noer ved Himlen, i de

Regioner, hvor Solen breendcr, og hvor Orkanerne
danne sig.
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Cn Fest i Keisertiden.



 



III.

En Fest i Kejsertiden.
Det denne Episode skildrede Eventyr foregik imod

Slutningen af November 1809, — det Tids-
punkt, da Napoleons flygtige Keiscrdsmme naaede

Hsiden af sin Glands. Fanfarerne efter Seiren
ved Wagram gjenlode endnu i det osterriafle Mo-
narchies Hjerte; Freden var underflreven imel«
lem Frankrig og Coalitionen, og Konger og
Prindser vare ligesom Himlens Planeter komne for
at fuldende deres Omlob om Napoleon, der morede

sig med at drage hele Europa efter sig, — en prcrg-
tig Prove paa den Magt, han senere fluide udfolde
ved Dresden.

Aldrig saae Paris, ifolge Oicnvidncrs Sigende,
fljonnere Festligheder end dem, der indledede og
fluttede denne Souverains Formaeling med en Erke-
hertuginde af Osterrig; aldrig havde, i det gamle
Monarchies bedste Dage, saa mange kronede Hove-
der sammentrcrngt sig ved Seinens Bredder, og al-
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drig havde det franste Aristokrati vaeret saa rigt
og glimrende, som det dengang viste sig. Diaman-
terne vare med en saadan Odselhed udbredte over
al Pynt, og Guld« og Solvbroderi bedækkede saa
rigt alle Uniformer, at man efter Republikcns nylig
overstandne Fattigdom maatte troe at see alle Jord-
klodens Rigdomme tumle sig i Paris's Saloner.
En almindelig Runs syntes at have grebet dette

Dogn-Keiserdommc, og alle Militcrre — selv uden
at undtage deres Overhoved — node som Parvc-
nuer de Skatte, der vare erobrede af en Million
Mennester med Uldepauletter, hvis Fordringer man

tilfredsstillede med Baandstumper.
Ved dette Tidspunkt antoge Storstedclen af

Kvinderne hiin Ulvungenhed i Scedcr og hiin Slap-
pelse i Moralen, som betegnede Ludvig den Fem-
tendes Regering. Hvad enten det nu var for at

efterligne det omstyrtede Monarchics Tone, eller
for at folge det Ercmpel, der blev givet af visse
Medlemmer af den keiscrligc Familie, saa er det
vist, at Alle, baadc Mcrnd og Kvinder, styrtede sig
i den ene Adspredelse efter den anden med en Uforfaer-
dcthcd, som bragte Folk til at troe paa Verdens Ende.

Men der var ogsaa en anden Grund til denne
Toilcsloshed. — Kvindernes Forgudelse af de Mili«
lccrc.var stegen til et sandt Raseri. Denne En-
thousiasme, der stemmede med Keiserens Hensigter,
blev ikke hemmet ved noget Baand. Den hyppige
Griben til Vaabcn, der bragte alle mellem Europa
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og Napoleon afsluttede Fredstraktater til at ligne
Vaabenstilstande, udsatte Lidenstaberne for Oplos-
ninger, ver vare ligesaa hurtige som Bestemmelserne
fra dette Overhoved over Dolmanerne og Sabel-

tasterne, som i saa hoi Grad behagede det smukke
Kjon. — Hjerterne vare derfor ligesaa nomadiste
som Regimenterne. — Var det Udsigten til en noer-

forcstaaende Enkestand eller til en Dotation, eller

Haabct om at dele et historist Navns Herder, der

gjorde de Militcrre saa forforiste? Folke Kvinderne

sig hendragne til dem ved Visheden om, at deres

Lidenstabers Hemmeligheder vilde blive vel beva-

rede af Dodc? eller bor man soge Grunden til

denne sode Fanatisme i den crdle Tillokkelse, som
Modet besidder for dem? — Hvorledes dette end

forholder sig, maa det her vcrre nok at vide, at

Herder og Laurberr bedcrkkede mange Feil; at Kvin-
derne med Dcgjcrlighed søgte disse dristige Eventy-
rere, der syntes dem virkelige Kilder til Wrespo-
ster, Rigdomme og Glcrder; og at cu Epaulet i en

ung Piges Mne lod til at vcrre en Hieroglyph, der

berøb Lykke og Frihed.
Et Trcrk, som charakteriscrcr denne i vore

Annaler encstaacnde Epoke, var en toilcslos Liden-

stab for Alt, hvad der glimrede. Aldrig gav man

saa mange Fyrvcrrkerier, og aldrig naaede Diaman-
ten en saa hoi Vcrrdi. Mcrndcne vare ligesaa
bcgjcrrlige som Kvinderne efter disse hvide Smaa-

stene, hvormed de pyntede sig, ligesom Disse, Nod-
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vcndighedcn af at reducere Byttet til den incest
transportable Form havde maaskce bragt Juvelerne
i saa hoi en SEre ved Armeen. — —

Greven af G o nd re v i l le, en af Lucullus-
ferne i Hunt «knat conservateur, som ikke konser-
verede Noget, havde kun nølet saa længe med at

give en Fest til Wrc for Freden, i den Hensigt at
giøre en desto staerkere Conr til Napoleon, ved at
strcrbc efter at fordunkle de Smigrere, der vare komne
ham i Forkjobet. — De venskabelige Magters Ge-
sandter, de vigtigste Personer i Keiserdommct, ja
cndogsaa nogle Fyrster vare i dette Oieblik forsam-
lede i den hovedrige Senators Saloner. Dandscn
var uden Liv; Enhver ventede paa Keiseren, om

hvis Komme Greven havde yttrct Haab. Napo-
levn vilde ogsaa have holdt Ord, naar ikke den
Scene havde vcrrct, som samme Aften forefaldt
imellem ham og Josephine, og som lod ane den
snarlige Skilsmisse imellem de to hole Wgtcfaeller.
Efterretningen om denne Tildragelse, der dengang
blev holdt meget hemmelig, men som Historien dog
optog, kom ikke for Hofmcrndenes Oren og indvir-
kede ikke anderledes end ved Napoleons Fraveerclse
paa Muntcrhedcn ved Grev de Go ndrevilles
Fest. — De stjouneste Damer i Paris, som i Tillid
til Rygtet om Keiserens Komme havde styndc sig
derhen, kappedes for Oieblikkct i Lurus, Koketteri,
Pynt og Skjsnhed. Disse store Baller vare altid
Lejligheder, som de rige Familier benyttede til at

fremstille deres kvindelige Arvinger for Napoleons
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Officerer i det afsindige Haab at bytte deres prag-
tige Medgift imod en uvis Gunst.

De Damer, som troede sig stecrke nok ved de-
res blotte Skjonhed, kom for at prove deus Magt.
Glerden var her — som altid — kun en Maste.
Te milde og smilende Ansigter, de rolige Pander
stjulte afstyelige Bcreguiugcr, og mere end een Per-
son havde mindre Mistillid til sine Fjender end til

sine Venner. — Disse korte Bemcrrkninger vare

nodvendige for at forklare Begivenhederne i det lille

Jmbroglio, som udgjor Gjcnstanden for dette Op-
trin, samt den noget formildede Skildring af den

Tone, som dengang herstede i Paris's Saloner.
— Vend engang Oinenc hen imod den Halv-

soile, der bccrcr en Kandelabre, seer Du saa ikke en

ung Dame med tilbagcstroget Haar? Henne i Kro-

gen, til Venstre! . . . Hun har blaae Klokker i den

Krands af kastaniebrune Haar, som falder ued i

Kroller over hendes Hoved . . . Seer Du hende
ikke? Hun er saa bleg, at man kunde ansee hende
for syg. Hun er ganste lille og fiinlbygget. Hen-
des blaae, stjontformede og henrivende blide Oine
synes udtrykkelig stabte til at grcrde. Men saa see
dog! Nu bsier hun sig for ar betragte Madame d e

Vaudremont igjenncm denne Labyrinth af Hove-
der, som stadig ere i Bevcrgelse, og hvis hoie Fri-
sur standser Blikket.

— Ah! jeg har hende, min Bedste. Du havde
blot behovet at betegne mig hende som den hvideste
af alle de her tilstedevaeren de Damer, saa havde jeg
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strar vidst Bcsscd thi jeg har allerede lagt nole
Mcrrke til hende. Hun har den ftjonncste Teint,
jeg nogensinde har beundret. . . Jeg tor sige, at

Du ikke fra dette Sted kan see, at hver af Sa-
phircrne i hendes Halsbaand er adskilt fra den nae-

ste ved en Perle; thi Perlerne sces siet ikke imod
hendes blandende Hud . . . Men hun maae enten
vaere meget scrdclig eller dygtig koket. Rouleauerne
paa hendes Livstykke tillade neppe at ane Contou-
rernes Skjonhed. Hvilke Skuldre! hvilken floiels-
blod Hvidhed!

— Hvem er hun? spurgte Den, der forst havde
talct.

— Det vecd jeg ikke.
— For Satan, Oberst, vil Dn da beholde dem

21llc for Din egen Mund?
— Det klaedcr Dig godt at drive Spot med

mig! vedblev den Anden smilende. Troer Du at

have Ret til at fornaerme en stakkels Oberst som
mig, fordi Du som Soulan ges's lykkelige Med-
bcilcr ikke gjor en eneste Pirouette, uden at den for-
uroliger Madame de Baud rem ont? . . . Eller
er det fordi jeg forst for en Maaned siden er kom-
men tilbage til det sorjcrltedc Land? Jo, jo, I cre

nok ikke lidt ufvrsiammedc, I gode Bureaukrater,
som blive siddende hjemme, paa Eders Stole, ime-
dens vi ere ude midt i Hurlumheien! . . . Nuvel!

Hr. niaitrc des requétes), lad os kun samle et

Hos os haves ingen tilsvarende Post. En maitre des
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Par Ar paa den Mark, hvoraf I forblive i rolig
Besiddelse, saasnart vi forlade den. For Pokker!
Alverden maa jo leve. Dersom Du vidste, min
Ven, hvordan de tydste Fruentimmer cre, saa
troer jeg, at Du vilde staae mig bi, endogsaa hos
den Pariserindc, der er Dig kjcrrest.

— Da Du, min gode Oberst, har bccrrct denne
Dame, som jeg seer her for forste Gang, med Din

Opmærksomhed, hav saa den Godhed at sige mig,
om Du har seet hende dandse.

— Ih! min kjcrrc Mart i al, hvor kommer
Du fra? Dersom man sender Dig i et Gesandt-
stabsanliggende, spaaer jeg Dig et maadeligt
Held . . . Seer Du ikke tre Raekker af de meest
uforfaerdede Koketter i Paris imellem vor Skjonne
og den Svcrrm af Balkavalerer, der summe omkring
under Lysekronen? Og har Du ikke behovet Din
Lorgnets Bistand for at opdage hende i Krogen ved

Sollen, hvor hun synes begrave« midt i et dybt
Morke, trods de Lys, der stinnc over hendes Ho-
ved? . . . Imellem hende og os funkle saa mange
Diamanter og Blikke, vaie saa mange Fjer, bolge
saa mange Kniplinger, Blomster og Kroller, at det

vilde vcrre et sandt Mirakel, om en eller anden
Kavaleer kunde opdage hende iblandt alle disse
Stjerner! Hvorledes, Marti al, gjetter Du ikke,
at hun er en Underprcrfckts Kone fra Ccltes du

requétes har den Funktion at modtage Ansogninger og
Boustrifter og at inviende dem til de forfljcllige Mini-
perter Overs. Amn.
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Nord etter fra Dy le, som kommer for at gjore en

Prcrfekt af sin Mand?
— Og han stal blive det! sagde vor mnitro

«les rcquétes hastig.
— Jeg tvivler derpaa, fortsatte Obersten le-

ende, hun synes ligesaa »bevandret i Intriger, som
Du i Diplomati . . . Jeg vedder med Dig om,
Martia l, at Du ikke veed, hvorledes hun er

kommen til at sidde der.

Den lille msitre des reqnétes betragtede Ober-

sten med en Mine, der robede ligesaa megen For-
agt som Nysgjerrighed.

— Velan da! vedblev Obersten; hun er »den

Tvivl kommen her Klokken Ni prcrcis og er maastee
kommen alleeforst. Hun har sikkert sat Madame d e

G ondreville , der ikke kan sammenholde to Ideer,
i en stor Forlegenhed. Efter at verre bleven koldt

modtagen af Husets Dame og af enhver ny Ind-
traedende dreven fra Stol til Stol hen i den lille

Krogs Dunkelhed, har hun ladet sig indesperrre som
Offer for sin egen Admyghed og for Skinsygen hos
de andre Damer, som ikke have forlangt Bedre end

at begrave den farlige Skabning paa denne

Maade. Hun har ikke havt nogen Ven til at op-
muntre sig til at forsvare den Plads, hun i Forst-
ningen maa have indtaget i forreste Rcekke; derpaa
har hver af disse trolose Damer givet enhver Herre,
der horte til hendes Kreds, den strengeste Ordre til
ikke at engagere vor arme Veninde, under Fare for
den skrækkeligste Straf. Og saaledes, min Ven,
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have disse tiflyneladendc saa folsommc og uskyldige
Lam dannet en almindelig Sammensvargclsc imod
den Ubekjcndtc! Og del, uden at Nogen af disse
Kvinder har sagt Andet end: — Kjendcr De, min

Bedste, den lille blaac Dame? .... Hor, M a r-

ti al, dersom Du i et Kvarteerstid vil overvaldeS
med flere smigrende Blikke og udfordrende Sporgs-
maal, end Du maaffee vil hoste i hele Dit Liv, saa
forsag paa at gjcnncmbryde de tre Geledder, som
forsvare Dronningen fra Dyle, Lippe, eller Eha-
rente. Du ftal sce, om den Dummeste af disse
Kvinder ikke strar vil forstaae at opfinde en List,
der er istand til at standse Enhver, hvor fast han
endogsaa havde bcfluttet at drage vor ncdflagne
Ubckjcndte frem for Lyset. Finder Du ikke, at hun
har en Smule ved sig af en Elegi?

— Mon det ikke er en gift Kone? . . .

— Det er maaftec en Enke ... en Enke, hvis
Mand lever, svarede Obersten.

— Siden Freden lave Damerne rigtignok man-

ge af det Slags Enker, bemærkede Marti al.
Men, Oberst, vi erc to Tosser! . . . Dette Hoved
udtrykker endnu altfor megen Aabenhjertighcd, til
at hun ftulde voere en Kone. Der er endnu altfor
megen Ungdom og Frifthed udbredt over hendes
Pande og omkring ved Tindingerne! Hvilken varm

Grundtone er der ikke i hendes Teint! Intet er

falmet ved Ncrscns, Ladernes eller Hagens Omrids,
Alt er srift som en hvid Roscnknnp; men dcc
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Hele er ogscia indhyllet i Sorgmodighcdcns Skyer.
Denne Kvinde gracocr . . .

— Hvorover? sagde Obersten.
— Jeg vecd ikke, fortsatte Martia l; men

hnn grader ikke over at sidde der uden at dandse.
Hendes Sorg ffrivcr sig ikke fra idag; man seer,
at hun med Overlag har gjort sig smuk til iaften.
Hun elfter allerede, det tor jeg vcdde om.

— Bah! det er maaftee en Datter af en eller
anden tydft Miniaturprinds, sagde Obersten. In«
gen taler til hende.

— Hvor saadan en stakkels Pige dog er ulykkelig,
yttrede Mart i al. Kan Nogen have mere Ånde
og Udtryk end vor lille Ubckjendtc? hun er henri-
vende! . . . Godt! og ikke en eneste af de stygge
og forbandede Furier, der omgive hende og kalde
sig folsomme, taler et Ord til hende . . . Dersom
hun talte, kunde vi scc, om hun har smukke Tander.

— Naa! Du koger nok over, ligesom Melk, ved
den ringcste Stigning af Temperaturen? udbrod
Obersten cn Smule stodt over saa hurtig at finde
en Medbejler i sin Ven.

— Hvorledes ! sagde vor maitr« <ies requetes
uden at agte xaa Oberstens Sporgsmaal, og idet han
lorgnetterede de omkringstaacnde Personer, hvorledes!
er her Ingen, som kjcndcr Navnet paa denne uden-

landfte Blomst?
— Ih! det er vel cn Sclftabsdame, bcmcrrkckc

Obersten.
— Godt! en Sclftabsdame, med Saphirer, der
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cre cn Dronning værbiqc, og cn Kjole mcd Knip-
linger fra Mcchcln! Kom ikke til mig med Sligt!
Du vilde heller ikke blive stærs i Diplomatie«, der-

lom Du manovrerer saaledes, at Tu i samme Oic-
blik springer ned til en Sclffabsdame fra en tydff
Prindsesse.

Ta Obersten var mindre snaksom og mere nus-

gjerrig, standsede han cn lille, tyk Mand, der ganske
ugcueert traadte hen til de forstjcllige Grupper og
overalt blev modtagen mcd cn Art HErbsdighed.

— Gondreville, sagde Officeren til ham,
siig mig, min Ven, hvem er dog den nydelige lille
Dame, som sidder derhenne under den uwaadclige
Kandelabre?

— Kandelabre« ? fra Ravrio, min Kjarc,
Isabcy, har givet Tegningen dertil.

— /.!la! jeg har allerede erkjcndt Din Smag
og Pragt i denne merglige Armstage. Men, Da-

men, Danien?
— Jeg kjendcr hende ikke. Det er vel cn Ven-

inde af min Kone.
— Eller ogsaa Eders Maitresse, gamle Filur.
— Nci, paa Wre. Madame de Gondrc-

ville er den eneste Kone, der er istand til at invi-
tcrc Folk, fom Ingen kjendcr.

Trods denne saa bittre Bemaerkning bortfjer-
nede den lille og tykke Mand sig med et Smiil af
indre Tilfredshed, som var fremkaldt ved Oberstens
Formodning. Denne Sidste fluttede sig igjcn i den

ncermcstc Gruppe til vor .»altre «le« regnete«, som



180 Sn Jkft i Klistrtiden.

for Pieblikket, men til ingen Nytte, var beskaeftiget
med at føge Oplysninger om den Ubekjendte. Han
greb ham ved Armen og hviskede til ham:

— Min fjære Martial, tag Dig iagr! Ma-
dame de Van dr em o »t har i nogle Minutter
seet paa Dig med en fortvivlende NySgjerrighed . . .

Hun er Kone for, alene af Dine Laders Beva-
gelse, at gjette hvad Du siger mig. Vore Nnc
have kun allerede varet altfor udtryksfulde. Hun
har let opdaget vg fulgt deres Retning, og for Ti-
den troer jeg, at hun er ivrigere bestaftiget med
den lille blaae Dame, end vi selv.

— En forsiidt Krigslist, kjare Oberst! Hvad
bryder jeg mig derom? Det gaaer mig som Kcisc-
ren; naar jeg gjor Erobringer, bevarer jeg dem.

— M arlial, Din Lapsethed fortjener en

Revselse . . Hvorledes! Lommel, Du har den Lykke
at vaere udseet til Gemal af Madame de Vandre-
mont, af en Enke paa toogtyve Aar, der sukker
under firctusindc Napoleonsd'orcr i aarlig Jndtcegt,
af en Kone, der pynter Dine Fingre med saa skjonne
Diamanter som denne, tilfoiede han, idet han
greb sin lille Vens Haand, der villig blev over-

ladt ham, og desuagtet vil Du endnu spille Love-
lace, som om Du var Oberst og nodt til at opret-
holde den militære SEre i Garnisonerne, fy! stam
Dig . . . Bctcenk dog, hvad du kan tabe.

— Jeg kan idctmindstc ikke tabe min Frihed,
svarede Marti al med tvungen Latter.

Han sendte Madame d e Vandremont et li-
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denflabeligt Oickast; men hun besvarede det blot
med et Smiil, fuldt af Uro, fordi hun havde seet
Obersten undersoge M a r c i a l 6 Ring.

— Hor, min Ven, fortsatte Obersten, dersom
Du flagrer om min unge Ubeksendte, vil jeg be-

gynde paa at gjore Madame de Vand rem on t 6

Erobring.
— Voer saa god, kjare Kyrasscrer, men Du vil ikke

opnaae Det, sagde den unge majtro<kos regustes,
idet han holdt Neglen paa fln Tommmelfinger ind
under en af Fortanderne for, ved at banke paa
den, at frembringe en snurrig Lyd.

— Bctcrnk, at jeg er Ungkarl, vedblev Ober-
sten, at min Kaarde er hele min Formue, og at

det: at udfordre mig saaledcs, er at satte Tantalus
foran et lakkert Maaltid, som han vil fortåre...

— Brrr! Denne spottende Sammendyngning
af Konsonanter tjente til Svar paa Oberstens Er-
klaring, hvem hans Ven for Spog maalte fra Isse
til Fod, inden han forlod ham.

Obersten, en Mand paa omtrent femogtredive
Aar, bar hvide Kasimirspermissioncr og Silkestrom-
per, som rebede hans ualmindelig smukke Former.
Han var af den hoie Vart, der udmarkede Kyras-
sererne af Kciscrgarden, og hans glimrende Uniform
fremhavcde hans velflabtc Figur, som Ridningen blot

havde meddeclt en Fyldighcd, der stod i Harmoni
til hans Bygning. Et Par sorte Knebelsbarter for-
holede det frimodige Udtryk i hans agte militarifle
Ansigt med den hole og aabne Pande, med Orne«
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nassen oß dcn lille rode Mund. Oberstens Mane-
rer, der bare Präget af en vis Vcrrdighcd, som
skyldtes Vanen til at befale, kunde let indtage c»

Dame, der var klog »ok til ikke at ville gjore en

Slave af sin Mand.

Obersten smilte, idet han betragtede den unge
inailre des requétes, en af hans gamle Skolekamme-
rater, som paa Grund ak sin lave Vcrrt nodtc ham
til at rette sit venstabelige Blik en Smule nedad.

Baron Mart i al de la R oche-Hug on var
en ung Proven^alcr paa hcnved tredive Aar, som Na-
polcon havde fattet Forksaerlighcd for. Marti al
synres bestemt til et eller andet krammende Gesandt-
ftab. Han besad et stort Talent til at intrigere
tilligemed den Salon-Veltalenhed og de behagelige
Manerer, som saa let fordunkle en solid Mands
ndmcrrkede Egenskaber. Hans livfulde Ansigt, hvis
Teint syntes bl-rndende under en Skov af lykke,
sorte Lokker, robede baadc Aandrighed og Undr.

Orchcstrct, der prerludcrede for at minde Da-
nierne om at danne Qu-driller til en ny Centre-
dands, jagede Herrerne bort fra det vide Rum,
hvor de stede og passiarede midt i Salen. De to

Venner bleve nodte til at ftilles, idet de gave hin-
anden et hjerteligt Haandtryk.

Denne hurtige Konversation, der blev holdt i
det Mellemrum, som bestandig adftiller Contredand-
sene, havde fundet Sted foran en Kamin af hvidt
Marmor, en pragtfuld Prydelse i den storste af
Hotel Gondrevilles Saloner. Baade Spörgsma a
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Irrte og Svarene i denne almindelige Balpassiar
vare af den Ene blevne hviskede ind i den Andens
Aren. Ikke desto mindre udbredte Lysene overKa-
minen et saa overflodigt Skin over begge Vennerne,
at deres altfor stærkt belyste Ansigter — trods deres

diplomatiske Diskretion — ikke kunde skjule det iicr-

sten umcrrkelige Udtryk af deres Folelser hverken for
den kloge Grevinde de Vandremont eller forden
uerfarne Ubekjendte ved Kandelabre».

Men for at kunne folge Traaden i den Sam-
tale, hvormed denne Fortcrlling begynder, er der nod-

veudigt ac berette den Tildragelse, der ved usynlige
Baand havde sammenknyttet Personerne i dette

lille Drama, stjondt de i dette Oieblik vare adspredte
i Salonerne.

Omtrent en Time for Midnat, medens Balva-
nierne igjen indtoge deres Pladser, var Selskabet i

Hotel Gondreville blevet foroget med den smukkeste
Dame i Paris, Modens Dronning og den Eneste,
der endnu manglede i denne glimrende Forsamling.
Hun havde gjort sig det til Regel aldrig at komme

forend i det Oieblik, da Salonerne vare i hiin
livlige Bevægelse, der hverken tillader Damerne at

bevare deres Ansigters eller Toiletters Fristhed syn-
derlig lamge.

Dette flygtige Tidspunkt er ligesom et Bals

Foraar. — En Time efter, naar Gloede» har be-

tegnet sin Vei, og Trætheden kommer, er Alt falmet.
Derfor begik Madame de Vandremont aldrig
den Feil at blive saa lamge paa et Bal, at hun
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kom til at vise sig der med visnede Blomster, for-
styrret Frisur, forkrsllcde Garneringer og et Ansigt,
lüg alle dem, der paavirkcs af Sovnen og ikke al-
tid skuffe dens Krav. Hun tog sig vel iagt for,
saalcdes som hendes Medbeilerffer, at lade sin Skjon-
hed fee i indflumret Tilstand. Hun forstod fuldkom-
ment ar haandhcrve sit Ry for Elegance ved stedse
at tage ligesaa glimrende bort fra et Bal, som hun
var kommen. Damerne hviskede med en Fslelse af
Misundelse til hinanden, at hun lod forfoerdige og
ifsrte sig ligesaa mange Scrt Pynt, som hun havde
Baller at besage i en Aftens Lob.

Denne Gang skulde Madame de Vaudrc-
mont imidlertid ikke blive Herre over efter Godt-
befindende at forlade den Salon, hvori hun nu

traadte saa triumferende ind. — Imedens hun et

Oieblik standsede ved Indgangen havde hun kastet
spejdende, stiondt hurtige, Blikke omkring paa alle
Damerne for at monstre deres Toiletter og for at

overbevise sig om, at hendes eget vilde fordunkle
alle de Andres.

Den beromte Kokette havde fremstillet sig for
det beundrende Selskab, ledsaget af en af Armeens
tappreste Oberster, Grev de Soulan g es, en af
Keiserens Andlinge. Den oieblikkelige og tilfaeldige
Forening af disse to Personer maatte uden Tvivl
have noget Hemmelighedsfuldt ved sig. Thi ved
at hore Hr. de Soulanges og Grevinde de

Vandremont blive meldte, reiste nogle astdre
Damer sig fra deres Plads ved Vaeggcn, og Her-
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rerne, der vare ilede til fra de tilstedende Saloner,
troentzle sig sammen ved Dorcue til Balsalen.
En as hine Spögefugle, som aldrig undlade at bc-

finde sig i flige talrige Forsamlinger, sagde, da han
saae Grevinden og hendes Kavalcer troede ind, ar

Damerne vare ligesaa nysgjcrrige efter at sce en

Mand, der var sin Lidenskab tro, som Herrerne
efter at see en smuk Kone, som det var vanfleligt
at holde fast paa.

Grev de Soulan ges varen ung Mand paa
henimod toogtredive Ilar. Han saae spinkel ud, men

var krastfuld. Hans fine Bygning og blege Teint
talte kun lidt til hans Fordccl. Omeudskjondt hans
sorte Aine spillede af Livfuldhcd, var han i Sclftabs-
liver meget raus; men han gjaldt for at vcerc en

saare forferisk Mand i en töte - a - töte.

Grevinde de V a u d r e m o n t var en hoi, tem-

melig fyldig Kone med en blaendende hvid Teint;
hun bar sit lille, yndige Hoved med sjelden Anstand
og besad der umaadelige Fortrin at indgyde Kjoer-
lighed ved sine nydelige Manerer. Man foltc bc-

ständig en ny Foruoielse ved at betragte hende og
tale med hende; — hun var en af de Kvinder,
som holde Alt, hvad deres Skjonhed lover...

Dette Par, der for nogle Aieblikke var bleven

Gjenstand for den almindelige Opmcerksomhed, lod
ikke Nysgjerrighedeu ncrre sig ret loenge paa sin Bc-
kostning. Hr. de S o u l a n ge 6 og Grevinden syn-
tes fuldkomment at indsee, at Hcrndclsen havde bragt
dem i en ubehagelig Stilling.
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Martial var ved deres Indtrerdelse gaaet
om bag ved den Gruppe af Herrer, der stade foran
Kaminen, ag imellem alle de Hoveder, som dan-
nede en 9lrt Skaermbren far ham, havde han
monstret Madame de La ud rem ank med hiin
skinsyge Opmerrksomhed, der blot yttrcr sig un«

der Lidenskabens forste Hede. En hemmelig Rost
synres at sige ham, al den Lykke, han var saa stolt
af, maaskee vilde blive meget kortvarig; men den
kolde Hoflighed i det Smiil, hvormed Grevinden
takkede Hr. de Son lang cö, og den lille Bevar«
gelse, hun gjorde for at affardige ham, idet hun
satte sig ved Siden af Madame de Gond rev ill e,
bragte pludselig hans af Skinsyge formorkede Trak
til ac antage et blidere Udtryk.

Hr. de Soulan ges lod imidlertid ikke til
at have fattet det Blik, hvorved Madame de Lau-
dr cm on t syntes at give ham at forstaae, at de

Begge spillede en latterlig Rolle; thi han blev staa-
cnde et Par Skridt fra den Kanapee, hvorpaa den

unge Kokette sad.
Da Provcnxalercn med der lille vulkanfte Ho-

ved saae ham staac der, rynkede han paany de sorte
Vienbryn, der besiyggcde hans blaae Dme, sogte
at give sig Holdning ved ar glatte sine sorte Lokker
og passede nole paa Grevindens og Hr. de Son«
la uges'6 Bevargelser, imedens han, uden at for-
raade det Sindscpror, der bragte hans Hjerte til at

banke, stavrede nok saa livlig med sine Sidemaeud.
Han besvarede i dette øjeblik et Haandtyk af Ober-
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sten, som kom for ak fornye sit Bekjendskab med

ham, og han horte paa ham uden at hore ham; thi
hans Tanker vare andetsteds.

Hr. de S o ulanges saae med rolige Blikke
henover den fiirdvbbelte Rcrkke af Kvinder, der fay
langs Væggene i Senatorens umaadelige Salon, og
han beundrede denne Samling af Diamanter,
Baand, Guldkvaster og henrivende smakke Hove-
der, som fordunklede Lysenes, Krystallets og For-
gyldningens Glands.

Den lille maitre des reguetes tabte snart
Taalmodighcdcn over sin Mcdbcilers ubekymrede
Rolighed og gik hen til Madame de Vaudre-
m o n t for at hilse paa hende.

Da Provcn?aleren traavte frem, tilkastede H r.

de Son langes ham et ligegyldigt Blik og vendte

Hovedet bort med en vis Uforffammenhed.
Der hersicde en alvorlig Tavshed i Salen;

Nysgerrigheden steg til det Hoicstc. Alle de fremrakte
Hoveder havde antaget de saelsomste Udtryk, og En-

hver frygtede og ventede en af disse Skandaler,
som velopdragne Folk altid vogte sig for.

Pludselig blev Grevens blege Ansigt lige saa rodt

som Opsiagcnc paa hans Uniform, og hans Blikke soen«
kede sig strar ned imod Gulvet for ikke at lade No-

gen gjctte Aarsagcn til hans Forvirring.
Han havde faaet paa den Ubekjendte, der

saa ydmyg sad ved Foden as Kandelabre».

Behersict af en merk Tanke, gik han derpaa med
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en sorgmodig Mine forbi den lille maltre des requétes
og sogte Tilflugt i Spillesalene.

Martia l troede, ligesom hele det ovrige Scl-
flab, at S o u l a n g c s offcnlig afstod ham sin Plads
af Frygt for den Latterlighed, der altid knytter sig
til dethronisercde Elftere; han loftcde Hovedet med
Stolthed og saae hen til den Ubckjendte, og da han
med Utvnngcnhed havde sat sig ved Siden af Ma-
damed e Va u dre m o n t, horte han saa adspredt paa
hende, at han ikke lagde Mcrrke til folgende Re-
plik, som Koketten hviftede til ham bag Liften:

— Martial, De vilde gjorc mig en Fornoiclse
ved ikke at bcrredcn Ring iaften, som De har fravristct
mig. Jeg har mine Grunde, som jeg ftal med-
dele Dem om et Aicblik, naar vi gaae herfra. De
maa give mig Armen; jeg ftal hen til Prindsessen
af Wagram.

— Hvorfor har De dog ladet Dem fore herind
af denne Oberst So u langes? spurgte Baronen.

— Jeg traf ham net op under Soilegangen, sva-
rede hun; men forlad mig Alle see paa os!

Martial traadte igjen hen til Obersten ved
Kyrassercrne, og nu var det, at den lille blaae Dame
blev det fastleds Baand, som paa eengang og paa
en saa forftjellig Maade satte Kyrasscrercn, Hr. de

Soulanges, Martial og Grevinde de Lau-
dremont i Uro og SvEnding.

Da de to Venner ftiltcs fra hinanden ester
den Udfordring, hvormed de endte deres Samtale,
traadte den lille maitro de» regustes paany hen til
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Madame d c Vand rem ont og forte hende hen i
den mecst glimrende Quadrille. Paa Grund af den
?Irt Beruselse, der altid opstaaer boS en Kvinde
ved Daudsen og Bevægelsen paa et Bal, hvor Her-
rerne vise sig i hele Toilettets Charlatanen, som
ikke laancr dem fcerre Tillokkelser end Kvinderne,
troede Martial ustraffet ar kunne overlade sig til
den Tiltrerkning, der drog haus Mine henimod den

Krog, hvori den Ubckjendte sad indespcerret. Det
lykkedes ham ogsaa at skjule de forstc Blikke, han
kastede paa Len blaac Dame, for Grevindens agt-
paagivende Oine, men han saae sig dog snart gre-
ben i Gjerningen, og om han end formaaede at

undstylde sig forstc Gang, saa retfærdiggjorde han
ikke den usorstammcde Taushed, hvormed han korr
efter besvarede der incest forforende Sporgsmaal,
som en Kvinde nogensinde kan henvende til en Mand.
Jo mere aandsfravarcnde han var, desto mere paa-
lraengendc og drillende viste Grevinden sig.

Imedens M a r t i a l dandsede, gik Obersten fra
Gruppe til Gruppe og sogtc Oplysninger om den
unge Ubekjendte. Efter at have plaget sine Ven-
ner, ja endogsaa Fremmede, besluttede han sig net-

op til at sporge Grevinde de Gondrcvil le selv
om den mysteriöse Dames Navn, da han idet Samme
opdagede et lille tomt Rnm imellem Halvsoileu, der
bar Kandelabre«, og de to Divaner, som stodc den
normest.

Obersten benyttede sig af det Oieblik, da Dand-
sen lod de fleste af de Stole va're ledige, der dan-
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nede en tredobbelt Reckke af Faestningsvarker, for»
svarede af Modre og Bedstemodre, og han begyndte
nn pas at arbeite stg igjcnncm disse Palissader,

der vare bcderkkcde med Shavler og Lommctorkloedrr.
Han gav sig til at komplimentere Enkerne, og fra
Dame ril Dame, fra Hoflighed til Hoflighed »aaede
han tilsivst den tomme Plads ved Siden af den

Ubckjendte. Med Fare for at blive hamgcnde ved
den umaadelige Armstages Lovefoddcr og Snirkler
holdt han sig der under Lysenes Vorregn, til Mar-
tials store Misfornoiclse.

Da Obersten var altfor bcherndig til plndlclig
at tiltale den lille blaae Dame, der sad lidt til

Hoire for ham, henvendte han sig til en hoi og lem-

mclig styg Dame, der sad ved hans venstre
Side.

— Hvor det dog er et prergtigt Bal Madame!
sagde han til hende. Hvilken Lurus! hvilket Liv!
Damerne ere, paa A§rc, allesammen smukke! Naar
De ikke dandser, saa er det ndeu Tvivl kun af ond
Billic.

Den flane Konversation, som Obersten begyndte
paa denne Maade, havde blot til Hensigt at bringe
hans hoire Nabocrflc til at tale; men hun sad
raus og tankefuld uden ar ftjaenke ham den ringe-
ste Opmaerksomhed. Kyrasserercn havde en stor
Reserve af Flofller, der fluide ende med et: —

„Og De, Madame? . . som han stolede bety-
delig paa; men tilsin store Forundring fandt han
den Ubckjendrc i et sterrkt Sindsopror. Han saae,
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at der svommcdc Taarcr i hendes Tines Krystal,
og hans Forbavselse kjcndte ingen Grcrndser, da han
opdagede, at hele hendes Opmaerksomhcd var hen«
vendt paa Madame de Vandrem ont.

— Madame er nden Tvivl gift? . . . spurgte
Obersten omsider med usikker Stemme.

— Ja, min Herre, svarede den Ubekjendte.
— Og Deres Mand er her formodenlig? ...

— Ja min Herre.
— Og hvorfor, Madame, bliver De da sid-

dcndc paa denne Plads .... Er det af Koke^.
teri?

Den Ubekjendte smilte sorgmodig,
— Tilstaa mig den Wrc, Madame, at verre

Deres Kavaleer ved »erste Cvntrcdands, jeg ftal san-
delig ikke fore Dem tilbage hertil! . . . Jeg seer en
tom Bcrgbrc tæt ved Kaminen, der maa De tage
Plads ! Hvorfor vil De ikke verre Ballets Dronninz,
en Titel, som Deres Skjonhcd lover Dem?. . .

— Nei, min Herre. Jeg dandscr ikke.
Den korte Tone i den Ubckjendtcs Svar var

saa lidet opmuntrende, at Obersten saae sig nedsagct
til at remme Pladsen. Martia I, der gjektede
hans sidste Sporgsmaal og det Afslag, han havde
faaet, strog sig smilende om Hagen og lod Diamant«
ringen funkle paa sin Finger.

— Hvoraf leer De? sagde Grevinde de Bau-
dremont til ham.

— Af den stakkels Obersts Uheld. Han har
baaret sig ad som en Skoledreng. . .
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— Jcg havde bedt Dem om at tage Deres

Ring af, faldt Grevinden ham i Talen.
— Det har jeg ikke hort.
— De horer altsaa Ingenting iaftcn, Hr. Ba-

ron? ytlrcde Madame de Vand rem o nt i en

stodt Tone.
— Den unge Mand derhenne har en meget smuk

Brillant paa Fingeren, sagde den Ubekjendte i samme
Vieblik til Obersten, der stod i Begreb med et træffe

sig tilbage.
— Ganske praegtig, svarede han. Den »nge

Mand er Baron Martia l dela Roche-Hugon,
en af mine bedste Venner.

— Jcg takker Dem, fordi De har sagt mig hanS
Navn, fortsatte den Ubekjendte. Han lader til at

vare meget clskvaerdig, lagde hun til.
— Ja, men han er noget flygtig. . .

— Det seer ud ril, ar dan staaer sig godt med

Grevinde de Vaudremont . .. bemcrrkede den

unge Dame, og hendes Vine ferstcde sig sporgende
paa Obersten.

— Saa godt, som det er muligt, svarede
Denne.

Len Ubekjendte blegnede.
— Naa! tænfte den muntre Militcrr, hun cl-

sker den Satans Marti al.
— Jcg troede, at Madame de Vaudre-

mont allerede i lang Tid havde havt en Kjaerlig-
hedsforstaaclse med Hr. de Soul an ges, tilfoicdc
den unge Dame, da hun havde fattet sig lidt efter
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den indre Lidelse, som havde drevet Blodet bort fra
hendes Kinder.

— I de sidste otte Dage har Grevinden bc-

draget ham, svarede Obersten; men De maa selv
have seet den stakkels Soulanges's Mine, da

han kom herind. Han vil endnu ikke rigtig troe

paa sin Ulykke.
—Ja, jeg saae ham nok, svarede Damen. Der-

paa tilfsiede hun et: — „Jeg takker Dem, min

Herre" . . . hvis Betoning indeholdt en hoflig Af-
fcrrdigelse.

Da Contredandsen i dette Oieblik var naer ved

at ophore, fik den fluffcde Oberst kun Tid til at

træffe sig tilbage, idet han som for at tröste sig
mumlede:

— Hun er gift.
— Nuvel! heltemodige Kyrasserer, udbrod

Baronen efter at have fort Obersten hen i en Vin-

duesfordybning, hvor man indaandede den friste
Luft fra Haven; hvor vidt er Du kommen?

— Hun er gift, min Kjcrre.
— Hvad stader det? . . .

— Aa! for Pokker, jeg forer et moralst Levnet

svarede Obersten. Jeg vil blot henvende mig til

Damer, som jeg kan gifte mig med. Desuden, M a r-

ti al, har hun udtrykkelig erklirret ikke at ville

dandse.
— Hor, min gode Oberst, tor Du vedde med

mig om, at hun stal komme til at dandse endnu iaf-

S ».wp

13
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ten med mig? Det gjoelder Din Graaskimmel imod
hundrede Napoleonsd'orer.

— Ja gjerne, sagde Obersten og flog et lille
Slag i Lapsens Haand. Imidlertid vil jeg tale
med S o u l a n g e s; han fjender maaftee denne Dame.
Hun syntes at interessere sig for ham.

— Du har tabt, min Ven, sagde Martial
leende. Mine Oine have msdt hendes, og . . . jeg
er en Kjender ... Du vil vel ikke tage mig det
ilde op, at jeg dandser med hende efter det Afflag
Du har faaet?

— Nei, nei! Den, der leer sidst, leer bedst.
Forresten er jeg en ærlig Spiller og en oerlig Fjende,
og jeg vil forud lade Dig vide, at hun holder af
Diamanter.

Med disse Ord adfliltcs de to Venner. —

Obersten gik ind i Spillesalen, hvor han saae Grev
de Soulanges sidde ved et Bouillottebord.

Uagtet de to Oberster ikke ncerede noget nsierc
Venflab for hinanden end det, der opstaaer ved fæs«
leds Decltagclse i Krigens Farer og ved de samme
Tjenestepligter, gjorde det dog Kyrassercrcn inderlig
ondt at see Soulanges, som var bekjendt foren
ordenlig Mand, indviklet i et Parti, hvorved han
let kunde ruinere sig. De store Dynger af Guld
og Bankbilletter, der laae paa det skjcrbnesvangre
Teppe, vidnede om Spillets Raseri. En Kreds af
tavse Herrer omgav Bordet. Nogle Ord gjen-
lode rigtignok fra Tid til anden, saasom: Passe,
jeu, tiens, tenns; men naar man saae paa disse
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fem ubevægelige Personer, skulde man troe, at de
blot talte sammen med Oinene.

Da Obersten, forskrækket over Soulan ges's
Dleghed, traadte hen til ham, vandt Greven en

betydelig Indsats. Den osterrigste Gesandt og en

beromt Bankier reiste sig, udplyndrede for svcrre
Pengesummer. Imedens Soulanges strabede en

stor Masse Guld og Bankbilletter' til stg, blev hans
Udseende endnu morkere end tilforn. Han talte
ikke engang sin Gevinst. Et Udtryk af bitter For-
agt spillede om hans Lcrber. Han syntes at true

Formuen og Livet istedetfor at takke Ska-bnen.
— Mod! sagde Obersten til ham, Mod, S o u-

langes.
Og da han troede at giere ham en sand Tjeneste

ved at fere ham bort fra Spillebordet, saa tilfoiede'han:
— Kom! jeg har eu god Nyhed at bringe

Dem; men paa een Betingelse.
— Hvilken? spurgte Soulanges.
- Den, at svare mig paa Det, jeg vil spsrge

Dem om.

Grev de Soulanges reiste sig hastig og lag-
de med en ligegyldig Mine sin Gevinst i et Lomme-
rorklade, som han hidtil havde sammenknuget paa
en krampeagtig Maade. Hr. d e S o u l a n g e s's An-
sigt var saa morkr, at ingen af Spillerne vovede
ar beklage sig over, at han gik uden at give dem

Revanche. Man syntes endogsaa at blive lettere
om Hjertet, da hans vilde og stumle Trerk ikke lern-

gere saaes indenfor Bouillottelampens lysende Kreds.
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En Diplomat, der hidtil havde vcrrct Tilffucr,
sagde imidlertid, idet han satte sig paa Oberstens
Plads: — Disse Satans Militcere hcrnge sammen
som Wrtchalm! Et blegt og lidende Ansigt vendte

sig om imod ham, tilkastede ham et Blik, der funk-
lede et Oicblik, men strar flukkedcs ligesom Glaud-
sen af cn Diamant, og sagde til ham: — Mili-
toeren er ikke civil, min Herre.)

— Jformiddags, min Kjcrrc, sagde Obersten
til Son lang es efter at have trukket ham hen i
rn Krog, har Keiseren omtalt Dem med Udmcrrkelse,
og der er intet Sporgsmaal om Deres Avancement.
Han har ogsaa ladet sig forlyde med, at de, der

havde giftet sig i Paris under det sidste Felttog, ikke

siulde betragtes som voerende i Unaade. Horer
De? . . .

Grev de Son langes syntes ikke at forstaae
Noget af denne Tale.

— Naa! nu haaber jeg, fortsatte Obersten, at

De vil sige mig, om De kjender den nydelige lille
Kone, som sidder ved Foden af den store Kandelabre.

Ved disse Ord oplivedcs Grevens Omc; han
greb med cn magelos Heftighed Oberstens Haand
og sagde med sraelvcnde Stemme: — Min Ven, der-

som det ikke var Dem, dersom det var en Anden,
der gjorde mig dette Sporgsmaal, saa vilde jeg
klove Hovedet paa ham med denne Masse af

) Da civil baade betyder hoflig, beleven og tillige civil
eller borgerlig, fremkommer herved et Ordspil, som al-
deles ikke lader sig gjengive, og som sorovrig er tem<
melig forslidt paa Fransk. Overs. Anm.
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Guld. . . . Forlad mig, jeg beder Dem derom . . .

Jeg har mere Lyst til at styde mig en Kugle for
Panden end til . . . Jeg hader Alt, hvad jeg seer.
Jeg vil ogsaa tage bort; denne Gloede, denne
Musik, disse flaue Ansigter, som lce, Alting drcrber
mig . . .

— Arme Ven, fortsatte Obersten i en blid
Tone og trykkede venlig Soulan g es's Haand,
hvor De er lidenflabclig! Men hvad siger De, naar

jeg fortæller Dem, at Martial tcrnker saa lidt
paa Madame de Vaudremont, at han har for-
libet sig i denne lille Dame?

— Dersom han taler til hende, udbrod S o u-

langes stammende af Raseri, saa stal jeg gjore
ham ligesaa flad som hans Portefeuille, selv om den
Laps sad paa Keiserens Skjod.

Og Greven sank som tilintetgjort ned paa den
Divan, som Obersten havde fort ham hen til.
Denne Sidste gik langsomt bort; thi han indsaae,
at Hr. de Soulanges befandt sig i en altfor
stark Vrede, til at en Smule Spog eller nogle
smaa Venstabsbeviser stulde kunne berolige ham.

Da Kyrassereren traadte ind igjen i den store
Dandsesal, var Madame de Vaudremont den
forste Person, som modre hans Blik, og han be-
mcrrkede paa hendes i Almindelighed saa rolige An-
sigt nogle Spor af en siet stjult Sindsbevægelse.
Der var en Stol ledig ved Siden af hende; Ober-
sten satte sig der.



198 En Fest i Kcisertiden.

— Jeg vedder med Dem om, at De er urolig,
sagde han.

— Det er kun en Ubetydelighed, Hr. Oberst.
Men jeg vilde onske, at jeg allerede var borte her-
fra; jeg har lover at komme paa Storhertuginden
af Bergs Bal, og forst maa jeg hen til Prindsessen
af Wagram. Hr. d e l a Roch e-H u g o n, der veed

det, morer sig med at komplimentere gamle Enker.
— Det er dog ikke den egentlige Grund til

Deres Uro. Og jeg tor vcdde om hundrede Louis-

d'orer, at De bliver her iaften.
— Uforstammede!
— Jeg har altsaa Ret?
— Nuvel? Hvad toenker jeg da paa? vedblev

Grevinden og gav Obersten et lille Slag med

Viften over Fingrene. Jeg er istand til at belonne

Dem, dersom De gjetter det.
— Jeg vil ikke modtage denne Udfordring; jeg

har altfor mange Fordele.
— Hvor indbildft!
— De er bange for at see Martial for Fod-

dcrne . . .

— Af hvem? spurgte Grevinden med paatagen
Overrastelse.

— Af den store Kandelabre, svarede Obersten
og pegede paa den Krog, hvori den smukke Ubekjendte
sad, imedens han betragtede Grevinden med enge-
nercnde Opmærksomhed.

— De har gjettct det, sagde Koketten og skjulte
Ansigtet bag sin Vifte, som hun gav sig til at lege
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med. — Den gamle Madame de Marigny, der,
som De vced, er ligesaa ondskabsfuld som en gam-
mel Abc, har nylig sagt mig, at Hr. de la R oche-
Hugon udsatte sig for Fare ved at gjore Eour
til denne Ubekjendte, der befinder sig her iaften som
en Glcrdesforsiyrer . . . Jeg vilde hellere see Dsden
end dette saa grusomt skjonne og spögelseagtig blege
Ansigt. Det er min onde Genius! . . . Madame
de Marigny, fortsatte hun, som blot gaaer paa
Tal for at see Alt, imedens hun lader, som om

hun sovcr, har sat mig i den voveligste Angst.
Marti al stal komme til at bode ordcnlig for det
Puds, han spiller mig. Imidlertid, da han er

Dercs Ven, Hr. Oberst, see saa at bevcrge ham til
ikke at volde mig Bekymring.

— Jeg har nylig talt med en Mand, der har
isinde at styde ham en Kugle for Panden, dersom
han henvender sig til den lille Dame. Denne
Mand pleier at holde Ord . . . Men jeg kjender
Marti al; Disse Farer cre ligesaa mange Op-
muntringer for ham . . . Desuden have vi ved-
det . . .

Her lod Obersten sin Stemme synke.
— Er det sandt? spurgte Grevinden.
— Paa 2Ere.
— Tak, Hr. Oberst, svarede Madamede Va u-

dremont og saae paa ham med et Blik, fuldt af
Koketteri.

— Gjor De mig den 2Ere at dandse med mig?
— Ja, men forst den noeste Contrcdauds. Un-
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der denne vil jeg fte, hvad der bliver af denne

Intrige, og indhente Oplysning om, hvem den

lille blaae Dame er . . - Hun seer aandrig ud.

Da Obersten moerkede, at Madame de Bau-

drcmjont vilde verrc alene, bortfjernede han sig
meget tilfreds over at have begyndt sit Angreb saa
godt.

Bed festlige Lejligheder findes der altid nogle
Damer, der, ligesom Madame de Ma rig n y, minde

om gamle Ssmcrnd, der fra Havets Bred betragte
unge Matroser, som crc i Kast med Uveirer.

Madame de Mari gny, der syntes at intc-

resserc sig for Personerne i dette Optrin, kunde i

dette Oicblik let gjecte den Kamp, for hvilken Grev-
inden var et Bytte. Den unge Kokette kunde

lamgc nok viste sig med Gratie, smile til de unge
Herrer, der hilste hende, og anvende alle de Konst-
greb, hvormed en Dame sager at skjule sin Sinds-

bevcrgclse, den gamle Enke, en af de klogtigste og ond-

ftabsfuldeste Hertuginder, som det attende Aarhun-
brede havde testamenteret det nittende, syntes des-

uagtet at læfe i hendes Hjerte og Tanke. Ten

gamle Dame lod til at vcrre indviet i de noesten umar-

Felige Bevoegelser, der robe Sjerleus Stemninger; ben

fineste Fold, der rynkede denne saa hvide og rene

Pande, den svageste Sittren i Kindens Mustler,
Oienbryncncs Spil og den ubetydeligste Boiniug af
Lmbcrne, hvis bevægelige Koral ikke kunde skjule
hende Noget, var for Hertuginden ligesom Bogsta-
verne i en Bog. — Alt imedens den ndtjentc Ko-
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kctte passiarede med en Diplomat, der søgte hendes
Selskab for at opsamle Anerdoter, som hun for-
talte ganste fortræffelig, beundrede hun sig selv i

den unge Kokette og fattede en Art Forkærlighed
for hende ved at see, hvor godt hun sijultc sin Sorg
og sit Hjertes Kvaler.

Ligeså« megen Munterhed som Madame de

Vandre mont fremkunstlede, ligesaa megen Smerte

følte hun i Virkeligheden. Hun havde i M artial

troet at finde en Mand af Talent, paa hvem hun
kunde støtte sig for at forstjsnne sit Liv med Mag-
tens Trylleri. I dette Dieblik erkjcndte hun en

Vildfarelse, der var lige grusoM-for hendes Rygte
og for hendes Egoisme. — Grevindens Forkjcrr-
lighed for Martial strev sig rigtignok kun fra de

sidste Dage; men den fletteste Chirurg vced, at den

Lidelse, der foraarsages ved Amputationen af et

frist Lem, er ganste anderledes smertefuld, end den

ved et sygt Lem. — Der var glimrende Fremtids-
forhaabninger forbundne med Madame de V a u-

dremonts Tilboielighed for Martial, hvorimod
hendes forrige Lidenstab ikke alene var uden Haab,
men endogså« forgiftcdes ved So ulang es's

Anger.
Dem gamle Hertuginde, der, imedens hun gjet-

tede den unge Dames Tanker, lurede paa en Lei-

lighed til at tale til hende, styndte sig at affcrrdige
sin Gesandt; thi naar der herster Uenighed imellem

Elstere og Elsterinder, blegner enhver anden In-
tcresse, selv hos en gammel Kone. For at degyn-
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de Kampen tilkastede Madame de Marigny
Madame de Vaudremont et Blik, der
bragte den unge Kokette til at frygte for at sce
sin Skaebne i den gamle Enkes Haendcr. Der
gives Blikke imellem to Kvinder, der ere ligesom
Faklerne, der fores ind i Slutningen af en Tragedie.

Man maa have kjendt denne Hertuginde for
at sorstaae den Raedsel, som hendes Minespil ind-
gjod Grevinden.

Madame de Marigny var hoi, og hendes
Traek bragte Folk til at sige om hende: — Det er
en Kone, som maa have vcrret smuk! .... Hun
bedakkcde sine Kinder med er saa tykt Lag af Sminke
at hendes Rynker naesten ikke kom tilsyne; men langt
fra at laane en fremkonstlet Glands fra denne
dunkle Karmin, blevc hendes Dine kun derved end-
nu mere farvclose. Hun bar en stor Maengde Dia-
manker og kladte sig med Smag nok til ikke at

gjore sig latterlig. Hendes spidse Nase vidnede
om en satirist Natur, og hendes to Rakker forlorne
Tander gave hendes Mund en ironisk Grimasse,
der bragte hende til at ligne Voltaire. Hendes
Manerer vare imidlertid hoflige nok, til at man
ikke kunde kalde hende ondstabsfuld.

Et triumferende Blik oplivede den gamle Da-
mes graae Dine og syntes at gjennemfare Salo-
nen for at fremkalde Haabets Rodmc paa den
unge og ubekjcndte Dames blege Kinder. Et Smiil,
der sagde: — Jeg havde jo lovet Dem det! . . .

ledsagede dette gjennemtrangende Blik.
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Denne Aabenbarclse af Forbindelsen imellem

Madame de Mari gny og den Ubekjendtc ved Fo-
den af Kandelabrcn, undgik ikke Grevinde de Van-

dremont, hvis Svede Mie opdagede en Hem-
melighed heri, som hun vilde see at udforste.

Imidlertid var Baron de la Roche- Hu-
g o n blcven fcrrdig med at udspsrge alle de gamle
Enker for at erfare den blaae Dames Navn; men

han havde ligesom mange Antiquarer vcrret uheldig
i sine Undersogelser. I sin Fortvivlelse havde han
tilsidst henvendt sig til Grevinde de Gondreville

og havde faaet det kun lidet tilsrdsstillcnde Svar:
— Det er en Dame, som den gamle Hertuginde Le

M a r i g n y har præsenteret mig. Den lille maltre

des requétes gik nu henimod den Bergere, hvor
den gamle Dame sad, opfangede hendes Sideblik til
den Ubekjendte og befluttede at henvende sig til hende,
uagtet han i den senere Tid ikke havde staaet sig
godt med hende. Ved at see den vevre Baron snuse
omkring sin Bergere smile, Er-Hertuginden med en

sardonist Ondstabsfuldhed Og betragtede Madame
de Vaudremontjmed en triumferende Mine, som
bragte Obersten til at lee.

— Naar den gamle Tatcrstc antager en saa
venlig Mine, ternkte Baronen, saa vil hun vist spille
mig et siemt Puds. — Madame, sagde han til hende
De har iaften, efter hvad der er blevet mig fortalt,
paataget Dem at vaage over en meget kostbar
Skat!
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— Allster De mig for cn Drage? spurgte den
gamle Dame. Men hvem taler De om? tilfoiedc
hun i en dliderc Tone, der igjen gav Mariial cn
Smule Haab.

— Om den lille, ubekjendte Daine, som alle
disse Koketter holde indcspcrrret. De fjender uden
Tvivl hendes Familie?

— Ja, sagde Hertuginden, det er en Arving
fra Provindsen, cn Pige af god Familie .. . hun har
veeret gift i to Aar, men er ikke kjendt i Verden.
Hun tager aldrig i Selskab.

— Hvorfor dandser bun ikke? Hun er saa
smuk! .. . Siig mig, skulle vi slutte Fred? Dersom
De vil have den Godhed at underrette mig om Alt,
hvad jeg har Interesse af at erfare, saa svcrrger
jeg Dem, at Deres Ansogning om Tilbagcgivclscn
af Marigny-Skovene stal blive varmt understotret
hos Keiseren.

— Hr. Baron, svarede den gamle Dame med
en stuffende Alvorlighed, for Grevinde de Van-
dr cm on t hen til mig. Jeg lover Dem at for-
klare hende den Hemmelighed, der gjor vor Ude-
kjendle saa interessant. See cngang! alle Balkava-
lererne ere nu ligesaa nysgjerrige som De selv, og
deres Oine rette sig uvilkaarlig hen imod den Kan-
dclabre, hvor hun saa bestcdent har taget Plads.
Hun hostcr hele den Triumf, man har villet gjore
hende stridig, og jeg priser Den lykkelig, som hun
vcclger til sin Kavalecr! .. .
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Her asbrod hun sig selv for at see paa Grev-
inde de Vaudremont med et af disse Blikke,
der saa tydelig sige: — Det er Dem, vi rale om!

Derpaa tilfoicde hun:
— Jeg formoder ogsaa, at De hellere vil er-

fare den llbckjendtes Navn af Deres skjonne Grev-
indes Mund end af min?

Hertugindens Stilling var saa udfordrende,
at Madame dc Vandre m ont reiste sig, kom hen
til hende og salte sig paa den Stol, som M a r t i a l
bod hende.

— Jeg gjctter, Madame, sagde Grevinden
leende uden at lægge Maerke til Baronen, at
De taler om mig; men jeg tilstaaer min Mangel
paa Skarpsindighed, jeg vccd ikke, om det er godt
eller ondt. ..

Madame d c M a r i g n y trykkede med sin gam-
lc, torre og rynkede Haand den unge Enkes nyde-
lige Hcrndcr og hvisiede med doempet Stemme, til
hende i en medlidende Tone:

— Stakkels Lille!
De to Damer saae paa hinanden.
— Madame v e Vaudremont begreb, at

Baron Marti al var oversiodig her, og hun af-
feerdigede ham ved at sige til ham med en bydende
Mine:

— Forlad os!
Den lille maitre des requtes, som ikke folte

sig synderlig tilfreds ved at see Grevinden overladt
til den farlige Sybille, der havde draget hende hen
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til sig, sendte hcnde et af de befalende Aiekast, som
have en saa stor Magt over et ristende Hjerte, men

som synes en Kvinde latterlige, naar hun begynder
at kunne bcdsmme Den, hun har forlibet sig i.

— De har vist Lyst til at efterabe Keiseren?
spurgte Madame de V a u d r cm o n t og vendte Ho-
vedet halvt om for at see paa den lille inaltre «le«

regueto« med en ironist Mine.

Han besad altfor stor Kjendskab til Verden,
altfor stor Klogstab og Forudseenhed til at udsoette
sig for at bryde med en Dame, der var i Mode;
forovrig stolede ban ogsaa paa, at den Skinsyge,
han vilde vcrkkc hos hende, var det bedste Middel
til at faac Oplysning om Grunden til hendes Kulde,
og han bortfjernede sig saa meget hellere, som en

»y Contrcdands i dette Oieblik satte Alle i Bever-

gelse. — Baronen, der lod, som om han veg Plad-
sen for Quadrillcrne, gik hen og lcrnedc sig op til

en Marmorconsol, lagde Armene overkors paa Bry-
stet og agtede nsic paa de to Damers Samtale.

Fra Tid til anden fulgte han de Blikke hvormed
de begge gjcntagne Gange betragtede den Ubekjcndte,

og idet han nu sammenlignede Grevinden med den

nye Skjonhcd, der blev gjort saa tiltrakkende ved

den Hemmelighedsfuldhed, hvormed hun omgav sig,
begyndte han ar anstille de afstyclige Beregninger
der ere saedvanlige for alle Courmagcre. Han vak-

lede imellem at gjsre sin Lykke eller at tilfredsstille
sin Kaprice. — Skinnet af de mange Lys frcmhce-
vede saa stcerkr hans marke oz bekymrede Ansigt
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imod det Draperi af hvidt Moir«, som han he-
rortc med sit sorte Haar, at man kunde have sam-
mcnlignct ham med en etter anden ond Genius.
Ved at see ham i nogen Afstand maatte uden Tvivl
mere end een Iagttager sige ved sig selv: — Der
er igjcu en stakkels Djaevel, der snues at more sig
fortraeffelig!

Obersten, som med sin hoire Skulder lceuede
sig saa smaat op imod Dorkarmen imellem Dandse-
og Spillesalen, kunde lee inooxnlts under sine store
Knebelsbarter. Han uod hele Fornoiclsen af ar

betragte Ballets Tumult, han saae hundrede smukke
Hoveder drei? sig efter Dandsens Luner og lrste
paa enkelte Ansigter, som paa Grevindens og hen-
des Ben Martials, den hemmelige Grund ri! deres
Uro. Idet han vendte Hovedet spurgte han sig
selv, hvilken Forbindelse der fandt Sted iincllem
det morke Udtryk hos Grev de S oula ng es, der
endnu sad paa sin Divan, og den sorgmodige Mine hos
den ubekjcndte Dame, paa hvis Ansigt man verel-
viis la-ste Haabets Glcrdcr og Udtrykket af en uvil-
kaarlig Angst. — Hans Tanke omfattede Alt. Han
stod der som Festens Konge og fandt i bcrf? bevor-
gelige Tableau en fuldstændig Udsigt over Verden,
som bragte ham til at lee, idet han opfangede de

interesserede Smiil fra hundrede glimrende og pyn-
lede Damer; thi en Oberst af Keisergarden, der
snart ftulde avancere til General, var naturligoiis
et af de bedste Partier i Armeen.

— Hor, min lille Engel, sagde Madame d e
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Mari gny tit Grevinden, De er i en Alder, hvor
jeg har begaaet mange Feil. Ved nylig at sce
Deres Lidelser har jeg faaet isindc at give Dem

nogle kjaerlige Formaninger. At begaac Feil i sit
toogtyvende Aar, er det ikke at fordærve sin Frem-
tid, er det ikke at sonderrivc den Kjole, man staacr
i Begreb med at tage paa? Man lerret forst meget
sildig, min Bedste, at ifore sig den, uden at krolle

den til .. . Bliv De blot ved,.min Kjoere, at stabe
Dem behcrndige Fjender og Venner uden Evne til

at komme frem i Verden, saa stal De sec, hvilket
nydeligt Liv De vil berede Dem . . :

— O, Madame, hvor en Kvinde har ondt

ved at blive lykkelig, ikke sandt? udbrod Grevinden

naivt.
— I deres Alder, min Lille, maa man forstaae

at vaelge imellem Fornoiclser og Lykke. De vil ægte

Martial, der hverken er dum nok til at blive en

god ZEgtemand eller lidcnstabelig nok til at vcrre

en Elster. Han har Gjcrld, min Bedste, og er

istand til at bortodflc Deres Formue; men det havde
Intet at betyde, derjom han blot gjorde Dem

lykkelig . . . Men seer De da ikke, hvor han er

gammel? Han maa oftere have vcrrct syg og nyder
kun godt af sine Levninger. Om tre Aar er han
en udlevet Mand . . . Saa vil han begynde at

spille den LErgjcrrige, og maastce det vil lykkes
ham. Jeg troer det dog ikke . . . Hvad er han i

Grunden? En Filur, der har Anlaeg til Forrctnin-
ger og forer en behagelig Salonpassiar; men han
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har for mange Fortrin til at have crgte Vcrrd.
Han kommer ikke vidt. See desuden paa ham!
Lcrser man ikke i dette Oicblik paa hans Pande,
at han ikke seer en ung og smuk Dame i Dem, men

kun de to Millioner, som De eier? Han elsker Dem
ikke, min Kjcrre, han beregner Dem, som om der
var Tale om en Multiplikation. Dersom De vil
gifte Dem, tag saa en crldre, ansect Mand, der al-
lerede har tilbagelagt Halvdelen af sin Vci. En
Enke bor ikke gjore en Forlibelsessag af sit SEgte-
skab. Lader en Muus sig fange to Gange i den
samme Fcrlde? Nu bor ru ny Kontrakt vcrre en

Spekulation for Dem, og naar De gifter Dem igjen,
maa De idclmindste have Haab om at blive kaldt
Marschalinde . . .

De to Damers Aine strstcde sig uvilkaarlig paa
Oberstens smukke Ansigt-

— Dersom De derimod vil spille en Kokettes
bcsvcrrlige Rolle og ikke gifte Dem igjen, fortsatte
Hertuginden godmodig, saa maa De, min stakkels
Lille, bedre end enhver Anden forstaae at fordrive
Uvcirsffycr . . . Men jeg beder Dem indstcrndig
om een Ting . . . gjor Dem aldrig en Fornoielse
af at forstyrre Wgtestandcns Fred, af at tilintet-
gjore Familiernes Enighed og de lykkelige Koners
Gla'de. Jeg har selv, min Kjcrre, spillet denne far-
lige Rolle. Ak! min Gud, for at see sin Egen-
kjcrrlighed triumfere, drcrber man undertiden nogle
stakkels dydige Skabninger, (thi der gives virkelig,

min Bedste, dydige Koner,) og stader sig vovelige
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Fjender. Jeg selv har en Smule vel sildig leert,
at een Lar, ifolgc Hertugen af Albas Udtryk, er

bedre end tusinde Frscr! Ja, i Sandhed een sand
Kicrrlig hcd ftjernkcr tusinde Gange mere Nydelse, end
de flygtige Lidcnstaber, man vpvcrkker! . . . Nuvel!

jeg er kommen her for at prcrdike for Dem. Ja,
De er Aarsagen til min Na-rvcrrelsc i denne Salon,
der stinker af Pobel- Har jeg ikke for lidt siden sect
Skuespillere her? (I forrige Tider, min Kicrre,
modtog man dem i sit Boudoir; men i sin Salon,
fy, for en Ulykke!...) Hvorfor seer De saa forbavset
paa mig ? Hor mig ! Dersom De vil lege med Mern-
dene, vedblev, den gamle Dame, saa forstyr blot

Hjertet paa dem, som endnu ikke have Familieplig-
tcr at opfylde, de Andre tilgive os ikke de Udftcicl-
ser, der have gjort dem lykkelige. Host De Nytte
af denne Scrtning, der flyldes min gamle Erfaring
... Den stakkels S o u la n g c § for Erempel, hvis Ho-
ved De har forstyrret, og som De, Gud vccd hvor-
ledes! har beruset i over et Aar . . . nuvel! ved

De, hvad det gik ud over? Over hele hans Liv!
Han er gift, han er tilbedt af en yndig Skabning,
som han elfter, og som han bedrager; hun lever i
Taarcr og i den bittrcste Stilhed. Soula uges
har havt Oicblikke, fulde af et Samvittighedsnag,
der var langt grusommere, end hans Lykke var sod!
Og De, min lille Skjelm, De har forraadt ham! .

.
. . Godt! kom, ftal De see Deres Merk?

Den gamle Hertuginde tog Madame de Vau-
drcmonts Haand, og de reiste sig Begge.
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— See! sagde Madame de Ma rigny, idet
hun med Vinene viste hende den blege og skcrlvendc
Ubekjendte under den hoic Kandelabre, det er win
lille Niece, Grevinde de Son lang es. Hun har
endelig idag givet efter for mine Donner og har
samtykket i at forlade det Sorgens Vcrrclse, hvor
Synet af hendes Barn kun bragte hende en meget
svag Trost . . . Seer De hende? Hun synes Dem
indtagende ... nuvel! min Kjcrrc, saa forestil
Dem, hvad hun maatte voere, da Lykken og Kjcrrlig-
heden udbredte deres Glands over dette Ansigt, som
nu er saa sorgmodigt.

Grevinden vendte i Tavshed Hovedet bort og
syntes at overlade sig til alvorlige Betragtninger.

Hertuginden forte hende dcrpaa hen til Dorcn
til Spillesalen og efter at have kastet et Blik der-
ind, som om hun sogte Nogen, sagde hun i en dyb
Tone til den unge Kokette:

— Og der seer De Soulan g es!
Grevinden bwvedc, da hun i den mindst op-

lyste Deel af Salonen fikVie paa S onl an ge s's
blege og fortrukne Ansigt, der hvilede paa Diva-
nen. Hans Lemmers Slappelse og hans Pandes
Ubevergelighed vidnede om hans Smerte. Spil-
lerne gik og kom toet forbi ham uden at siernke
ham storre Opmoerksomhcd, end om han havde ver-
ret dod.

Synet af den ncdboicdc Kone og den morke,
fortvivlede Mand, der vare adsiilte fra hinanden
midt under denne Fest, ligesom de to - Halvdele af
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et Trcr, der er ramt af Lynet, havde maastcc noget
Prophetist ved sig for Grevinden. Hun frygtede
for at sce et Billede af den Hevn, som Fremtiden
forbeholdt hende. Hendes Hjerte var endnu ikke

udtorrct nok, til at Medlidenheden og Decltagelsen
skulde vcrre ganste bandlyste derfra. Hun trykkede
Hertugindens Haand og takkede hende med et af
de Smiil, der have en vis barnlig Inde.

— Min fjern Lille, hviskede den gamle Kone

til hende, hust for Fremtiden paa, at vi ligcsaa
vel sorstaae at afvise Mcrndcnes Cour som at til-

treekkc os den. . .

— Hun er Deres, dersom De ikke er en

Dosmer.

Disse sidste Ord bleve af Madame d e Ma«

rigny hvistede ind i Oret paa Obersten, imedens
den smukke Grevinde overlod sig til den Mcdliden-

hed, som Synet af Hr. de So «lange 6 indgjod
hende. — Madame d e Vaudr e mont elstede
ham endnu oprigtig nok til at ville hans Vel og
foresatte sig i sit stille Sind at anvende den uimod-

staaelige Magt, som hendes Forførelser endntt ud-

ovede over ham, til at fore ham tilbage til hans
Kone.

— O, hvor jeg stal praedikc for ham! hvistede
hun til Madame de Mari gny.

— Gjor ikke det, min Kjcrre! udbrod Hertug-
inden, der igjcn vendte tilbage til sin Bergere,
vcrlg Dem en god Mand og luk Doren for min Ne-
veu. Tilbyd ham ikke engang Deres Venstab. Tro
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De mig, mit Barn, en Kone modtager ikke sin
Mands Hjerte af en anden Kvinde. Hun er hun-
drede Gange saa lykkelig ved at troe, at hun selv
har gjenerobret det. Ved at fore min Niece her-
hen, haaber jeg at have givet hende et ypperligt
Middel til at gjeuvinde sin Mands Tilboielighed.
Jeg beder Dem kun, istcdetfor al anden Medvirk-

ning, om at kokettere lidt med Obersten der.

Og da hun med disse Ord pegede paa Mar-
tials Ven, smilte Grevinden.

— Nuvel! Madame vced Te nu omsider dcu

Ubckjendtes Navn? spurgte Baronen med en stodt
Mine, da han blev alene med Grevinden.

— Ja sagde Madame de Vandre mont og
saae paa den lille maitre des reqnétes.

Hendes Ansigt udtrykkede ligcsaa megen Listig-
hed som Munterhed. Smilet, der udbredte Liv over

hendes Lcrber og Kinder, og den fugtige Glands i

hendes Oine mindede om de saakaldte Lygtcmcrnd,
som fore Vandringsmcrndcne vild.

Mar ti al troede sig bestandig elsiet; han an-

tog nu en af de kokette Stillinger, hvori en Mand
med saa stort er Selvbehag gynger sig frem og til-

bage ved Siden af Den, han elsier, og han sagde
indbildsi:

— De bliver vel ikke vred paa mig, om ogsaa
jeg lyncs at sætte megen Priis paa at erfare dette

Navn?
— Og De bliver vel ikke vred paa mig, sva-

rede Madame de Vaudremont, om ogsaa jeg
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af en Levning af Kjcrrlighed ikke v il sige Dem det,
men tvertimod forbyder Dem at gjore Cour til
den unge Dame? De vilde maastee scrtte Deres Liv
paa Spil derved.

— At miste Deres Gunst, Madame, er det
ikke at miste mere end Livet?

— Martial, sagde Grevinden strengt, det er

Madame de Soulan ges. Hendes Mand vilde
ftyde Dem en Kugle for Panden.

— Bah! svarede Lapsen leende, naar Obersten
lader Den leve, der har bcrovel ham Deres Hjerte,
stulde han saa flaaes for sin Kones Skyld? Hvil-
ken Venoen op og ned paa alle Principer! Jeg be-
der Dem, tillad mig at dandse med den lille Dame.
De kan jo derved erholde et Beviis paa, hvor liden

Kjcrrlighed Obersten ncrrer for Dem; thi dersom han
tager mig det ilde op, at jeg dandser med hans
Kone, efter at have taalt, at jeg har eisset Dem . . .

— Men hun tilbeder sin Mand!
— En Hindring mere, som jeg vil faae den

Fornoielse at overvinde.
— Og hun er jo gift!
— En morsom Indvending!
— Ah! sagde Grevinden med et bittert Siniil,

I straffe os lige meget baade for vore Feil og
vor Anger.

— Bliv ikke vred, svarede Martial levende.

O, jeg bonfalder Dem, tilgiv mig. Hor, jeg tcrn-

ker ikke mere paa Madame de S o ula uges.
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— De fortjente, at jeg sendte Dem ben til
hende.

— Jeg gaaer, sagde Baronen leende, og j-g
kommer tilbage, mere forelsket i Dem end nogensinde.
De ftal see, at den smukkeste Kone i Verden ikke
kan bemaegtige si^ et Hjerte, der tilhorer Dem.

— Det vil sige, at De vil vinde Oberstens
Hest.

Ah! den Forrader, svarede han leende og truede
med Fingeren ad sin Ven, der smilede.

Obersten ved Kyrassererne ncermcde sig; Ba-
ronen overlod ham sin Plads hos Grevinden og
sagde med en sardonift Mine til hende:

— Madame, maa jeg forestille Dem en Mand,
der har rost sig af at kunne vinde Deres Gunst paa
en Aften!

Og idet han bortfjernede sig, glaedcde han sig
over at have oprort Grevindens Egenkjarlighed og
over at have sat Ondt for Obersten; men uagtet
sin scedvanlige Skarpsindighed havde han ikke gjcttct
Ironien i Madame de Baudremonts Uttrin-
tger og lagde ikke Marke til, at hun havde gjort
ligesaa mange Skridt imod hans Ven, som hans
Ven imod hende, ftjondt Ingen af dem vidste oet.

I det Oieblik da den lille inaitre des requétes
begyndte at omflagre den Kandelabre, under hvil--
ken Grevinde deSoulanges sad, bleg og frygt-
som, traadte hendes Mand frem i Doren til Sa-
Ionen og saac ind i den med et Par Oine, der

funklede af Heftighed. Den gamle Hertuginde, som
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havde sin Opmærksomhed allevegne, ilede hen til sin
Ncvcu og bad ham om hans Arm og hans Vogn,
for at tage bort, under Paaftud af, at hun kjedcde
sig tildode, og i Haab om at forebygge en styg
Skandale. Men forend hun forlod Salonen, gav
hun sin Niece et sælsomt lille.Signal, idet hun
gjorde hende opmarksom paa den lapsede Kavaleer,
der stod i Begreb med at henvende sig til hende.
Og dette Signal syntes at sige:

— Der er han, hcvn Dig!
Madame de Vaudremvnt opfangede dette

Blik imellem Tanten og Niecen; der gik pludselig
et Lys op for hende, og hun frygtede for at have
ladet sig narre af denne gamle Dame, der var faa

klog og bevandret i Intriger.
— Den snedige Hertuginde, sagde hun ved sig

selv, har maaftee moret sig med at moralisere for
mig, imedens hun spillede mig et Puds paa sin
Diis.

Ved Forestillingen derom folte Madame de

V a ud rem o n ts Egenkærlighed sig endnu stcrr-
kere opfordrer end hendes Nysgjrrrighed til at sce
at finde Traadcn i denne Intrige. Hendes Tanke-

fuldhed gjorde, at hun ikke var Herre over sig selv,
Obersten, der fortolkede hendes Aandsfravaerelse til

sin Fordeel, blev kun saa meget mere fyrig og liden-

skabelig. — De gamle, blaserede Diplomater, der

morede sig med at iagttage de forskjellige Minespil,
havde aldrig funder saa mange Intriger at folge
eller gjette
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Baronen havde omsider kunnet tage Plads hos
Grevinde de So u lan g e s. Hans Mine stjal sig
til at sce ned paa en Hals, frist som Duggen og

duftende som Markens Blomster. Han benndrede

nu noerved Skjonhedcr, der allerede paa Afstand havde
fortryllet ham. Han knude betragte en lille Fod i

en elegant Ehaussure; han kunde med Blikket mon-

stre en stank og yndig Figur. Ved dette Tidspunkt
bandt Damerne Beltct om Deres Kjoler lige under

Barmen forat efterlignede græsse Statuer. Denne

Mode var ubarmhjertig imod de Damer, hvis Mi-

die havde en eller anden Feil. Men ved at kaste et

stjaalcnt Blik paa Grevindens Hals blev Mar-

tial ganste henrykt over hendes Formers Fuld-
endthed.

— De har ikke dandset en eneste Gang iaften,
Madame, sagde han til hende med blid og ind-

smigrende Stemme; det er ikke af Mangel paa Kava«

leer, kan jeg toenke.
— Jeg tager aldrig i Selstab, Ingen kjender

mig, svarede Madame de Soul an ges koldt;
thi hun havde ikke forstaact det Blik, hvorved hen-
des Tante opfordrede hende til at strabe efter at

behage Baronen.

Mar ti al lod af Lapsethed den smukke Dia-

mant spille, der prydede hans venstre Haand.
Straalcrne fra denne Wdelstecn syntes pludse-

lig at lade et Lys gaae op for den unge Grevinde.

Hun rodmede og saae paa Baronen med et ufor-
klarligt Udtryk.
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— Holder De af atdandse? spurgte Provenya-
leren for at prsve paa at fornye Konversationen.

— O ja, grumme meget, min Herre!
Ved dette forunderlige Svar modtes deres Vine.

Den unge Mand, der studsede over hendes Be-
toning, som vakte et dunkelt Haab hos ham, hav-
de pludselig adspurgt den unge Kones Blikke.

— Er det ikke en Ubestcdenhcd af mig at bede
om at maatte vcrre Deres Kavalcer ved den forste
Contredands:

En naiv Forvirring bragte Grevindens blege
Kinder til at rodme.

— Men, min Herre, jeg har allerede sagt Nci
til een Kavalecr, en Militoer.

— Det stulde vel aldrig vcrre den Kavalleri-
oberst, som De seer derhenne?

— Jo netop.
— Ih! han er min Ven, frygt Intet. Til-

staaer De mig den Gunst, jeg er saa dristig at gjore
mig Haab om?

— Ja min Herre. . .

Hendes Stemme forraadte en saa ny og dyb
Sindsbevcrgelse, at Marti als blaserede Sjcrl blev
ryster derved. Han folte sig betagen af en Frygt-
somhed fom en Skoledreng og tabte aldeles sin
Sikkerhed; hans Sydboer-Hoved kom i Ertase, han
vilde tale, men hans Udtryk syntes ham uden Inde
i Sammenligning med Madame d e S ou l an ges's
kloge og aandrigc Svar. Til Lykke for ham bc-
gyndte Eontredandsen. Da han stod ved Siden
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af sin smukke Baldame foltc han sig mere i sit
Es.

Han havde fort sin Erobring hen i den Qua-

drille, hvor de meest glimrende Damer i Salonen be-

stræbte sig for at dandse bedre end hverandre ind-

byrdes. Imedens Orchestret spillede Jnrroduktio-
neu, folte Baronen en utrolig Tilfredsstillelse ved at

see, at Madame deSou langes's Toilette en-

dogsaa kunde kappes med Madame de Vaudre-
m o n t s, hvilken Sidste ved et — maaskce sogt — Til-

fælde tilligemed Obersten var Baronens og den lille,
blaae Dames vis - å - vis. Alles Blikke fæstede sig et

Oicblik paa Madame de S o n l a n g e s, og en sagte
Bifaldsmumlen robede, at hun var Gjenstand for hver
enkelt Kavalccrs Samtale med sin Dame. Tusinde Oie-
kast af Misundelse og Beundring floi saa hastig hen
paa hende, at den unge Kone, ftamfuld overen Tri-

umf, som hun syntes at ville unddrage sig, frygtsom flog
Oinene ned og rodmede for kun at blive endnu mere

indtagende. Naar hun loftede sine hvide Oienlaag
ivciret, saa var det blot for at betragte sin lykkelige
Kavaleer, som om hun vilde have tilflreven ham
Wren af denne Hyldest og sige ham, at hun foretrak
hans for alle Andres. Hun lagde Uflyldighed i

sit Koketteri, eller rettere hun syntes at hengive sig
til den naive Beundring, hvormed Kjerlighedcn
begynder, og det med en Oprigtighed, som blot

findes hos unge Hjerter. — Da hun dandsede
kunde Tilfluerne let troe, at hun blot udfoldede sin
Inde for Martial, og uagtet hun var undseelig
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og uerfaren i Salonernes Manovrcr, forstod hun
ligesaa godt som den meest udlcrrte Kokette i rette
Tid at flaae Linene op paa ham eller at siaae
dem ned igjen med forstilt Blufærdighed. Da Dand-
fens Love forte Marti al hen foran Obersten,
hviskede han leende til ham:

— Jeg har vundet Din Hest!
— Ja, men Du har tabt fiirsindstyvctusindc

Livres Reute, svarede Obersten ham, idet han pe-
gebe paa Madame de Vaudremont.

— Og hvad bryder jeg mig derom? udbrod
Marti al, Madame de Soulan ges opveier
Millioner.

Ved Enden af denne Eontredands lod der mere

end een Hvisken i mere end eet Ore. De mindst
smukke Kvinder moraliserede med deres Kavalerer
i Anledning af den begyndende Liaison imellem
M a r t i a l og Grevinde d e S o u l a n g e s; de smuk-
kcste sorundrcdcs over en saadan Svaghed; Herrerne
begreb ikke den lille Barons Lykke, hoS hvem de ikke
fandt noget Forforisk, og nogle overbærende Per-
soner yttrede, at man ikke maatre overile sig med
at domme Grevinden, og at de unge Damer vilde
voere meget at beklage, dersom et udtryksfuldt
Blik eller et Par yndefuldt udforte Daudsetrin var

nok til at kompromittere en Kvinde.
Mart i al kjendte alene Udstrækningen af sin

Lykke. Til Slutningen siulde Damerne i Quadril-
len danne en Moulinet; hans Fingre trykkede nu

ganste sagte Grevindens, og igjenncm Handfterncs
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fine og parfumerede Skind troede han at fole, at

den unge Kones Fingre besvarede hans forelskede
Tryk.

— Madame, sagde han til hende i det Dieblik,
da Contredandsen ophorte, vend dog ikke tilbage til
den afskyelige Krog, hvori ve hidtil har begravet
Deres Ansigt og Toilette. Kom, lad os spadsere om

i Salonerne for at nyde Festen og den Hyldest,
der overalt maa blive Dem tildcel.

Madame de S o »langes fulgte den behcrn-
dige Forforer, der tcrnkte, at huu mere nfcilbarlig
vilde blive hans, dersom det lykkedes ham ak kom-

promittere hende. De vandrede nu om imellem de

talrige Klynger, der opfyldte alle Salonerne. Grev-
inde de Soulanges standsede et Dieblik urolig,
inden hun traadte ind i hvert Va-relse, og gik forst
derind ester at have rakt Hovedet frem for at kaste
et Blik hen over alle Herrerne. Denne Frygt, der

glcrdede den lille maitre des requétes ubeskrivelig,
syntes forst beroliget, da han havde sagt til sin
skaelvende Lcdsagerfke:

— Vårr ikke bange. Han er der ikke!

De kom saaledes til en umaadelig Malerisam-
ling i den ene Floi af Hotellet, hvor man nod det

praegtige Skue af en Anretning til trehundrede Per-
foner.

Da Maaltidet skulde til at begynde, drog M a r-

ti al Grevinden med sig hen til et ovalt Boudoir

som vendte ud til Haverne, og hvor de sjeldneste
Blomster og flere Smaatrcrcr dannede et duftende
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Bustads under glimrende blaae Draperier. Festens
Larm tabte sig paa Veien hertil. Grevinden bave-
de, da hun traadte derind og afstog haardnakket at

folge den unge Mand videre, men efter at have
kastet et Blik hen paa et Spejl, saae hun uden Tvivl,
at de ikke vare alene; thi hun gik nu godvillig hen
og satte sig paa en indbydende Ottoman.

— Hvilket yndigt Værelse! sagde hun, idet
hun beundrede det himmelblaae Draperi, der var

fastet op med Perler.
— Alt aander Kjarlighed og Lyst, svarede

den unge Mand, hvis Hjerte begyndte at banke
stärkere.

Ved Hjalp af det hemmelighedsfulde Lys, der

hcrstede der, betragtede han Grevinden og opda-
gede paa hendes blidt bevagede Ansigt et Udtryk af
Forvirring, Undseelse og Attraa, som aldeles hen-
rev ham. Hun smilede, og dette Smiil syntes at

gjorc en Ende paa Kampen imellem alle de Folel-
ser, der rorte sig i hendes Hjerte. Hun greb paa
den meest forforistc Maade sin Tilbeders venstre
Haand og drog den Ring af hans Finger, paa
hvilken hendes Oine havde fastet sig.

— Hvilken pragtig Diamant! udbrod hun med
samme naive Udtryk som en ung Pige, der ikke kan
stjule den sorste Fristelses Kildren.

Marti al, der folte sig paavirket af det

ufrivillige, men berusende Kjartegn, som Grevinden
havde givet ham, da hun bcmagtigede sig Brillan«
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ten sciae paa hende med et Par Mne, der funklede
lige saa stcrrkt som Ringen.

— Bcrr den, sagde han til kende, til Erin-

dring om denne salige Time, og for den Khrrlig-
hed. . . .

Hun betragtede ham med en saa stor Ertase,
at han ikke fuldendte, men kyssede hendes Haand.

— De forcerer mig den, sagde hun med en

forundret Mine.
— Gid jeg kunde skjoenke Dem den hele Ver--

den!
— Og De spsger ikke? vedblev hun med en

Stemme, der boevede af en altfor stcrrk Tilfreds-
stillelse.

— Modtager De kun min Diamant. . . .?
— De vil aldrig affordre mig den igjeu ? spurgte

hun.
— Nei aldrig.
Hun satte Rutgen paa sin Finger. Martial,

der gjorde Regning paa en ncer forestaaende Lykke,
vilde netop til at lcrgge sin Arm om Grevindens

Liv, da hun pludselig reiste sig og sagde med tydelig
Stemme, uden nogensomhelst Bevcrgelse:

— Min Herre, jeg har saa meget færre Be-

tcrnkelighedcr ved at modtage denne Diamant, som
den tilhorer mig.

Martial blev siddende ganste forsagt.
— Hr. d e Soula nges tog den forleden

paa mit Toilette og sagde ung, at han havde tabt
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— De svaver i cn Vildfarelse, Madame, sagde
Martial med en sornarmet Mine, jeg har den

fra Madame de Vandre mont.

— Det er rigligt, svarede hun smilende.
Min Mand har laant denne Ring af mig, har gi-
vet den til hende, og hun har igjen foræret den til

Dem . . . Min Ring har gjort en lille Reise, den

kan maaskce sige mig, hvad jeg ikke vecd, og lære

mig Konsten altid at behage. Min Herre, fortsatte
hun, dersom ben ikke havde varet min, kan devare

vis paa, at jeg ikke vilde have dristet mig til at

kjebe den dyrt tilbage; thi cn ung Kone er, efter
hvad der siges, i Fare hos Dem .... Men see,
tilfoiedc hun efter at have trykket paa en Fjeder,
sijulr under Stenen, Hr. de Soula uge s's Haar
er der endnu.

Dcrpaa flygtede hun ind i Salonerne med en

saadan Hurtighed, at det ikke kunde hjalpc at for-
folge hende. Desuden var Martial altforfor-
virret til at gjore et saadant Forsag.

Madame de Soulan ges's Latter havde
fundet et Echo i Boudoiret. Den unge Laps op-

bagede imellem to Smaatraer Obersten og Mada-

me de Vaudremon t, der loe af ganfle Hjerte.
— Vil Du have min Hest for at sætte efter

Din Erobring? sagde Obersten til ham.
Den rolige Maade, hvorpaa Baronen fandt

sig i de smaa Sarkasmer, hvormed han blev ovcrvecl-

det af Oberstens tilkommende LEgtcftrlle og af denne

selv, forflaffede ham deres Diskretion angaaende
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denne Aftcn, hvorpaa hans Ben byttede sin Strids-
hest bort imod en ung, rig og smuk Kone. Ma-
dame de Vaudrcmont gjorde selv et fordcclag-
tigt Bytte; thi Marti al var kun Statsraad,
da Obersten blev Senator, Marschal afKciscrdom-
mct og udncrvnt til Hertug af C a rig li an o.

Grevinde d e S o u l a n g e s , der havde sin Rod
med at faae sin Ekvipage til at kjore frem, tog
hjem Klokken To om Morgenen. Imedens hun
tilbagclagdc Brien fra Chausee d'Anlin til Fan-
bourg Saint-Gcrmain, hvor hun boede, var hun
et Bytte for den mccst levende Uro. — Forcnd hun
forlod Hotel Eondrcville, havde hun gjenncmsvgt
alle Saloner uden at finde sin Tante eller sin Mand,
fom hun ikke havde sect tage bort. Frygtelige Jor-
udfolelser begyndte nu at plage hendes usiyldige
Sjcrl. Bed i Stilhed at sce de Lidelser, som hen-
des Mand maatle gjenncmgaae siden den Dag,
da Madame de Baud rem ont havde spcrndt ham
for sin Triumfvogn, haabcde hun tillidsfuldt at

en snarlig Anger vilde fore ham tilbage til hende.
Derfor havde hun kun med stor Modbydelighed
samtykket i sin Tantes, Madame dcMarignys,
Plan, og i delte Pieblik frygtede hun for at have
begaaet en Feil.

Denne Aften havde bedrevet hendes rene Sjcrl.
Efter forst at vcrrc blcven forstraekkct over sin
Mands morke og lidende Udseende, var hun bleven
endnu mere bange over sin Medbeilerindes Skjon«
hed. Dcrncrst havde Verdens Fordcrrvelse sammen-

15
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snoret hendes Hjerte. — Da hun fjerte over Pont-
Royal, bortkastede hun den profanerede Haarlok,
der befandt sig under Diamanten, og som forhen
var ftjernket hende som et Pant paa en reen

Kjcrrlighcd.
Hun grad, da hun gjcnkaldtc sig de heftige

Lidelser, hun saa lcrnge havde ndstaaet, og hun
bavede ved at tcrnke paa, at Pligten noder de Ko-

ner, der ville have Fred i Huset, til at begrave
en saa grusom Bekymring, som hendes, i deres

Hjertes Inderste, uden at beklage sig.
— Ak! sagde hun ved sig selv, hvorledes bcerc

de Koner sig ad, som ikke elfte? Hvor er Kilden

til deres Ovcrbcrrclsc? Jeg kan aldrig troe, at For-
standen, som min Tante siger, er nok til at bestyrke
dem i en saadan Hengivenhed.

Hun sukkede endnu, da hendes Jaeger flog
det elegante Vogntrin ned, hvorfra hun lob ind i

Vestibulen paa sit Hotel. Hun ilede hastig op ad

Trappen, og da hun kom ind paa sit Vaerelse, gjos
hun af Rcrdscl ved at sec sin Mand sidde paa en

Stol ved Kaminen.
— Siden noar tager Du paa Bal, min Bed-

ste, uden mig, ja uden at underrette mig derom?

spurgte han med ftcrlvende Stemme. En Kone er

aldrig paa sin rette Plads uden sin Mand. Du

compromittercde Tig i hoi Grad i den morke Krog,
hvor Du havde taget Plads.

— O, min gode Leon! sagde hun med kjcrr-

lig Stemme, jeg har ikke kunnet modstaae min Lyst
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til at sce Dig, udcn at Du saae mig. Det cr min
Tante, der har fort mig hen paa Bal, og jeg
har virret saa lykkelig der . . .

Denne Tone afvcrbncde Grevens Blikke og
den paatagne Strenghed, som de udtrykkede. Det
var let at gjettc, at han havde gjort sig selv levende
Bebrejdelser, og at han havde frygtet sin Kones Til-
bagekomst, da hun jo rimeligviis paa Ballet var ble-
ven underrettet om en Utrostab, som han haabedc
at have stjult for hende. Jfolge Skik og Brug hos
Elstere, der fole sig strafvaerdige, sagte han ved forsi
at stjcrnde paa Grevinden at undgaae hendes alt-
for retmæssige Vrede. — Han betragtede i Taus-
hed sin Kone, der syntes ham smukkere end nogen-
sinde i sin glimrende Pynt. Henrykt over at see
sin Mand smilende og over at finde ham ved denne
Time i et Verreise, hvor han i den senere Tid min-
dre hyppig var kommen, rodmede den unge Grev-
inde. Lykken berusede saa meget mere S o u lan g es

som denne Scene fulgte efter de Kvaler, han havde
folt paa Ballet; han greb sin Kones Haand og
kyssede den af Takncmmclighed . . . findes der

ikke ofte Taknemmelighed i Kjcrrlighcdcn? . . .

— Horten se, hvad har Du dog paa Finge-
ren? det gjorde ganste ondt paa mine Laeber, sagde
han leende.

— Dct er min Diamant, som Du troede at

have tabt, og som jeg har gjenfundet.
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IV.

Hevnen.

Hemmod Slutningen af Scptembcrmaaned 1800

standsede en Fremmed, ledsaget af en Kone og en

lille Pige, foran Tuilericrne i Paris, i Ncrrheden
af Gruusdyngcrne af ct nylig nedrevet Huns, paa
det Sted, hvor man nutildags seer den paabegyndte
Floi, der stal forene Catharine af Mcdicis's Slot
med Bourbonerncs Louvre. — Han blev staaende
der med korslagte Arme og bsict Hoved. Under-
tiden saae han dog op for verelv iis at betragte
det konsularistc Pallads og sin Kone, som sad toet

ved ham paa en Steen.

Uagtet den ubekjendte Kvinde blot syntes at

bestcrftige sig med den lille ni- eller tiaarigc Pige,
hvis lange, sorte Haar hun glattede, undgik der

hende ikke ct eneste af de Blikke, som hendes Led-

sager henvendte til hende. Een og samme Fslelse,
der dog ikke havde noget at bestille med Khrrlighed,
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forenede dem uden Tvivl og fremkaldte den samme
Uro i deres Bevcegelser og Tanker. — Elendighe-
den er maaffce det starkeste af alle Baand.

Den lille Pige syntes ar vaere den sidste Frugt
af dercS Forbindelse. — Den Fremmede havde el

af de store, alvorlige og med overflodig Haarvart
forsynede Hoveder, som ofte have frembudt sig for
Carraciernes Pensel. Disse saa ravnsorte Haar
vare blandede med en stor Mcrngde hvide. Om-

endfkjondt hanS Trak vare stolte og adle, havde
de er haardt Udtryk, der vansirede dem, og uagtet
hans Figur var rank og kraftsuld, saae han ud til
at vare over tresindstyve Aar. Hans fvrsomte
Paaklcrdning vidnede om, at han kom fra en lang
Reife.

Hans Kone, hvis tidligere Skjonhed var fal«
met, begyndte at crldes, og hendes Stilling forraadte
en dyb Ncdflagcnhed; men naar hendes Mand bc-

tragtede hende, tvang hun sig til at smile, idet

hun bestraebte sig for at lægge en rolig Holdning
for Dagen.

Den lille Pige var blcvcn stagende opreist,
trods den Mathcd, der afproegcde sig i hendes lille,
solbrcrndte Ansigt. Hun havde et italiensk Ud-

seende, store sorte Sine under fiint buede Oicn-
bryn, en mcdfodt Adel og en naturlig Ånde.

Mere end een Forbigaaende folte sig rort ved

det blotte Syn af denne Gruppe, hvis Personer
siet ikke gjorde sig Umage for at skjule cn Fortviv-
lclse, der var ligesaa dyb som simpel i sit Udtryk;
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men den flygtige Medlidenhed, hvorved Pariserne
udmcrrke sig, er en Kilde, der hastig, udtorres. —

Saasnart den Ubckjendte troede, at han var Gjen-
stand for en eller anden Lediggangers Opmaerksom-
hed, betragtede han ham med en saa vild Mine,
at den meest uforfærdede Driver fremstyndte sin

Gang, som om han havde traadt paa en Slange.
Efter i nogen Tid at have staaet der i en tilsy-

ncladende Tvivlraadighcd, foer den hsie Fremmede
med Haanden over Panden. Han forjog, saa at

sige, de Tanker fra den, der havde lagt den i

dunkle Folder, og fattede formodcnlig en fortvivlet
Bcsiutning. Han kastede et gjennemtrccngende Blik

paa sin Kone og Datter, tog en lang Dolk frem
fra sit Bryst og rakte den til sin Ledsagerinde, idet

han sagde til hende paa Italiensk:
— Jeg gaaer ind at see, om B o n a p a r t e r n c

erindre os.

Og han gik med faste og langsomme Skridt

hen imod Indgangen til Palladsct. Han blev na-

turligviis standset af en Soldat af Konsulargardcn,
med hvem han ikke fik Tid til at underhandle, fordi
Skildvagten, da ban mcerkede den Fremmedes
Haardnakkenhed, satte ham Bajonetten for Brystet
fom et Slags Ultimatum. — Hcrndclsen vilde, at

man i dette Oieblik kom for at askese Soldaten

fra hans Post, og Underofficeren var artig'nok
til at anvise Eventyreren, hvor han kunde soge
Vagtcommandcuren.

— Gaa op og stig Bonaparte, at Bar-
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tholo INcco d I Pi ombo vil tale mcd ham, sagde
den Fremmede ril den vagthavende Kaptain.

Denne Officeer kunde lernge nok forestille Bar-
t h o l o m a' o , at man ikke fik den forste Konsul i Tale,
uden ar man skriftlig havde ansøgt ham om en

Audiens, den Fremmede vilde alligevel, at Office-
ren skulde melde ham hos B o n a p a r t e. Bagleom-
mandeuren indvendte, at det stred imod hans Or-
drer, og afslog paa det Bestemteste at opfylde denne

fcrlsomme Anmodning.
Bartholomeeo rynkede Oienbryuene, kastede

et fkra-kkcligt Blik paa Officeren og syntes al gjsre
ham ansvarlig for de Ulykker, som denne Vergring
kunde asstedkomme. Han taug, lagde Armene over-

kors paa Brystet og traadte ind under den Bue-
gang, der danner Forbindelsen imellem Tuilericrnes
Gaard og Have. — Folk, der ret ville en Ting,
blive nasten altid understøttede af Ekerbncn. I
samme Oieblik som B art h o lo in er o di Pi o mb o

satte sig paa en as Afviserne ved Indgangen til

Tuilcrierne, kom der en Ekvipage, hvoraf Lucicn
B o n a p a r t c, der dengang var Indenrigsminister,
steg ud.

— Ah l Luc i cn, hvor det er heldigt for mig
at trerffe Dig! raabte den Fremmede.

Disse Ord udtalt i corsicansk Dialekt, bragte
Luc i en til at standse. Han saae paa sin Lands-
mand og gjenkjendte ham. Ved det første Ord,
som Corsicancren hviffede ham ind i Oret, tog han
B firtho l o mer o mcd sig op til Bon aparte.
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Mur al, Vnnncé og Rapx befandt sig i

den sorgc Konsuls L-rrelse.

Ved al se o Lu c ir n irade ind, ledsaget af en

saa serlsom Personsom Pi o mb o, ophorte Samta-

len. Lu c i en tog Napoleon ved Haanden og

forte ham hen i en Vinduesfordybning. — Efter

ac have vcrlet nogle Ord med sin Brodér, gjorde
den forste Konsul en Beveegelse med Haanden, der

bragte Murar og Lannes til at bortfjerne sig.
Rapp lod, som om han Imet havde seer, for ar

kunne blive- Men da Bo nap arte bydende
ncrvnte hans Navn, gik Generaladjutanten mis-

fornsiet bort- Den forste Konsul horte Lyden af
Rapps Skridt l den tilstodcnde Sal, gik ha-

stig ud og fandt ham tcrt ved den Verg, der stilte
Kabinettet fra Salen-

— Tu vil da ikke forstaae mig? sagde den

forste Konsul. Jeg vil verrc alene med min

Landsmand.
— En Eorsicaner, svarede Generaladjutanten.

Jeg har altfor liden Tillid ril de Folk, ril ikke . .

Den forste Konsul kunde ikke lade vare at

smile og stodrc sin trofaste Officecr ud ved Skuldrene-
— Naa, hvad vi! Tu her min stakkels Bar-

t h o l o m oc o ? sa gdc B o n a p a r c c ril P i o m b o.

— Bede Dig om Ly og Beftyttelse, dersom
Lu er en oegrc Eorsicaner^ svarede Bartolomoeo
i en heftig Tone.

— Hvilken Ulykke har kunnet fordrive Dig
fra Din Fodco? Tu var jo den rigeste, den - . .
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— Jeg har bracht alle Porta'erne, svarede
Corsicaneren i en huul Tone og med rynkede Dien»
bryn.

Den forske Konsul traadte to Skridt tilbage
af Overraskelse.

— Vil Du forråabe mig ? udbrod Bartho-
loma-o og kastede et morkt Blik paa Bon aparte.
Veeb D» ba ikke, at vi enbnu cre fire P i o m-

bo'er paa Corsica?
Luci en tog sin Lanbsmanb veb Armen og

rystebe ham.
— Kommer Du her for at true min Broder?

spurgte han heftig.
B o nap ar t e vinkede til Lucicn, ber strar

taug. Derpaa betragtebe han Pio mb o ogsagbe:
— Hvorfor har Du da drcrbt Porta'erne?
— Vi havde indgaaet Venftab med hinanden,

svarede han, B a r b a n ti'e r n e havde forsonet os.
Dagen efter at vi havde klinket sammen, for at
drukne vore Tvistigheder, forlod jeg dem, fordi jeg
havde Noget at gjsrc i Bastia. De bleve hos mig
og stak Ild paa min Viinga ard ved Longone. De
have drabt min Son Grego rio. Min Datter
Ginevra og min Kone ere dog undsiupne; de
havde kommuniceret om Formiddagen, og den hel-
lige Jomfru har beskyttet dem ... Da jeg kom
tilbage, fandt jeg ikke mere mit Huus, jeg sagte
det med Fodcrne i dets Aste! Pludselig snublede
jeg over Grego ri o s Lig, som jeg gjeudkjendtc
ved Maanens Skin. —- O, det er Porta'erne,
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der crc Skyld i alt Dette! sagde jeg ved mig selv . ..

Jeg gik paa Stedet ud i MacchisH. Der samlede
jeg nogle Mcrnd, som jeg havde gjort Tjenester,
forstaaer Du, Bon aparte? Og vi begave vs til

Porta'crncs Viingaard ... Vi kom der Klok-
kcn Ni om Morgenen. Klokken Ti stode de Alle

for Guds Aasyn. Giacomo forstkker, at Elisa
Vanni har reddet et Barn, den lille Lu i gi;
men jeg havde selv bundet ham til Sengen, inden

vi stak Ild paa Huset . . . Jeg har forladt Men
med min Kone og Datter, uden at kunne staffe
mig Oplysning om Lui gi endnu levede . . .

Von aparte betragtede Bartholomcro
med Nysgjerrighcd, men uden Forundring.

— Hvor Mange vare de? spurgte Lucien.
— Syv svarede Piomb o. De have ogsaa i

forrige Tider vcrrct Eders Fjender, sagde han til

dem.

Disse Ord fremkaldte intet Udtryk af Had
h os de to Brodre.

— Aa! I ere ikke laenger Corsicanere, udbrod

Macchis (eller efter P. Merimee mnqtiisj saaledes kal-
des visse Vildnisser, der fremkomme ved en Egenhcd i
det corsicansie Agerbrug. Naar nemlig en Bonde paa
denne D vil gjode sin Mark, saa tander han Ild paa
den Vegetation, der bedakker den, uden at bekymre sig
om, at Branden kan forplante sig videre. Men da alle
Redder paa denne Maade blive i Jorden under Asien,
fremflyder der snart mandshoie Skud, som ved deres Tal-
righed og Uigjennemtrangelighed afgive et fortrinligt
Skjul for dem, der ved den corsicansie Vendetta (Blod-
hevn) have lagt sig ud med Dvrighcden.

Ovcrs. Anm.
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Ba r th o lomcr o mcd et Slags Fortvivlelse. Far«
vel. I forrige Tider har jeg beskyttet Eder! til-
foiede han i en bebrcidende Tone. Uden mig,
vilde Din Mover ikke voere kommen til Marseille,
sagde han henvendt til B o n a p a r t e , der blev

staacudc tankefuld med Albuen startet paa Kamin-
frisen.

— Paa SEre og Samvittighed Pi om bo,
svarede Napoleon, jeg kan ikke tage Dig un-

der min Vinge. Jeg er blevcn Overhoved sor en

stor Narion, jeg styrer Republikken og maa opfylde
dens Love.

— Aha! sagde Bartholomcro.
— Men jeg kan lukke Oiucne, fortsatte Bo-

na par te. Blodhevncn vil lcrnge hindre Lovene
i at regere paa Corsica, tilfaicde han, idet han
'talte til sig selv. Den maa udryddcs sor enhver
Priis.

Bon aparte blev et Oieblik stagende taus,

og Lu c ien gav Pi om bo Tegn til ikke at sige
Noget.

Corsicaneren rystede allerede paa Hovedet med
ru misbilligende Mine.

— Bliv kun her, vedblev Konsulen, henvendt
til Bartholomcro, vi ville ikke vide Noget.
Jeg skal lade Dine Eicudomme kjobe sor at give
Dig Noget at leve af i Begyndelsen . . . Derpaa
skulle vi om nogen Tid tcruke paa Dig. Men
ikke mere Blodhevn! Der er ingen Macchis her.
Dersom Du bruger Dolken, vil Du ikke have no-
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gen Naade at vente Dig. Her bestvttcr Loven alle
Borgere, og man tager sig ikke selv tilrette.

— Du har gjort Dig til Overhoved over et

besynderlig Land, svarede Barthvlomao, idet
han greb Ln ciens Haand og trykkede den. Men I
flaac ikke Haanden af mig i Ulykken, og fra nu af
er jeg Eders baade i Liv og i Dod, alle Piombo-
c r n c staac til Eders Raadighcd.

Corsicanerens Pande glattedes, og han saae
omkring sig med Tilfredshed.

— I boe ikke ilde her, .sagde han smilende,
som om han vilde indkvartere sig der. Det er jo
et Pallads.

— Det bcrocr paa Dig selv, om Du vil gjore
Din Lykke og faae Dig et Pallads i Paris, sagde
Bonaparte og maaltc sin Landsmand med
Blikket, Jeg vil mere end ccngang komme til at see
mig om for at soge en hengiven Ven, som jeg kan
betroe mig til.

Et Udraab af Elcrde undslap Pio mb o's
brede Bryst; dcrpaa rakte han Konsulen Haanden
med de Ord:

— Der er endnu corsicanst Blod i Dig!
Bonaparte smilede og betragtede i Taus-

hed dette Menncffc, der paa en Maäde bragte ham
en Luftning fra hans Fadrcland, fra den O, hvor
han tidligere var blevcu modtagen med saa stor
Enthusiasme, og som han aldrig mere ftulde gjensee.

Han vinkede til sin Broder som derpaa forte
BartholomoeodiPiombo bort med sig.
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Luc i en erkyndigede sig dccltagcnbe om deres

gamle Bestyttcrs pekuniäre Forfatning. Pi om bo

drog Indenrigsministeren hen til et Vindue og vi-

sie ham sin Kone og Gincv ra, der begge sadpaa
en Stcendynge.

— Vi ere komne hertil tilfods fra Fontaine-
blean, vi cie ikke cn Hvid, sagde han til ham.

Lucien gav sin Landsmand sin Bors og paa-

lagde ham at komme igjcn den naestc Dag for at

raadsiaae om Midler til at sikkre hans Families
Skerbnc. Kjobesummcn for alle de Eicndomme, som
Piom bo besad paa Corsica, kunde ikke give ham
nok til at leve anstcrndig af i Paris.

De Landflygtige fik Ly, Underhold og Vestyt-
tclse af Konsisten. —

Serien Aar henrandt imellem Familien Pi-
ombos Ankomst til Paris og det folgende Even-

lyr, hvortil det paa cn Maadc danner Indled-

ningen.
Hr. Serv in, en af vore meest udmcrrkcde

Konstncrc, var den forste, der fik den Idee at aabne

et Atelier for unge Damer, som onstcde at lære at

male. — Det var cn Mand paa omtrent fyrgctyve
Aar, af strenge Scrdcr og blot sin Konst hengiven.
Han havde af Tilboielighed aegtet en fattig Gene-

ralsdattcr.

Modrene forte selv i Begyndelsen deres Dot-

tre hen til Konstneren; men tilsidst sendte de dem

derhen alene, da de forst kjendtc hans Principer
og saae hans Bcstrcrbelscr for at fortjene deres Til-
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lid. Det laa i Malerens Plan ikke at modtage An-
dre end Dottrc af rige og anseelige Familier som
Elever for ikke at maatte hore Bebrejdelser angaa-
ende Sammenscrtiiingcn af sit Atelier. Eftcrhaan-
Len kom han i et udma-rket Ry i Salonerne, og
saasnart en ung Pige yttrcdc Lyst til at sære at

tegne eller male, og hendes Moder spurgte sig
for, saa lod Svaret altid: — Send hende til
S e r v i n!

Trods sine Forbindelser med de fornemste Huse
i Paris var han uafhængig og frisindet og bevarede
imod Alle den lette, aandrige og undertiden ironi-
fte Tone og den Selvstaendighed i sine Domme,
hvorved Malerne udmeerke sig. — Hans Forsigtig-
hed viste sig cudogiaa i Anordningen af det Loca-
le, hvori hans Elever arbejdede. Indgangen
til Loftslcilighcdcn ovenover hans Vcrrelser var ble-
ven tilmuret. For at komme til dette Sksul, der
var ligesaa helligt som et Harem, maatte man stige
op ad en Trappe, der var anbragt i det Indre af
hans Lejlighed.

Atelieret indtog hele den overste Deel af Huset.
Det havde de uhyre Dimensioner, der altid overra-
fte Besogcrne,' naar de ester at vcrrc komne tred-
sindstyvc Fod ivcirct vente sig at finde Konstnerne
boende i en Tagrende. Dette Slags Galleri var
rigelig oplyst ved umaadelige Vinduer, forsynede
med store groune Forhcrng, ved Hsaelp af hvilke
Malerne fordele Lyset efter deres Godtbcfindende. —

En Masse af Karikaturer, af Hoveder, tegnede i
ic
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Tra'k med Farve eller med Spidsen af cn Kniv

paa de merkegraae Vcrgge, vidnede om, at de for-
nemste unge Damer ere ligesaa fulde af Galstaber
som Mcrndene. En lille Kakkelovn med sine store

Ror, der bestreve et forfecrdeligt Zikzak, inden de

naaede Tagets heie Regioner, var dette Ateliers

uundvcrrlige Prydelse. En Hylde gik rundt om

Muren og bar Gipsmodeller, som laa i storste Fer-
virring imellem hinanden, for Størstedelen bedcrk-

kede med Stov. Under dette Brcrt frembod hist
og her et Niobe-Hoved, der hang paa et Ssm,
sit smertelige Udtryk; cn Lcnus smilede; en Haand
kom pludselig frem for Piet, som en Betlers, for at

bede om Almisse; derncest saae man nogle Gibsaf-
skodninger af Arme og Been, som, svcrrtede af Rog
og Smuds, lignede Lemmer, der Dagen for vare

stjaalne ud af Ligkister. Endelig Malerier, Teg-
ninger, Leddukker, Rammer uden Laerreder og Loer-
reder uden Rammer; — kortsagt dette uregclmcrs-
sige Rum havde hele Udseendet af et Atelier, som
altid udmcrrker sig ved en scrlsom Blanding af Pry-
delse og Rogenhed, af Fattigdom og Rigdom, af
Omhu og Sjudsteri. En saadan umaadelig Sal,
hvor Alt syntes lille, selv Mennestet, minder om

Operacoulisser! der er gammelt Lintoi, forgyldte
Vaabcn, store Stykker Klaede og Stilladser; des-

uden er der, jeg veed ikke selv, hvilket Stort og

Uendeligt som Tanken. Geniet og Doden ere der,
— Diana og Apollo ved Siden af en Hovcdstal
eller et Skelet; Skjonhed og Uorden, Poesi og
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Virkelighed, rige Farver i Skyggen og paa mere

end eet Sted et hcelr ubevægeligt og taust Drama.
Alt er her et Symbol paa en Konstncrs Hoved.

I det Oieblik, da denne Fortoelling tager sin
Begyndelse, beskinnede Julimaanedens glimrende Sol
Atelieret, og to Straaler krydsede det i hele dets
Brede som to gjcnncmsigtkge, gyldne Baand, hvori
Stövgrancne funklede. Omtrent tolv Staffelier
havcdc sig iveiret som Skibsmaster i en Havn.

Flere unge Piger oplivede denne Scene ved
det Forsijellige i deres Ansigter og Stillinger og
ved Variationen i deres Toiletter. De stcrrke Skyg,
ger af de gronne Forhoeng, som vare ordnede efter
ethvert Staffelies Tarv, frembragte en Moengde
Modsætninger og en pikant Effekt af Halvmorke.
— Det var det skjsnneste afalle Atelierets Malerier.

En ung, blond, simpelt klcrdt Pige, der holdt
sig langt fra sine Medsostre, arbeidede ivrig og syn-
tes at forudsee en Ulykke. Ingen saae til hende.
Ingen talte til hende. Hun var den smukkeste, be-
siedneste og mindst rige af dem Alle.

To Hovedgrupper, adstilte ved et kort Mel-
lemrum, viste, at der var to Samfund, to Partier,
cndogsaa i dette Atelier, hvor alt Kastevcrsen burde
have vccret glemt.

Disse unge Piger, der stode eller sad, omgivne
af deres Farvecrsker, legende meo deres Pcnsier,
tumlende med deres glimrende Paletter, malende,
siadrcndc, syngende, leende, gansie overladte til de-
res Natur og givende deres Charakteer ti! Priis,

IS'
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dannede ct Skue, som er Maendene ubekjendt. Den

Ene, der var stolt, hovmodig, lunefuld og havde sort
Haar og smukke Tcrndcr, saae sig om med et funk-
lcnde Blik. En Anden var sorglos og munter med

ct Smiil om Loebcn, med kastaniebruunt Haar og

fine, hvide Hoender, — en ægte franst Ungms, liv-

lig, uden stjulte Tanker og levende i Aieblikket.
En Trcdie var drommende, melankolst, bleg og
bliebe Hovedet som en hcnsygnende Blomst. En

Fjerde derimod, der var hoi og magelig med orien-

talste Manerer, med store, sorte, halvtilstorede Lstne
talte kun lidt, men stjal sig til at betragte et An-

tinoushoved. En Femte stod midt iblandt dem som
en ^vcoso i et spanst Stykke, fuld af Aandrighed,
Vittighed og Satire, udspionerende dem Alle med

et eneste Viekast, idet hun bragte dem til at lee,
og idet hun uophorlig lastede sit lille Hoved, der

var altfor livfuldt til ikke at vare smukt. Hun be-

falede over den forste Gruppe af Elever, som ind-

befattede Dottre af Bankierer, Notarer og Handels-
maend; Allcsammen rige, og dog en Gjcnstand for den

ncrstcn umcrrkelige, men desuagtet saarcndc Foragt
af de unge Damer, der horte til Aristokratiet. —

Disse Sidste bleve behcrstede af en Datter af
en Marquise, en lille bleg, spinkel og sygelig Skab-

ning, der var ligesaa dum som forfængelig og me,

get stolt af at have cn Mand, der beklcrdte en Hof-
charge, til Fader. Hun lod altid, som om hun li-

gestrar havde forstaaet sin Lcrrcrs Bemcrrkuinger, og
syntes blot at arbeide af lutter Naade. Hun brugte
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Lorgnet, indfandt sig altid meget pyntet og meget sil-
dig og bad sine Medssstrc om'at tale sagte. — Denne
anden Gruppe var rig paa nydelige Figurer og for-
nemme Ansigter, men der var ingen Naivitet i diSse
unge Pigers Blikke. Om deres Stillinger end vare

elegante, og deres Bevægelser fulde af Unde, saa
manglede deres Ansigter Aabenhjertighed, og man

gjettede let, at de hörte til en Spherre, hvor Hos-
ligheden tidlig danner Charaktererne, og hvor Mis-
brugen af selsiabcligc Adspredelser drcrber Folelserne
og udvikler Egenkærligheden. — Naar Atelieret
var fuldtalligt, og Ingen manglede i denne For-
samling, befandt der sig iblandt disse unge Pi,
ger fortryllende barnlige Hoveder, Ansigter, hvis
lille halvaabnede Mund lod En see jomfruelige
Teender, og om hvilken der spillede et jomfrueligt
Smiil. Atelieret lignede da ikke langer et Harem,
men en Gruppe af Engle paa en Sky i Himlen.

Det var «ersten Middag, og endnu var Hr.
S e rvin ikke kommen- Hans Elever vidste, at han
arbejdede paa et Maleri til Udstillingen.

Mademoiselle de Monsaurin, Hovedet for
del aristokratiske Parti i denne lille Forsamling, gav
sig med Eet til at tale baade laeuge og ivrig med

sin Naboerste, og der opstod derpaa en dyb Taus-
hed i de Adeliges Gruppe.

Finanspartiet taug ligeledes af lutter Forun-
dring og sogte at giette, hvad der var Gjenstand
for de Andres Forhandlinger. De unge Aristokrat-
inders Hemmelighed kom snart for Lyset.
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Mademoiselle de Vi onsau rin reiste sig, tog et

Staffeli, der stod ved hendes hsire Side, og flyt-
tcde det bort i en temmelig stor Afstand fra den

adelige Gruppe, toet hen til et simpelt Br-vddeftil-
lerum, der adstilte Atelierer fra et msrkt Kabinet,
hvori man hensatte ssnderflagne Givsfigurcr og de

af Læremesteren forkastede Malerier, og hvori man

gjemte Braendeforraadet til Vinteren.

Mademoiselle de Monsaurins Handling
maarte vcrre meget dristig; thi den opvakte en lydelig
Mumlen af Overraftelse. Den unge Dame syntes
ikke at bekymre sig derom, men vedblev at ivcrrk-

sætte sin fraværende Mcdsssters Flytning, idet hun
hastig satte et Skrin med Farver hen til Staf-
feliet tilligemed den Tabouret, hun havde at sidde
paa, samt et Maleri af Prudhon, som hun kopie-
rede. — Dette Statscoup vakte en almindelig For-
bausclse. — Og om endogsaa den hsire Side gav sig
til at arbeide i Taushed, saa talte den venstre
Side vidtlsftigt derom.

— Hvad vil Mademoiselle Pi ombo sige der-

til? sagde en ung Pige til Mademoiselle Pl an ta,
det maliciose Orakel i den fsrste Gruppe.

— Hun er ikke Den, der ftal tale derom, sva-
rede den Adspurgtc. Men om halvtredsindstyve
Aar vil hun endnu mindes denne Forncrrmelse, som
om den var tilfoiet hende Dagen iforveien, og vil

forstaae at hevne sig grusomt. Det er en ung
Pige, med hvem jeg nsdig vilde staac paa Krigsfod.

— Den Udelukkelse, som disse unge Damer
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straffe hende med. er saa meget mere uretfærdig,
som Mademoiselle Ginevra isorgaars var meget
bedrovet, yttrede en anden ung Pige. Hendes Fa--
der havde, som det hed sig, taget sin Afffed. Det
var altsaa at gjore hendes Ulykke siSrre, og dog
har hun hele Tiden vcrret meget god imod de an-

dre unge Damer. Har hun nogensinde sagt et Ord
der kunde saare dem? Hun undgik tvertimod at tale
om Politik ... De synes ogsaa snarere at handle
af Skinsyge end af Partiaand.

— Jeg har Lyst til at hente Mademoiselle
Pi om bo s Staffeli og scrtte der ved Siden af mit

sagde Fan ny Plant a.

Hun reiste sig, men et pludseligt Indfald bragte
hende til at scrtte sig igjen.

— Med en Charakteer som Mademoiselle Gi-
n evra s, sagde hun, kan man ikke vide, hvorledes
vor Hoflighed vilde blive optagen. Lad os forst op-
pebic, hvad der vil stce.

— Ecco, sagde den unge Pige med de sorte
Oine i en smcrgtcnde Tone.

Man horte virkelig ogsaa Nogen stige op ad

Trappen; Ordene: „Der er hun! der er hun!"
gik fra Mund til Mund, og dcrpaa opstod der den

dybeste Taushed i Atelieret.

For at forstaae Betydningen af den Forviisning,
som Mademoiselle de Monsa ur in havde ivcrrk-
sat, er det nodvcndigt at tilfeie, at dette Op-
trin fandt Sted mod Slutningen af Julimaa-
ned 1815. Bourbonerncs anden Tilbagekomst
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havde afbrudt mange Venskaber, der havde mod-
staaet den forste Restaurations Bevoegelser. Selv
Born, unge Piger og Oldinge blcve smittede
af den monarkiske Feber, som Regeringen var et

Bytte for. Tvedragten fneg sig ind under alle

Tage, og Mistroen gav de uskyldigste Ting et merkt

Anstrog.
G i n c v r a P i o m b o elskede N a p o l co n til

Afguderi. Hvorledes stulde hun have hadet ham?
Keiseren var hendes Landsmand og hendes Faders
Velgjorer. Baron de Piom bo horte til dem af
Napoleons Tjenere, der kräftigst havde medvir-
kct til hans Tilbagekomst fra Oen Elba.

Ginevra Pi o mb o kunde med saa megen
storre Grund henregnes til de mistecnkelige Personer,
som hun ikke lagde noget Skjul paa den Sorg,
som denne anden Restauration forvoldte hendes
Familie.

De unge Damer, hvoraf den adelige Gruppe
bestod, horte til de meest eraltercde Royalistfamilier
i Paris. — Det vilde verre vausieligt at give en

Forestilling om alle Overdrivelserne i dette Tids-
rum og om den Afsiy, som Bonapartisterne opvakte.

Hvor smaalig og ubetydelig end Mademoiselle
de Mon fa urins Handling nutildags kan synes,
var den dengang et meget naturligt Udtryk af Had.

Ginevra P i o m b o, en af Hr. S e r v i n s

forste Elever, havde, lige siden hun betraadte Ilte-
lieret, havt den Plads, som man nu vilde fratage
hende. — Den aristokratiske Gruppe var cftcrhaan-
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den bleven til om hende. — Men det politiske
Uvenftab havde maaftee ikke havt synderlig Deel i
denne Opforsel af Atelierets hoire Side. Gi n ev ra

Pio mb o var som den dygtigste af Hr. Serv in s
Elever Gjcnstand for en heftig Skinsyge. Maleren
robede den storste Beundring for hendes Talent og
maafkcc for hendes Charaktccr, hendes Skjonhed,
hendes Manerer og hendes Anskuelser. Hun tjente
ham ogsaa til Monster ved alle hans Sammenlig-
ninger. Kortsagt hun var hans Favoritelev.

Uden al man kunde forklare sig Grunden, ud-
ovede hun en stor Indflydelse paa denne lille Kreds,
der ikke kunve negte hende sin Beundring. — Hen-
des Stemme var virkelig ogsaa forforifl, hendes Ma-
nerer havde noget ubeftrivelig indtagende, og hendes
Blik virkede nisten med en lignende Tryllemagt paa
hendes Medsostre, som Bonapartes paa hans Sol-
dater. — Det aristokratifle Parti havde for lcenge
siden befluttet denne Dronnings Fald; men da In-
gen endnu havde vovet at fjerne sig fra hende,
havde Mademoiselle de Mo nsaurin gjort et as-
gjorendc Skridt for at gjore de andre Elever med,

deelagtige i sit Had.
Ved sin Jndtroedelse blev Ginevra Pi om bo

modtagen med en dyb Tavshed. — Hun var hoi
og velflabt. — Hendes Gang havde et Prcrg af
Adel og Ånde, som indgjod Wrbovighed. Af alle
de unge Piger, der hidtil havde viist sig i Hr.
S e r v i n s Atelier, var hun den stjonneste.

Hendes Ansigt, som var fuldt af Liv og Klog-
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stab, syntes ar straale af Fristhed. Hendes lange,
sorte Haar, hendes Dine og sorte Oienhaar vidnede

om en lidenstabelig Charakteer. Hendes Mundviger
dannede to silkeblode Fordybninger, og hendes
— maastec lidt vel fyldige Laeber havde et yndigt
og godmodigt Udtryk. Ved el sælsomt Lune af Na-

turen blev det Blide i hendes Trerk paa en Maade

modsagt af den svcrste Deel af hendes Ansigt. Den

var et tro Billede af hendes Indre. Hendes hoic
Pande robede en noesten uboielig Stolthed. De

corsicanste Server afspejlede sig der endnu, men del

var ogsaa det eneste Baand imellem hende og hen-
des Fodcland. I hele hendes ovrige Person her-
stede den italienste Unde og de lombardiste Skjon-

heders Simpelbed og Naturlighed. Naar man

saae hende kunde man umulig tilfoie hende det mind-

ste Ondt; thi der var noget saa Tiltrcrkkende ved

hende, at hendes gamle Fader af lutter Forsigtig-
hed paalagdc hende at gaae hen til Atelieret i den

allersimpleste Dragt. Den eneste Feil hos denne

virkelig poctiste Skabning hidrortc netop fra det

Jppige i hendes saa rigt udviklede Skjenhed. Hun
saae ud som en ung Kone. — Af Kjaerlighed tilsin
Fader og Moder, hvis gamle Dage hun vilde for-
stjonnc, havde hun afsiaaet at boie sig under Wg-
testabets Aag. Hendes Lyst til at male var traadt

istedetfor de Lidciistabcr, som i Almindelighed rorc

sig hos Kvinderne.
— De cre meget rause idag, mine Damer,

sagde hun cscr at have gjort to eller tre Skridt
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mellem sine Med fostre. Goddag, min lille Laura,
tilfsiede hun i en blid og kjcerlig Tone, idet hun
gik hen til den unge Pige, der malede langt fra
de Andre. Det Hoved er meget godt; Farven
spiller lidt vel meget over i Roscnrodr; men det

Hele cr fortrceffelig tegnet.
Laura loftede Hovedet og betragtede G i n e v r a

med en rort Mine. Et svagt Smti! oplivede Jta-
lienerindens Ansigt. Dcrpaa gik hun langsomt hen
til sin Plads, idet hun sijodeslost monstrede Teg-
lungerne og Malerierne, og idet hun sagde Goddag
til enhver af de unge Piger i den forste Gruppe,
uden at lægge maerke til den saeregne NySgjerrighed,
som hendes Ncrrvacrclse opvakte. Man knnde have
antaget hende for en Dronning, o.iigtoen af sit Hof.

Hun stjeenkede ikke den dybe Tavshed imellem

Patricierinderne nogen Opmærksomhed, men gik forbi
deres Leir uden at sige et Ord. Hun rraadte

hen foran sit Staffeli, aabnede sit Farvestriin,
tog sine Penfler frem, trak sine brune SErmer

paa, bandt sit Forklcrde om sig, betragtede sit Ma-
leri og undersogte sin Palet uden saa at sige
at vide, hvad hun gjorde.

Alle Ansigterne i den forste Gruppe vare vendte

imod hende, og om ogsaa de unge Damer i Ma-

dcmoisclle de Monsaurins Leir ikke lagde deres

Utaalmodighed for Dagen med samme Oprigtighed,
som deres Medsostre, vare alle deres Oiekast ikke

desto mindre rettede imod G in evra.
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— Hun ntxrfer Intet, sagde Mademoiselle
Planta.

I dette Aieblik vaagnede Ginevra op af den

grublende Stilling, hvori hun havde betragtet sit
Stykke, og vendte Hovedet om imod den aristokra-
kiste Gruppe. — Hun maalte med et eneste Mekast
den Afstand, der stilte hende fra den, men vedblev
at tie.

— Hun troer ikke, at man har havt til Hen-
sigt at forncrrme hende, sagde Mademoiselle Planta,
hun hverken blegnede eller rodmede. Hvor det vil

ærgre de gode Damer, naar hun befinder sig bedre

paa sin nye Plads end paa den gamle ... De er

udenfor Linien, Mademoiselle, tilfoiede hun derpaa
med hoi Stemme, henvendt til Ginevra.

Jtalienerinden lod, som om hun Intet horte,
og maastee horte hun det heller ikke. Hun rei-

ste sig pludselig og gik med en vis Langsomhed
hen forbi den Brceddevcog, der adstilte det morke
Kabinet fra Atelieret. Hun var alvorlig og tan-

kefuld og syntes at betragte det store Vindue.

Hun steg op paa en Stol for at firste det gron-
ne Sirtsforhcrng op. Da hun stod saa hoit til-

veirs, saae hun ovenover sit Hoved en lemme-

lig smal Spra'kke i Brcedcstillerummet. — Det

Blik, hun kastede op til denne Revne, kan blot

sammenlignes med en Gjerrigs, der opdager Alla-

dins Skatte.

Hun stod hastig ned igjen, gik tilbage til sin
Plads, rettede lidt paa sit Maleri, og lod som om
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hun ikke var foruoict mcd Lyset. Hun rykkede et

Bord hen til Brcrddevcrggen, fatte en Stol oven-

paa det, steg behcendig op paa dette Stillads og
naacde op til Sprcrkken. Hun kastede blot eet Blik
ind i Kabinettet, fandt det oplyst af en lille Tag-
rude, som man havde aabnet, og saac her et Skue,
der gjorde et saa dybt Indtryk paa hende, at hun
bcrvede.

— De falder, Mademoiselle Ginevra! ud-

brod Laura.
Alle de unge Piger saae hen paa den Ufor-

sigtl'ge, der vaklede. Frygten for at see sine Med-

fostre komme hen til sig gav hende Mod ; hun gjen-
vandt sine Krcrfter og sin Ligevoegt og vendte sig
om imod Laura, idet hun gyngede sig frem og

tilbage, og idet hun mcd skcrlvende Stemme sagde:
— Bah! det staaer dog en heel Deel fastere

end en Throne!
Hun siyndte sig at drage Forhcrnget tilside,

steg ned, ftjod Bordet tilbage paa dets Plads,
flyttede Stolen langt bort fra Brcrddevcrggen, gik
hen til sit Staffeli og gjorde paany et Par Pen-
selstrog med en Mine, som om hun sogte at finde
en gunstigere Belysning.

Men hendes Maleri befljcrfligede ikke hendes
Tanker synderlig; hendes Hensigt var blot den, at

komme ncrrmcre hen til det morke Kabinet, ved hvis
DSr hun tilsidst stillede sig.

Derpaa gav hun sig til at lave Paletten til
under en dyb Tavshed.
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Fra dette Sted ffjelnede hun snart mere lyde»
lig den sagte Lyd, som den forrige Dag i saa hei
Grad havde opvakt hendes Nysgjerrighed og bragt
hendes unge Indbildningskraft til at gjennemlobe
Slutningernes vide Mark. Hun horte uden Vanske-
lighed det starke og regelmässige Aandcdrag af en

sovende Mand, hvem hun nylig havde seet. Hen-
des Nysgjerrighed var tilfredsstillet over Onffc;
men der hvilede nu et umaadeligt Ansvar paa

hende.
Hun havde bemerket den kejserlige Orn igjcn-

nem Sprakken, og paa cu svagt oplyst Feltseng havde
hun seet en Gardeofsicecrs Ansigt. Hun gjcttcde
det Hele — det var uden Tvivl en Landsforviist.

Nu ffcrlvede hun blot for, at en af hendes
Medsostrc ffulde komme hen at sec paa hendes Ma-

leri og enten hore den Ulykkeliges Aandedrag eller

en vel stcrrk Snorken som den, der i den forrige
Time var trcrngt hen til hendes Ore. Hun be-

flnttede at blive ved denne Dor, idet hun stolede
paa sin Behcrndighed for at afvende ethvert Uheld.

— Det er bedre, at jeg er her for at fore-
bygge en Opdagelse, tcenkte hun, end at lade

den stakkels Fange vcere udsat for de Andres Ube-

sindighed.
Det var den hemmelige Grund til den sien-

synlige Ligegyldighed, som Gi nev ra havde lagt
for Dagen, da hun fandt sit Saffeli flyttet. Hun
var i sit stille Sind henrykt over, at hun havde
kunnet tilfredsstille sin Nysgjerrighed paa en saa
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naturlig Maadc, og hun havde tillige i terre Die-
blik altfor Meget at ternke paa til at gruble over

Grunden til Bortflytningen af hendes Staffeli.
Intet er mere crrgcrligt, saavcl for unge Piger

som for alle Andre, end at see en Ondffab, en For-
ncrrmelse eller et godt Indfald forfejle deres Virk-

ning som en Folge af den Foragt, hvormcv Gjcn-
standen derfor besvarer det. Det synes, fom om

Hadet imod en kiven vorer i Forhold til den Stolt-
hed, med hvilken han haver sig over os.

Ginevra di Pi o m bos Opforsel var en

Gaade for hendes Medsostre, der tillagde hende alle

mulige Egensiaber undtagen den, at kunne glemme
Forncrrmelser. Den smukke Jtalicnerinde blev der-

ser Midtpunktet for Alles Blikke og blev ligesaa
godt udspeidct af sine Veninder som af dem,
der vare hende fjendffe. Det er meget vansteligt
at fljulc den ringeste Sindsbevergelse, den svageste
Folclse for tolv nysgjcrrige og erkcslosc unge Piger
hvis Malice og Snuhed blot onsier sig Hemmelig-
heder at gjclte og Intriger at stabe, og som for-
staae at tillmgge en Gebcrrde, et Oickast, eller et Ord

altfor mange Betydninger til ikke at trerffe den rigtige
Forklaring. Efter et Kvarteers Foilob svaevede
Gine vrås Hemmelighed ogsaa i stor Fare for at

blive bekjendt.
2 dette Oieblik frembragte Madame S e rv in s

Komme en Mellemakt i det Drama, der gik for sig i
Loudom i disse unge Gemytter. Idet Malerens
Kone traadte ind i Atelieret, fcestede hendes Oine
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sig paa Dåren til det Kabinet, ved hvilket Ginevra
stod. Under de ncervcrrende Omstcrndigheder gik
dette Blik ikke tabt. Om ogsaa ingen af Eleverne
lagde Mcrrkc dertil ligestrar, saa erindrede Made«
moiselle de Monsa urin det senere og forklarede
sig den Mistro, Frygt og Hemmelighcdsfuldhed, som
dengang gav Madame S c r v i n s Blik noget Lurende»

— Mine Damer, sagde hun, Hr. Servinkan
ikke komme idag.

Hun hilste paa enhver af de unge Piger og
erholdt til Gjengjcrld en Mccngde af hine kvinde-
lige Kjcrrtegn, der ligcsaa meget ligge i Stemmen
og i Blikket som i Bevægelserne; derpaa gik hun
med en flet fljult Uro hen til Ginevra.

Jtalicncrindcn og Malerens Kone nikkede
venlig til hinanden og forblcve Begge tause, den Ene
malende, og den Anden seende til.

Officerens Aandedrag hortes tydelig; men Ma-
dame Serv in syntes ikke at lægge Mcrrke dertil,
og hendes Forstillelse var saa mesterlig, at Ginevra
falte sig fristet til at bcffyldc hende for at vcere

dav. Den Ubekjcndte rarte sig imidlertid i sin
Seng. Hun saae nu vist paa Madame Ser-
vin, der uden at forandre en Mine sagde til
hende:

— Deres Kopi er ligesaa smuk som Origi ia-

len. Dersom jeg ffulde give det ene af disse to

Stykker Fortrinet, vilde jeg komme i en stor
Forlegenhed.

— Hr. Serv in har ikke indviet sin Kone i
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denne Hemmelighed, tcrnkte Ginevra, der besva-
rede den unge Kones Ord med et blidt, men vantro

Smiil, hvorpaa hun gav sig til at nynne en Can-

zonctta fra sin Fodeo for at ovcrdove den Stoi, som
Fangen maaftec kunde gjorc.

At hore den flittige Jtalienerinde synge var

noget saa usædvanligt, at alle de unge Piger
overrafledc saae paa hende. Denne Omstern-
dighed tjente senere til Beviis for Hadets kjerrlige
Antagelser.

Madame Serv in gik snart bort, og Timen
endtes uden videre Tildragelser.

Ginevra lod sine Mcdsostre bryde op, uden
at yltre nogen Lyst til at folge dem, og syntes
at ville arbcide lcrnge endnu. Hendes Onfle, at

ville blive alene tilbage, forraadtc sig, uden at

hun vidste det; thi efterhaanden som hendes Med-

sostre beredte sig til at gaae, tilkastede hun dem

utaalmodige Blikke.

Mademoiselle de Monsaurin gjcttede af
et hadefuldt Instinkt, at hendes Medbeilerin-
des Flid fljulte en Hemmelighed. Hun var mere

end eengang blcvcn ovcrraflct ved den opmcrrk-
somme Mine, hvormed Ginevra havde givet sig
til at lytte efter en Lyd, som Ingen horte. Det

Udtryk, som hun opdagede i Jtalienerindens Oine,
bevirkede, at der gik cl Lys op for hende.

Hun var den Sidste af Eleverne, der forlod
Atelieret og gik ned til Madame Servi», med

17
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hvem hun passiarede et Dieblik. Derpaa lod hun,
som om hun havde glemt sin Taste, vendte ganste
sagte tilbage til Atelieret og saae Gincvra, der
var klavret op paa et i Hast opstablet Stillads, og
som var saa fordybet i Betragtningen af den ube-

kjendte Militcrr, at hun ikke horte Lyden af sin Med-

fosters Skridt. Det er rigtignok sandt, at Made-

moisclle de Monsaurin, ifolge et Udtryk af Wal-
ter Scott, gik som paa Wg; hun styndte sig tilbage
til Doren til Atelieret og hostede.

Ginevra soer sammen, vendte Hovedet, saae
sin Fjende, rodmede, fik travlr med at tage For-
hcrnget tilside for at lede hende paa Vildspor og
gik, efter at have ordnet sit Farvestriin. Hun
forlod Huset og medtog, indgravet i sin Erindring,
Billedet af et mandligt Hoved, der var ligesaa stjont
som Endymions, Girodcts Mestervcrrk, som hun faa
Dage iforveien havde kopieret.

— At forvise saa ung en Mand! Hvem kan
det da vcrre? thi det er ikke Marschal Ney.

Disse Saetninger cre det simpleste Udtryk for
alle de Ideer, som Ginevra fortolkede i to Dage.

Hvor ivrig hun end bcstrcrbte sig for at vcrre

den Forste i Atelieret den ncrste Dag, fandt hun
dog Mademoiselle de Monsaurin der, som havde
ladet sig kjere derhen.

Ginevra og hendes Fjende betragtede hin-
anden i lang Tid, men de sorgede Begge for, at

deres Ansigt ikke robede Noget, af hvad de folte.
Mademoiselle de Monsau rin havde stet den
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Ubekjendtes indtagende Treck, men til Lykke eller
Ulykke havde ørnene og Uniformen ikke befundet
sig indenfor det Rum, som Sprerkken havde tilladt
hende at ovcrsce. Hun tabte sig rccnt i Gisninger.

Hr. Scrvin traadte pludselig ind, og meget
tidligere end serdvanlig.

— Mademoiselle Ginevra, sagde han ef-
tcr at have kastet et Blik rundt i Atelieret, hvorfor
har De stillet Dem der? De staacr i et uheldigt
Lys. Kom De hen til de andre Damer, og lad For-
hcrnget gaae lidt longere ned.

Dcrpaa satte han sig ved Siden af den unge
Pige ved Navn Laura og rettede lidt paa hendes
Arbeidc.

— Hvorledes! udbrod han, det Hoved er jo
ganske fortrinlig udfort. De vil blive en anden
Ginevra.

Maleren gik fra Staffeli til Staffeli, stjern-
dende, rosende og spogende og opvakte, som altid,
storre Frygt for sin Spog end for sin Dadel.

Jtaliencrinden havde ikke rettet sig efter sin
Lerrcrs Bemcrrkninger, men blev paa sin Post med
den faste Villie ikke at vige derfra. Hun tog et

Stykke Papir og gav sig til at stizzere den stakkels
Jndespcrrredes Hoved med Sepia. Et Vcrrk, som
der tages fat paa med Lidenstab, bcrrer altid et

eiendommeligt Prcrg. Officerens Treck bleve hen-
kastede paa Papiret under en indre Bccven, som hun
selv antog for Frygt, men hvori en Physiolog vilde
have seet Inspirationens Feber.
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Hun saae fra Tid til anden hen paa sine Med-

fostre med et stjaalent Blik, for at kunne skjule Ud-

kastet i Tilfcrlde af en Indiskretion fra deres Side;
men trods al hendes Aarvaagenbed var der dog et

Meblik, hvori hun ikke bemcrrkcde, at hendes Dods-

fjende sijulte sig bag en stor Mappe og rettede sin
Lorgnet imod den hemmelighedsfulde Tegning. Ma-

demoiscllc d e M o n sa u r i n gjenkjcndtc den Ubekjcnd-
tes Ansigt og lastede pludselig Hovedet. Gincvra

gjcmtc Papiret.
— Hvorfor er De blcvcn staacnde her uagtet

de Raad, jeg gav Dem? sagde Maleren alvorlig
til Gincvra.

Eleven vendte hastig sit Staffeli om, saa at

Ingen kunde scc hendes Udkast, og idet hun viste

sin La'rcr det, sagde hun med stcclvcnde Slemme:
— Finder De ikke ogsaa ligesom jeg, at dette

Lys er heldigt, og at jeg bor blive her ?

Hr. Servin blegnede.
Intet undgaacr Hadets gjennemtrcrngende Blik,

og Mademoiselle de Monsaurin satte sig fuld-
komment ind i Laererens og Elevens Folclser.

— De har Ret, sagde .Hr. Servin. Men

De bliver jo snart min Mester, lilfoiede han med

tvungen Latter.

Der opstod en Pause, under hvilken Maleren

betragtede Officeershovcdet.
— Det er et Mestervcerk, der er Salvator

Rosa vcrrdigt, udbrod han med Konstnerens Energi.
Ved dette Udraab reiste alle de unge Piger sig,
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og Mademoiselle de Monsaurin lob tilmed

samme Hurtighed som Tigren, der kaster sig over sit
Bytte. I dette Oieblik vcrkkedes den Forviste af
Etsien og rorte sig. Ginevra lod sin Tabouret

falde, sagde nogle temmelig usammcnhcrngende Ord

og gav sig til at lee. Men hun havde lagt Por-
trcrttet sammen og havde gjemt det i sin Mappe,
inden hendes frygtelige Fjende havde faact det at see.

Staffeliet blev omringet, og Hr. Servin op-

regnede med hoi Stemme Skjonhederne ved den

Kopi, som hans Audlingselev i dette Oieblik malede

paa. Alle bleve forte bag Lyset af dette Krigspuds-
undtagen Mademoiselle de Monsaurin, der stil-
lede sig bag sine Medsostre og provede paa at

aabne Mappen, hvori hun havde sect Udkastet blive

sijult.
Ginevra greb det store Papbind og lagde

det foran sig uden at sige et Ord. De to unge
Piger saae i Tavshed paa hinanden.

— Naa, mine Damer, paa deres Pladser! sagde
Hr. Servin. Dersom De ville gjore ligesaa gode
Fremstridt, maae De ikke altid siaddre om Moder

og Baller eller more sig med Borncstreger.
Da alle de unge Piger vare vendte tilbage

til deres Staffelier, satte Hr. Servin sig hos
Ginevra.

— Var det ikke bedre, at den Hemmelighed
blev opdaget af mig end af end Anden? spurgte
Jtalienerinden med sagte Stemme.

— Jo, svarede Maleren. De er af samme



262 Hevnen.

Anstuelser som jeg; men selv om De ikke var det,
vilde jeg dog have betroet mig til Dem.

Laerercn og Eleven forstode hinanden, og Gi-
nevra frygtede nu ikke lernger for at spsrge:

— Hvem er det?
— Labedoyvres bedste Ven . . . han, som, es-

ter den ulykkelige Oberst, har bidraget incest til det

syvende Regiments Forening med iGrenadcrerne fra
Elba. Han har vcrret med ved Waterloo, hvor han
var Estadronschcf i Garden.

— Hvorfor har De ikke brerndt hans Uniform
og Schako, og hvorfor har De ikke stoffet ham ci-
vile Klcrdcr? spurgte Gin cvra ivrig.

■— Man stal bringe mig dem iaften.
— De skulde have lukket vort Atelier i et Par

Dage.
— Han er i Begreb med at reise.
— Han vil da doe, sagde den unge Pige. Lad

ham blive hos Dem under de sorste Uroligheder . .

Paris er endnu det eneste Sted i Frankrig, hvor
man med Sikkerhed kan stjule et Mcnneste . . .

Han er vel Deres Ven? spurgte hun.
— Nei, min Svigerfaver har reddet ham fra

deres Kloer, som have arresteret Labcdoyvre, og han
har bragt ham til mig.

— Dersom jeg kan veere Dem til Nytte, saa
twnk paa mig, sagde Ginevra; jeg kjender Mar-

schal Fcltre.
— Godt! vi ville see . . . svarede Maleren.
Denne Samtale varede altfor lcrnge til, at den
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ikke stulde blive bemcrrket af alle de unge Piger.
Hr. Serv in forlod Ginevra, gik igjcn tilbage
til hvert Staffeli og gav saa vidtloftige Forffrifter,
at han endnu var paa Trappen, da den Time flog,
ved hvilken hans Elever pleicde at bryde op.

— De glemmer deres Tafle, Mademoiselle de
Mon fa urin, udbrod Lureren og lob efter den

unge Pige, som cndogsaa nedlod sig til Spionens
Rolle for at tilfredsstille sit Had.

Den nysgjerrige Elev kom tilbage for at hente
sin Taste og lod, som om hun var overrastet over

sin Ubetænksomhed; men Hr. Servins Omsorg
for hende, var hende et nyt Beviis for Tilvaerelsen af
en Hemmelighed, hvis Vigtighed hun nok havde anet.

Hun trampede, saa stcrrkt hun kunde, da hun
gik ned af Trappen og flog Doren til Hr. Servins
Verreise haardt i efter sig for at bilde ham ind,
at hun gik; men dcrpaa listede hun sig ganste sagte
op iglen og stillede sig bag Doren til Atelieret.

Da Maleren og Ginevra troede sig alene,
bankede han paa en sirregen Maade paa Doren til

Kvistværelset, og den dreiede sig strar paa sine rustne
og pibende Heengfler.

Jtaliencrinden saae en hoi og velstabt ung Mand
trcede ud, hvis keiserlige Uniform bragte hendes
Hjerte til at banke. Officeren bar den ene Arm i

Bind, og hans Bleghed vidnede om heftige Lidelser.
Ved at see en ubekjendt Dame soer han sammen.

Mademoiselle de Monsa ur in, som ikke kunde

opdage Noget, rystede af Angst og turde ikke blive
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der lccnger; men det var hende nok at have hort
Doren knirke, hun gik sagte bort.

— Frygt Intet, sagde Maleren til Officeren,
Mademoiselle er en Datter af Keiserens trofasteste
Ven, Baron de Piom bo.

Den unge Militocr nærede ikke mere nogen
Tvivl om G i n e v r a s Sindelag, efter at han havde
seet paa hende.

— De er saaret? sagde hun.
— O, det er Intet, Mademoiselle; Saaret

lukker sig.
I dette Oicblik naacde Udraabernes singende

og gjenncmtramgende Stemmer heelt op til Atelieret.
— Her er Dodsdommcn . . .

Alle Tre gyste, og Officeren var den Forste,
der horte et Navn, som bragte ham til at blegne,
vakle og sætte sig.

— Labedoyöre; . . . gjentog han.
De saae i Tavshed paa hinanden. Store

Svcddraaber trerngte sig frem paa den unge Mands

blege Pande. Han focr med en fortvivlet Gebcrrde
med Haanden igjcnnem Lokkerne af sit sorte Haar
og flottede sin hoireAlbue paa Kanten af Ginevras

Staffeli.
— Alt vel ovcrvciet, sagde han og stod plud-

selig op, saa vidste Labedoyvre og jeg jo, hvad vi
gjorde. Vi kjendte ligesaa vel den Skerbne, der ven-

tcde os efter Faldet som efter Triumfen. Han doer
for vor Sag, og jeg . . . jeg sijuler mig.

Han gik hurtig hen imod Atelierets Dor^. men
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G inevra, der var endnu hurtigere, end han,
var allerede sprungen hen foran ham og sparrede
ham Veien.

— Kan De gjenindscrtte Keiseren? sagde hun,
Troer De at kunne reise en Gigant, naar han selv
ikke har kunnet holde sig opreist? . , .

— Hvad vil De, at der ftal blive af mig?
sagde han til de to Venner, som Hoendelsen havde
ftjcrnkct ham. Jeg har ikke en eneste Slcegtning i
Verden. Labedoyere var min Velynder og Ven.. ..

Nu staacr jeg alene. Jmorgcn vil jeg maaftce blive
domt til Doven. Jeg har aldrig havt anden For-
mue end min Gage. Jeg har givet min sid ste Daler

udfor at forsogc at frelse LabedoyLre og tage ham
med mig. Doden er altsaa en Nodvendighed for mig.
Og naar man forst er bestemt paa at doe, maa man

forstaae at saelge sit Hoved til Boddelcn. Jeg tcrnkte ny-
lig, at en brav Mands Liv nok kan opveie to Forrcrdercs,
og at et vel anbragt Dolkestik kan ftjamke Udodelighed!

Dette Anfald af Fortvivlelse forftrerkkede Male-
ren og endogsaa Gin ev r a, som fuldkomment for-
stod den unge Mand.

Hun beundrede hans crdlc Treck og behagelige
Scemme, hvis Velklang ncppe svcrkkcdcs af Rase,
riets ftarpe Betoning. Dcrpaa gjod hun med Eet
Balsam over alle den Ulykkeliges Saar.

— Min Herre, sagde hun, hvad Deres Penge«
forlegenhed angaaer, da tillad mig at byde Dem

nogle hundrede Francs. Min Fader er rig, jeg er

hans eneste Barn, han elsker mig, og jeg er vis
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paa, at han ikke vil stjaende paa mig. Gjsr Dem

ingen Beteenkeligheder ved at tage imod dem. Al

vor Eiendom skriver sig fra Keiseren, og vi have ikke

en Centime, uden at den jo er en Folge af hans
Gavmildhed. Og er det ikke at vise sig taknem-

mrlig, at gjore en af hans trofaste Officerer en

Tjeneste? Tag De derfor denne Sum med ligesaa
faa Omstændigheder, som jeg tilbyder Dem den.

Det er jo kun Penge, tilftiede hun i en foragtende
Tone. — Og hvad Venner angaaer, davil De finde
dem overalt! Hun loftede stolt Hovedet, og hendes
Oine funklede med en usædvanlig Glands. — Det

Hoved, som vil falde imorgen for en halv SneeS

Geverrstud, frelser Deres, vedblev hun. Vent blot,
indtil dette Uveir er trukket over, saa kan De gaae

, i fremmed Tjeneste, dersom man ikke glemmer Dem,
eller komme ind i den franste Armee, dersom man

glemmer Dem.

I den Trost, der bydes af en Kvinde, er der

en Delikatesse, som altid har noget Moderligt, no-

gct Forudseende og Fuldstamdigt ved sig. Men

naar der med disse Fredens og Haabers Ord forener
sig yndige Manerer og den rorende Veltalenhed,

d er kommer fra Hjertet, og naar Velgjorerinden
fremfor Alt er smuk, — saa er det vansteligt for
en Mand at modstaae.

Den unge Officeer aandede ogsaa Kjecrlighed
igjcnncm alle sine Sandser. Et svagt rosenrodt
Anstrog farvede hans blege Kinder, hans Dine tabte
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en Smule af ben Melankoli, der fordunklede dem,
og han sagde i en egen Tone:

— De er en Engel i Godhed! . . . Men Lade-
doyKre, tilfsiede han, Labedoyöre! . . .

Ved dette Udraab betragtede de alle Tre hin«
anden i Ta nshed, cg de forstode hinanden. Det
var ikke lamger et Venstab paa tyve Minutter, men

paa tyve Zlar.
— Kan De frelse ham, min Khvre? vedblev

Hr. S e r vi n.

— Jeg kan hevne ham!
G in e vra bævede.

Uagtet den Ubikjendte var smuk, havde hans
Ådre ikke gjort noget Indtryk paa den unge Pige.
Den omme Medlidenhed, som Kvinderne nare for
al Elendighed, der ikke har noget Uerdelt ved sig,
havde hidtil undertrykket enhver anden Folelse hos
Ginevra. Men at hore dette Uvraab af Hevn-
gjerrighed, at finde en italienst Charakteer, Hengi-
venhed for Napoleon og Wdelmodighed, efter cor-

sicanste Begreber, hos denne Landsfvrviste — det
var for meget for hende. Hun betragtede ham
med en eerbodig Folelse, som bragte hendes Hjerte
til at banke. Det var den forste Gang, at en Mand
bragte hende i en saa heftig Sindsbevcrgelse. Hun
ansaae det for farligt at blive der længere.

— Farvel til imorgen, sagde hun og efterlod
Officeren sit sodeste Smiil til Trost.

Ved at see dette Smiil, der saa at sige kastede
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et nyt Lys over G i nev ras Ansigt, glemte den

Ubckjcndte Alt i det forste Aieblik.
— Jmorgen, svarede han derpaa sorgmodig,

imorgen, saa er Labedoyére....
Ginevra vendte sig om, lagde Fingeren paa

sine Lcrbcr og saae paa ham, som om hun vilde sige:
— Berolige Dem, og vcrr forsigtig.
Den unge Mand udbrod nu:

O Dio! ehe non vorrei vivere dopo averla

veduta! (O Gud! hvem vilde ikke leve efter at have
seet hende!)

Den soeregnc Accent, hvormed han udtalte denne

Scrtning, bragte Ginevra til at fare sammen.
— De er cn Corsicaner? udbrod hun og gik

tilbage til ham med Hjertet bankende af Gierde-
— Jeg er fodt paa Corsica, svarede han. Men

jeg er som Barn blevcn fort til Genua og er gaact
i Krigstjeneste, saasnart jeg havde naaet den beho-
rige Alder.

Den Ubekjendtcs Skjonhed, den storke Tiltrcrk-

ningskraft, som hans bonapartististe Ansiuelser stjern-
kede ham, hans Svar, hans Ulykke, ja cndogsaa hans
Fare, — Alt forsvandt for Gine vrås Dine, cl-

ler rettere alt Dette smeltede sammen i en eneste
ny og henrivende Folelse. Denne Forviste var et

af Corsicas Born og talte dets cistede Sprog!
Den unge Pige blev et Dieblik staaendc ube-

voegelig og holdt tilbage af en magist Fornemmelse.
Officeren havde efter Hr. Servins Jndby-

delse sat sig paa en Divan. Maleren havde losnet
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Bindet om sin Gjasts Arm og syslede med at tage
Omflaget af og rense Saarct.

Gincvra gyste, da hun saac den lange og
brede Aabning, som Klingen af en Sabel havde
frembragt paa den unge Mands Arm. Hendes
Deeltagelse afpressede hende et Udraab.

Den Ubeksendte lsftede Hovedet op imod hende
og gav sig ril at smile. Der var noget Rorende,
Noget, der trangte ind til Sjalen, i den Omhu,
hvormed Hr. Serv in tog Charpien bort og be»

folte det forflaaede Kjod, imedens den Saaredcs

Ansigt, med al dets Bleghed og Sygelighed, ud-

trykkede mere Glade end Lidelse ved Synet af den

unge Pige.
En Konstner maatte uvilkaarlig beundre de

starke Kontraster, der frembragtes af Linnedets Hvid-
hed imod den blottede Arm og den blaae og rode

Uniform.
Et venligt Halvmorke udbredte sig i dette

Oieblik over Atelieret, men en af de sidste Sol-

straaler faldt netop derind og beffinnede det

Sted, hvor den Forviste befandt sig, saa at hans
cedle og blege Trak, hans sorte Haar og hans Klco-
der saa at sige blcve overstrommede af Lys, — en me-

get naturlig Handelse, som den overtroifle Italic-
nerinde ansaae for et lykkeligt Forvarsel.

Hun blev i" nogen Tid staaende der drsmmcnde

og ligesom fortabt i en uendelig Tanke; derpaa rod-
mede hun over at have viist sig saa fordybet i sin
Grublen, verlede et omt og hurtigt Blik med den
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Forviste og flygtede bort, idet hun bestandig saac
ham for sig.

Den folgende Dag kom Ginevra igicn hen
i Atelieret. Det var ingen Uuderviisningsdag;
den Fangne kunde derfor blive hos sin Landsmandinde.

Hr. Servin, der havde en Skizze at fuld-
ende, tillod den stakkels Iudespcrrrede at blive i Atc-

lieret, og tjente selv til Mentor for de to unge Folk,
som undertiden passiarede sammen paa Jtalicnst.

Den ulykkelige Militcer fortalte, hvilke Lidelser
han havde udstaaet paa Tilbageveicn fra Mostou.
Han ftildrcdc i glodende Trcrk det store Nederlag
ved Waterloo.

Hans Stemme var Musik for Jtalienerinden.
Ginevra var ikke bleveu opdragen paa Franst, men

var paa en vis Maade et Naturbarn, der ikke kjendte
til Logn. Hun gav uden Forstillelse efter for sine
Indtryk og tilstod dem, eller rettere lod dem ane,
uden at benytte sig af de unge Pariserinders smaa-

lige, beregnende Koketteri.

Hun blev paa denne Dag mere end eengang
staaeude med sin Pensel i den ene Haand og sin
Palet i den anden, uden at Penselen blev dyppet i

Palettens Farver. Hun horte til med Linene fer-
stede paa Officeren og syntes stedse beredt til at

gjore et Penselstrog, som hun dog aldrig gjorde.
Hun undrede sig ikke over at finde saa megen Blid-

hed i den unge Mands Dine; thi hun folte sine egn^
stromme over af finhed, uagtet hendes Lyst til at

holde dem alvorlige og kolde. Derpaa malede hun
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igjcn mcd RurRe Flid i hele Timer, uden at lofte
Hovedet, — fordi han stod der, tort ved hende, og
saac paa, at hun arbejdede.

Paa denne Dag erfarede hun, at han hed
Louis, og inden de adskiltes, bleve de enige om,
at dersom der sandt vigtige politiste Begivenheder
Sted, saa stuldc Ginevra underrette ham derom
ved at synge saa smaat paa Jtalienst.

Den folgende Dag betroede Mademoiselle de
M o n sa u r i n, under Tavshedslofte, alle sine Med-
fostre, at Ginevra di P i o ni b o blev clstet af en

ung Mand, der i Underviisningslimerne stjulte sig
i det morke Kabinet.

— Pas paa hende . . . De, som altid tager
hendes Parti, sagde hun til Mademoiselle Planta,
saa stal De sce, hvormed hun tilbringer sin Tid.

Ginevra blev som en Folge heraf iagttaget
mcd en diabolist Opmaerksomhed. Man lyttede til
hendes Sange og udspcidede hendes Blikke. — Jmc-
dens hun ikke troede at blive scet af Nogen, vare

over en halv Snccs Aine uophorlig fcrstcdc paa hende.
Efter otte Dages Forlob var der kun en ene-

ste af Hr. Servius femten Elever, som ikke havde
villet sce Louis igjennem Sprakkcn i Brocddcvacg-
gen. Denne unge Pige var Laura, dcu smukke,
fattige og flittige Laura, der virkelig holdt af
Ginevra og endnu forsvarede hende.

Mademoiselle Planta vilde have Laura til
at blive paa Trappen, uaar Timen var forbi, for
at bevise hende, hvilken Fortrolighed der herstede
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imellem G inevra og den smukke unge Mand, ved

at overraske dem sammen. Men Laura vilde ikke

nedlade sig til et Spionen, som ikke retfcrrdiggjor-
des af den blotte Nysgierrighcd, og blev en Gjen-
stand for almindelig Misbilligelse.

Da Grev de Mo n sa ur in var bleven ud-

ncrvnt til Pair af Frankrig, fandt hans imperti«
nente Datter det under sin Værdighed at gaae hen
i Malerens Atelier. Men om ogsaa Mademoiselle
de Monsaurin glemte G incvra, bar det Onde,
hun havde udsaaet, sine Frugter. Lidt efter lidt
underrettede de unge Piger — hvad enten det nu

skete af Sladderagtig hed eller Snerperi — deres

Modre om det serlsomme Eventyr, der gik for sig i

Atelieret. En Dag kom Mademoiselle Planta ikke,

og i den folgende Time udeblev en anden ung Pige.
De tre eller fire Damer, som havde holdt længst ud,
bleve omsider ligeledes borte. Ginevraog hendes
lille Veninde Lau ra vare i to, tre Dage de eneste
Beboere af det forladte Atelier. Italienerinden
lagde flet ikke M^rke til Tomheden omkring sig og
sogte ikke engang at forklare sig Grunden til sin?
Med sostres Fravcrrelse. Da hun i den sidste Tid

havde fundet paa Udvcie til at sætte sig i en hcm-
melig Forbindelse med Lo uis, levede hun i Atelieret

som i en Trylleverden uden, at taenke paa andre

Ting end paa Officeren og de Farer, der truede

ham. Denne unge Pige, der saa ivrig beundrede

alle crdle Charakterer, tiggede selv Louis om hurtig
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at underkaste sig den kongelige Autoritet — blot for
at beholde ham hos sig i Frankrig.

Dersom Lidenstaberne kun fsdcs og udvikle sig
under Indflydelsen as ovcrordenlige og romantiste
Tildragelser, saa kan man sige, at flere Omsterndig-
heder aldrig have bidraget til at knytte to Vcrsncr
til hinanden ved een og samme Folclse. Ginevras
Venstab for Louis og Dennes Venftab for hende
gjorde storre Fremftridt i en Maancd, end et Ven-
stab i den fornemme Verden gjor i ti Aar i en Sa-
Ion. Modgang er en Provestecn for Charaktererne.
Ginev ra kunde derfor let vurdere Louis og lære
ham al kjcnde. Te følte snart en gjensidig Agtelse
for hinanden. Terncest fandt Ginevra, der var

noget crldre end Louis, et saeregent Behag i at
blive gjort Cour til af en ung Mand, der allerede
var saa stor, saa provet af Skcrbncn, og som for,
cnede Mandens Erfaring med Ungdommens Skjon-
hed og Inde. Louis fandt for sit Vedkommende en

usigelig Gloede i tilsyneladende at lade sig bestytle
af en ung Pige paa femogtyve Aar. Foreningen
af Svaghed og Kraft, af Blidhed og Selvsolelse
gavGinevra noget uimodstaaeligt Tillokkende, og
Louis var aldeles undertvungen af hende. — De
ristede allerede hinanden saa inderlig, at de hverken
havde folt Trang til at tilstaae eller negle det for
hinanden.

En Dag horte Ginevra hcnimod Morknin-
gen et Andlingssignal. Louis bankede med en

Knappe,:aal paa Skillerummet, saa at han ikke
18
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gjorde synderlig mere Stoi, end en Eddcrkop, der

bcstrstcr sin Traad. Han bad derved om at komme

nd af sir Skjul.
Jtalicncrinden kastede er Blik rundt om i Ate-

lieret, og da hun ikke saac den lille La u r a, gjentvg
Kun Signalet.

Louis aabnede Doren, opdagede den unge

Pige og traadte skyndsomt ind igjen.
Ginevra sprang forundret op, saae Laura,

gik hen til hendes Staffeli og sagde:
— De bliver her laenge, min Bedste. Dette

Hoved synes mig dog at verre faerdigt. Der stal
blot lerggcö en Smule Lys paa det Dverste af den

Fletning.
— Det vilde vcrre smukt as Dem, sagde Laura

i en bevæget Toue, om De vilde rette lidt paa

denne Kopi, saa havde jeg dog en Erindring om

Dem . . .

— Det stal jeg gjcrne, svarede Ginevra,
der taenkte, at hun desto hurtigere kunde faae hende
bort. Jeg troede, lagde hun til, at De havde en

lang Bei hjem fra Atelieret.
— Jeg gaaer snart, Ginevra, udbrod de«

unge Pige med en sorgmodig Mine, og . . . for

bestandig.
Jtalicnerinden blev ikke saa bcdrovet over denne

mclankolste Uttring, som hun vilde voere blevcn en

Maaned tidligere.
— Forlader De Hr. Serv in? spurgte hun.
— Har De da ikke lagt Mcrrke til, at der i
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den senere Tid ikke bar vcrret Andre her, end Dr
og jeg?

— Det er sandt, svarede Ginevra studsende.
Ere de andre Damer syge? holde de Bryllup?
eller ere alle deres Fcrdre blevne Pairer?

— De have Alle forladt Hr. Serv in, sva«
rede Laura.

— Og hvorfor?
— For Deres Skylo, Ginevra.
— For min Skyld! gjentog Jtalicncrindcn og

reiste sig, stolt og truende, med funklende Oine.
— O, bliv ikke vred, min gode Ginevra,

raabte Laura smertelig. Min Moder vil ogsaa
have, at jeg sorlader Atelieret . . . Alle de Andre

have sagt, at De har en Elster, og ar Hr. Ser«
vin gav sit Minde til, at han var inde i det
morke Kabinet. Jeg har aldrig troet det og aldrig
talt derom til min Moder. Men iaftes traf Ma«
dame Planta sammen med hende paa et Bal og
spurgte hende, om hun endnu bestandig sendte mig
herhen. Da min Moder sagde Ja dertil, fortalte
hun hende, hvad de andre unge Damer sagde om

Dem . . . Moder stjcrndle dygtig paa mig og
meente, ar jeg maalte vide alt dette, og at jeg
havde viist Mangel paa den Tillid, der bor herste
imellem Moder og Datter, ved ikke al have talt til
hende derom. Og jeg, som gjorde Dem til mit For«
billede, min kjaere Ginevra, og som saa gjerne
vilde ligne Dem! . . . Hvor det gjsr mig ondt, at

jeg ikke lcrngcr kan vcrre Deres Veninde! Men tag
18
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Dem lagt! Madamc Planta og Moder gaae

«morgen hen til Hr. Scrvin for at bebrejde ham
hans Opförsel.

Om Lynet var flaact ned et Par Skridt fra
Ginevra, kunde hun ikke vare blevcn mere over-

raftet, end hun blev over det, hun her fik at hore.
— Hvad skadede det dem?" spurgte hun

naivt. .

— Alle finde det meget flet af Dem, og
Moder siger, at det strider imod al Scedelig-
hed . . .

— Og De Laura, hvad tanker De derom?

Den unge Pige saae op paa Ginevra, og
de ferstode hinanden. L a ura holdt ikke langer sine
Taarcr tilbage, men faldt sin Veninde om Halsen
og kyssede hende.

I dette Oicblik kom Hr. Scrvin ind.
— Mademoiselle Ginevra, sagde han med

Varme, jeg er fardig med mit Maleri, man fer-
nisrrer det! ... Men hvad er der iveien med Dem?
Det lader til, at alle de andre Damer tage sig
Ferie eller ligge paa Landet.

Laura afterrcdc sine Taarcr, hilste Hr. S er-

v in og gik.
— Atelieret har i de sidste Dage varet tomt,

sagde Ginevra. Deres Elever komme ikke mere

igl'en.
— Bah!
— O, lee ikke, vedblev Ginevra, men hor
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mig. . . Jeg er, imod min Villie, Skyld i, ak

De har mistet Deres Navn. . .

Konstneren gav sig til at smile og sagde, idet

han asbrod sin Elev:
— Mit Navn! men om nogle Dage kommer

jo mit Maleri paa Udstillingen.
— Her er ikke Tale om Deres Talent, sagde

Jtalienerinden. De andre Damer have udspredt,
at Hr. Louis var indelukket her, og at De rakte

Hcrnder til ... vor . . . Forstaaelse.
— Der er noget Sandt i det, Mademoiselle,

svarede Maleren. Modrene til mine andre Elever
ere Snerper, vedblev han. Dersom de vare komne

hen til mig, vilde Alt have opklaret sig. Men trocr

De, ar jeg vil give mig til at sorge for det? . .

nci, dertil er Livet altfor kort!

Og Maleren knepsede med Fingrene.
Louis, der havde hort Noget af denne Sam-

tale, ftyndte sig hen til dem.
— De mister alle Deres Elever, raabte han,

og det er mig, der har ruineret Dem!

Konstneren tog Lo uis's Haand oz Gineo-
ras og lagde dem i hinanden.

— Ville I gifte Eder, Born ? spurgte han Dem
med en rorende Godmodighed.

De sioge Begge Oinene ned, og deres Taus-

hed var den forste Tilstaaclse, De gjorde hinanden.
— Godt! fortsatte Hr. Servin, I ville blive

lykkelige, ikke sandt? Og er der Noget, som kan

opveie to saadannc V asnerS Lykke.
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— Jcg cr rig, sagde Gincvra, og De til-

lader mig vel at holde Dem skadeslos. . . .

— Holde mig skadeslos! udbrod Hr. Serv in.
Naar man horer, at jcg cr blcven et Offer for
nogle Tossers Bagvaskelser, og at jeg stjulte en

Forviist, ih! saa ville jo alle Bonapartister i Paris
sende mig deres Dottrc! Og da vil jeg maastcc
blive Deres Skyldner. . . .

Louis trykkede sin Velgjorcrs Haand uden

at kunne frcmfore et Ord; men omsider sagde han
dog til ham med rort Stemme.

— Det er altsaa Dem, jeg vil komme til at

siylde min Ginevra og hele min Fremtid. . . .

— Voerer lykkelige! sagde Maleren med komiff
Salvelse, idet han lagde Hcrnderne paa de to El-

.skcndes Hoveder; jcg forener Eder!

Denne Konstnerspog gjorde Ende paa deres

Rorelse.
De saae alle Tre leende paa hinanden. Itali«

enerinden gav Lo uis's Haand et heftigt Tryk,
og det med en Naturlighed og Ligcfrcmhcd, der

vare hendes Fodelands Scrdcr vcrrdige.
— Naa kjoere Born, vedblev Hr. Serv in,

nu troe I vel, at Alting er i Orden? . . . Men

I tage feil.
De to Elftenbe saae forbausede paa ham.
— Berolige Eder, jeg cr den Eneste, hvem

Eders ungdommelige Streger sirtter i Forlegenhed!
Madame Serv in er en Smule sippet, og jeg



Hevnen. 279

»fcb virkelig isse, hvorledes vi fTullc komme ud af
det med hende.

— Gud, nu havde jeg ncrr glemt Noget! ud-

brod Ginevra. Jmorgen ville Madame Plan ta

og Lauras Moder komme hen til Dem. . .

— Jeg forstaaer. . . afbrod Maleren hende.
— Men De kan let retkcrrdiggjore Dem, ved«

blev den unge Pige med et Kast med Hovedet,
fuldt af Stolthed. Hr. Louis, sagde hun, idet

hun vendte sig om imod ham og betragtede ham
med et ftalkagtigt Smiil, De foler formodenlig ikke

langer nogen Antipathi imod den kongelige Rege-
ring? . . . Nuvel! fortsatte hun, efter at have sect
ham smile, imorgcn sender jeg en Petition til cu

af de mecst indflydelsesrige Personer i Krigsmini-
steriet, til en Mand, der ikke kan offlaae Baron

di Piombos Datter Noget. Vi ville faae en taus

Benaavclse for Hr. Louis. Og De kan da, til-

foicde hun, henvendt til Hr. Servin, gjorc Mo-

drcne til mine kjcrrlige Medelever til Skamme ved

at sige dem Sandheden.
— De er en Engel, udbrod Hr. Servin.
Medens denne Scene foregik i Atelieret, bleve

Giuevras Forastdre utaalmodige over hendes
Udeblivelse.

— Klokken er Ser, og G i n e v r a er endnu ikke

kommen hjem, udbrod B ar th o lomcr o.

— Hun er aldrig bleven saa laenge borte,

sagde Piombos Kone.

Begge de gamle Folk saac paa hinanden med
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en ualmindelig SSngstlighed. Bartkolomero,
der var altfor fuld af Uro til at blive paa eet Sted,
reiste sig og gik flere Gange op og ned i sin Salon
med en fjelde» Raskhed for en Mand paa syvog-
halvfjerdsindstyve Aar.

Paa Grund af sin stoerke Konstitution havde
han ikke forandret sig synderlig siden sin Ankomst
til Paris. Trods sin hoie Varrt holdt han sig
endnu rank. Hans hvide og sparsomme Haar bc-

ftyggede en hoi og hverlvet Pande, der gav en hoi
Forestilling om hans Charakteer og Fasthed. Hans
Ansigt, som var furet af dybe Rynker, havde den

blegladne Farve, der indgyder Wrbsdighed. E"

lidenflabelig Heftighed funklede endnu i dcu starke
Ild i hans Vine, hvis Bryn ikke vare blevne

ganfle hvide, og som havde bevaret deres skrcrkkc--
lige Bevægelighed. Hans gode og venlige Udseende
var ikke kjendt af Andre end hans Kone og Datter;
imod Fremmede viste han sig altid vardig og kold.

Sin Barontitcl havde han faact, fordi N a-

poleon havde seet sig nsdsaget til at give ham
en Titel, da han engang sendte ham til en frem-
mev Magt.

B a r t h o l o mer o di Piombo beboede Gre-
verne af Givrys gamle Hotel. Baronen og hans
Kone satte, som alle jcvne og rctsiafne Folk, kun

liden Priis paa ydre Pragt. Deres Bohave skrev sig
fra Hotellets gamle Moblcmcnt. De store, morke
Baerclsir, de verldige Spcilc i forgyldte og af 2Elde
sværtede Rammer og hele delte Indbo fra Lndvig
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XIVs Tid harmonerede ganste fortrinlig med Bar-
t h o l o m cr o og hans Kone, som selv syntes at hid-
rore fra et lcrngst forsvundet Aarhundrcde. De to

Wgtcfcrllcr levede et saa stille og roligt Liv, at de-

res beskedne Formue var mere end tilstraekkelig ril
deres Fornodenheder. Deres Datter Ginevra

opveiedc i deres Aine Alverdens Skatte. De

fandt en umaadelig Kilde til Glcrde i deres Dat-
rers Selskab og mindste Ord. De fulgte hende
med Oinene med om Bekymring og horte strar hen-
des Trin i Gaarden, hvor lette de end vare. De
kunde alle Tre, ligesom Elskende, sidde hele Timer

tause, for paa denne Maadc at underholde sig
endnu bedre eud ved Ord. Denne dybe Folelse var

de gamle Forerldres Liv og viste sig i enhver af
deres Tanker. Men uden at tale om de Baand,
der knytte en Fader og Moder til deres Datter,
var der en mcrgtig Grund til det Overspændte i

denne gjensidige Kjcrrlighed — den nemlig, at de

elstede hinanden ndeelt. Hele Gine vrås Hjerte
tilhorte hendes Fader, ligesom hendes Faders til-

horte hende. Og endelig, dersom det er sandt, at

vi snarere hendragcs til hverandre ved vore Feil
end ved vore gode Egenskaber, saa svarede Gi-
ncvra overordenlig godt til hele Piombos Cha-
rakteer. Fra denne Omstændighed reiste sig netop
de eneste Storme i dette lykkelige Liv.

Ginevra var egensindig, hevngjerrig og li-

gesaa heftig, som Bart ho lom cro havde vaeret i

sin Ungdom. Eorsicaneren sandt Behag i at ud-
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vikle disse Folelser i Datterens Hjerte, netop lige-
som Loven lærer sine Unger at styrte sig over et

Bytte. Piombo saae ikke Andet end Bornestreger
i disse af ham selv foranledigede Stridigheder; men

Barnet fik dog Vane til at beherste sine Forcrldre.
Midt under flige Scener, som Bartholomcro
holdt af at fremkalde, var et kjcrrligt Ord eller
Blik nok til at berolige de forbittrede Parter, og
de vare aldrig ncrrmere ved et Kys, end naar de

truede hinanden.
Ginevra, der var bleven klogere, end sin Fa-

der, havde dog i de sidste fem, ser Aar undgaaet
alle lignende Optrin. Men de havde ikke desto-
mindre draget et meget stort Onde efter sig. Thi
— hvad der bestandig er uheldbringende — G i-
nevra levede paa en lige Fod baade med sin Fa-
der og Moder. Man kan i al Korthed sige, at

hendes Feil netop kom af den forkcerte Opdragelse,
som den gamle Corsicaner havde fundet for godt
at give hende.

Efter lcenge at have bragt Gulvet til at

knirke under sine Skridt ringede Baron di Piombo.
En Tjener traadte ind.
— Gaa Mademoiselle Ginevra imode,

sagde han.
— Det har altid gjort mig ondt ikke at have

nogen Vogn til hende mere, bemærkede Baronessen.
— Hun har ingen villet have, svarede Pi-

ombo og saae paa sin Kone, der flog Oinene ned.

Baronessen var henimod halvfjerdsindstyve
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Aar. Hun var hoi, mager, bleg og rynket, og da

hun altid var taus, kunde man have antaget hende
for cn ny Madam Shandy, dersom et Ord, et

Blik eller en Bevcrgelse ikke havde robet, at hendes
Folelser endnu bevarede hele Ungdommens Fristhed.
Hendes Toilette, der var fri for alt Koketteri, mang,
lede undertiden Smag.

Hvilende i cn Bergere forholdt hun sig i Al-

mindelighed ganste passiv som en anden Sultaninde

Valida, idet hun enten ventede eller beundrede

sin Ginevra, — hendes Stolthed og Liv. Dat-
terens Skjonhed, Ånde og Pynt syntes at vare

blevne hendes. Alt syntes hende godt, naar blot
Ginevra var lykkelig.

— I de sidste fjorten Dage, sagde hun, er

Ginevra kommen sildig hjem.
— Jean gaaer ikke hurtig nok, raabte den

utaalmodige Gamle, idet han greb sin Hat, tryk-
kede den fast paa Hovedet, tog sin Stok og gik.

— Du kommer ikke langt, sagde hans Kone
til ham.

Porten var virkelig bleven aabnet og lukket,
og den gamle Moder horte Ginevras Trin i

Gaarden. Bartholomceo kom strar ind igjen
med den modstridende Datter paa sine Arme.

— Der er hun, Ginevra, Ginevreltina,
Ginevrina, Ginevretta, Ginevra bella!

— Fader, Du gjor mig Fortraed!
Ved disse Ord blev hun strar sat nev paa

Gulvet med cn Art Wrbodighcd. Dcrpaa rystede
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hun ftalkagtig paa Hovedet for at berolige sin
Moder, der allerede var bange, og for at sige
hende, at det blot var en List. Baronessens blege
og udtrykslsse Ansigt fik som ved et Trylleflag
baade Farve og Liv. Pio mb o gned Hinderne
med overordenlig Kraft, — et sikkert Tegn paa
hans Glcrde. Musklerne i hans Ansigt stode ikke
laengere spoendte, og den mindste Rynke paa hans
Pande udtrykkede Velvillie. — Disse to gamle Folk
vare i dette Oieblik et nsiagtigt Billede af hensyg-
nende Planter, der ved en Smule Vand kaldes til-
bage til Livet, efter lcrnge at have vcrret tsrre.

— Tilbords l tilbords! raabte Baronen og
rakte Gin evra sin store Haand, idet han kaldte
hende Signora Piom bella! — et nyt Tegn paa
hans gode Lune, som hans Datter besvarede med
et Smiil.

— Hör, sagde Pi ombo, da man gik fra
Bordet, veed Du, at Din Moder har lagt Merrke
til, at Du i den sidste Maaned bliver laengere i Dit
Atelier end for? Det lader til, at Din Lyst til at

male kommer til at gaae ud over os.
— O, Fader!
— Ginevra bereder os uden Tvivl en Over-

raskelse, bemærkede Moderen.
— Hvad! bringer Du mig et Maleri? udbrso

Corsicaneren og flog Haendcrne sammen.
♦ — Ja, jeg har meget at bestille i Atelieret,

svarede hun.
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— Hvad feiler Dig, Ginevra? Du blegner!
sagde hendes Moder til hende.

— Nei! udbrod den unge Pige med en bestemt
Mine, nei! der ftal ikke siges, at Ginevra
P i o m b o har loiet en eneste Gang i sit Liv.

Ved dette besynderlige Udraab betragtede Pi»
om bo og hans Kone deres Datter med en forun-
dret Mine.

— Jeg elfter en ung Mand, tilfoicde hun med

bevaegct Stemme.
Derpaa sernkede hun, uden at turde see paa

sine Foraeldre, de store Pienlaag, ligesom for at

ftjule sine Pines Ild.
— Er det en Prinds? spurgte hendes Fader

ironi ft.
Klangen i Piombos Stemme bragte baade

Moder og Datter til at ftaelve.
— Nei Fader, svarede hun beftcdent, det er

en ung Mand uden Formue. . .

— Han maa da vaere meget smuk?
— Han er ulykkelig.
— Hvad tager han sig for?
— Det er Labedoyörcs Kammerat. Han var

forviist, uden Tilflugtssted. Hr. Servin har
ftjult ham, og. . .

— Servin er en fortræffelig Mand og har
baaret sig rigtig ad, udbrod Pi om bo. Men Du,
min Datter, Du handler ilde i al elfte en anden
Mand end Din Fader . ..
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— Det staaer ikke i min Magt at lade vcrre

at elfte, svarede Gincvra blidt.
— Jeg smigrede mig med, vedblev hendes Fa-

der, at min Gincvra vilde vcrre mig tro indtil

min Dod, at min og hendes Moders Omhu var

den eneste, der ftulde blive hende tildcel; at vor

Omhed ikke ftulde have nogen lignende Folelse al

rivalisere med hos hende; og at . . .

— Har jeg nogensinde bebrejdet Dig Din Fa-
natisme for Napoleon? sagde Gincvra. Har
Du aldrig elftet Andre end mig ? Har Du ikke vcr-

ret hele Maancder borte i Gcsandtftabsanliggendcr?
Har jcg ikke modigt udholdt Dine Fravcrrclscr? Li-
vet medforer Nsdvendighcdcr, som man maae finde
sig '•

— Gincvra!
— Nei, Du elfter mig ikke for m i n Skyld,

og Dine Bebrejdelser forraade en ntaalelig Ego-
isme!

— Reiser Du Beftyldningcr imod Din Faders
Kjcrrlighed ! raabte P i o m b o med flammende
Blikke.

— Fader, jeg vil aldrig gjsre Beftyldningcr
imod Dig, svarede Gincvra med storre Blidhed,
end hendes ftcrlvcnde Moder havde ventet sig. Du

bar Ret i Din Egoisme, ligesom jeg har Ret i min

Kjcrrlighed. Himlen er mit Vidne til, at ingen
Datter nogensinde har opfyldt sine Pligter bedre
imod sine Forcrldre. Jcg har aldrig feet Andet
end Lykke og Kjcrrlighed der, hvor Andre nndcrii'
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den see Forpligtelser. Men kan jeg da kaldes utak»

nemmellg, fordi jeg overlader mig til den sode Fo»
lelse at elste, idet jeg soger mig en Mand.

— Ah! Du gaaer i Rette med Din Fader,
Ginevra! sagdeOldingen meden uhcldvarflcnde
Stemme.

Der opstod en skrækkelig Pause, under hvilken
Ingen vovede at tale. Omsider brod Bartho--
lomcro Tavsheden og sagde i en sonderrivcndc
Tone:

— O! bliv hos os, bliv hos Din gamle Fa»
der! Jeg kan ikke taale at see Dig elste en Mand.
Ginevra! Du vil ikke faae længe at vente paa

Din Frihed. . .

— Men, Fader, bctcrnk dog, at vi ikke ville

forlade Dig, at vi ville vcrre to om at elste Dig,
at Dn vil terre den Mand at kjende, til hvis Om»

sorg Du belrocr mig!
— O, Ginevra! Ginevra! udbrod Cor»

sicaneren og knyttede Hinderne, hvorfor har Du

ikke giftet Dig, da Napoleon havde vamnct mig til

denne Tanke og forestillede Dig Grever og Hertuger?
— Te clstede mig paa Kommando, sagde den

unge Pige. Desuden vilde jeg ikke forlade Dig, og

de vilde have taget mig med sig.
— Du vil ikke lade os ene, sagde Pio in bo;

men at gifte Dig, det er netop al siaae Haanden
af vs! Jeg kjender Dig, min Datter, Du vil op-

hore at clste os.
— Elisa, tilfoiede han og saae paa sin Kone,
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som sad der i flov Ubevoegclighcd, vi have ikke la'»-

ger nogen Datter! Hun vil gifte sig.
Oldingen satte sig ned efter at have loftet

Haendcrne iveirct som for at paakalde Gud; der-

paa blev han siddende sammenbojet, ligesom over-

vaeldet af sin Sorg.
Ginevra saae sin Faders Sindsbcvoegelse,

og hans Maadehold i Nreden smertede hende dybr.
Hun havde ventet sig en Krisis, men havde ikke

våbnet sit Hjerte imod den faderlige Blidhed og

Fred.
— Min Fader! sagde hun med rorende

Stemme, nci, Du skal aldrig blive forladt af Din
Ginevra. Men elst hende ogsaa en Smule for
hendes egen Skyld! Dersom Du vidste, hvor
ban clster mig! O! han vilde aldrig volde mig
Sorg!

— Allerede Sammenligninger! udbrod Pi om bo

i en strakkelig Tone. Nci, jeg kan ikke udholde
denne Tanke! vedblev han. Dersom han elstede
Dig, som Du fortjente at blive det, saa vilde han
draebe mig; og dersom han ikke elstede Dig, vilde

jeg stikke ham ihjel.
Pi om b o s Hamder stalvedc, hans Laber og

hele hans Legeme sittrede, og hans O<ne udflyngede
Lyn. Ginevra var den Eneste, der kunde ud-

holde hans Blik, thi i stige Oieblikke funklede hen-
des Oine, og Datteren var da Faderen vcrrdig.

— O! at elfte Dig! hvilken Mand fortjener
et Mandant Liv! raabte han. At elfte Dig som eu
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Fadcr, er del ikke allerede at leve i Paradiis? Hvem
kan nogensinde vcrrc vcrrdig til at blive Din SEg-
tefcrlle?

— Han! sagde Ginevra, han! ved Siden

af hvem jeg foler mig ringe.
— Han! gjentog Piombo. Hvem?
— Den, som jeg elfter.
— Hvor kan han kjcnde Dig nok for ret at

tilbede Dig?
— Men, Fader, vedblev Ginevra med et

lldbrud af Uraalmodighed, naar han ikke elftedc
mig, i del Aieblik jeg elfter ham . . .

— Du elfter ham altsaa? udbrod Piombo.
— Ginevra boiede langsomt Hovedet.
— Saa elfter Du ham hoicre end os.
— Disse to Folclser kunne ikke sammenlignes,

svarede hun.
— Er den ene da ikke stcrrkcre, end den anden?

spurgte Piombo.
— Jo, jeg trocr det, sagde Ginevra.
— Du maa ikke crgte ham!
Dette rasende Udraab bragte Vinduerne i Sa-

Ionen til at ryste.
— Jeg vil crgte ham, svarede Ginevra

rolig.
— Min Gud! min Gndudbrod Moderen,

hvorledes ftal dog denne Strid ende? Santa vir-

gina trcrd imellem dem.

Baronen, der gik omkring mcd store Skridt,
kom hen og satte sig. En iskold Strenghed for-

18
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msrkcdt hans Ansigt. Han saae stivt paa sin
Dalter og sagde til hende med sagte og svag
Stemme:

— Nei, G i n e v ra! nei, Du maa ikke oegtc
ham! O, siig ikke Jo til mig toften! Lad mig troe

det Modsatte. Vil Du see Din Fader paa Kn^ og

hans hvide Haar i Stovet sor Dig! Jeg vil

bonfaldc Dig . . .

— G i n e v r a Pi ombo, svarede hun, er ikke

vant til at love, uden at holde. Jeg er D i n

Datter.
— Hun har Ret, sagde Baronessen, vi ere

satte heri Verden for at gifte os.

— Du opmuntrer hende altsaa i hendes Uly-
dighed.

— Det er ikke at vcrrc nlydig, at unddrage
sig en uretfeerdig Befaling, svarede Ginevra.

— Den kan ikke vcrre urelfcrrdig, naar den

udgaaer fra Din Faders Mund, min Datter! hvor-
for dommer Du mig? . . . Den Uvillie, jeg foler
derimod, er den ikke en Advarsel fra oven? Jeg
bevarer Dig maaskee fra en Ulykke.

— Ulykken vilde vcere, at han ikke elstcde mig.
— Altid haml
— Ja altid, svarede hun. Han er mit Liv,

min Eiendom, min Tanke! Selv om jeg ad-

lod Dig, vilde han altid leve i mit Hjerte. At

forbyde mig at aegte ham, er det ikke at bringe mig
til at hade Dig?

— Du elsker os ikke mercl udbrod Pio mb o.
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— Aa! sagde Ginevra og rystede paa Ho-
vedet.

— Glem ham, bliv os tro. Naar vi ere

borte... Du forstaaer mig.
— Fader vil Du, at jeg stal enste Din Dod?

udbrod Ginevra.
— Jeg vil leve längere, end Du! . .. Born,

som ikke adlyde deres Foraeldre, doe tidlig, raabte

hendes Fader i den hoieste Grad af Forbittrelse.
— Een Grund mere til at gifte mig tidlig og

blive lykkelig! sagde hun.
Denne Koldblodighed og Styrke i Beviisforel-

sen forvirrede aldeles Pi om bo. Blodet steg ham
voldsomt til Hovedet; han blev purpurrod.

Ginevra gyste. Hun hoppede som en Fugl
ben paa sin Faders Skjod, lagde sine Arme om

hans Hals, klappede hans Kinder og Haar og ud-

brod ganste rort:

— O, ja! gid jeg maa doe forst. Jeg vilde

ikke overleve Dig, Fader, min gode Fader!
— O, min Ginevra, mir overgivne Barn,

min Ginevrina, min Ginevretta! svarede
Pio mb o, hvis hele Vrede smeltede ved disse Kjcrr»
tegn, som Jis for Solens Straalcr.

— Det var paa Tiden, at I gjorde en Ende

derpaa, sagde Baronessen med bevæget Stemme.
— Stakkels Moder!
— Ah! Ginevretta! Ginevra bella!

Og Faderen legede med sin Datter som med

et Barn paa ser Aar. Han morede sig med at lose
19
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hendes Fletninger og med at lade hende ride Ranke

paa sine Kncre. Der var et Slags Afsindighed i

Udtrykket af hans Omhed.
Hans Datter skjcrndte snart efter paa ham,

idet hun omfavnede ham, og sogte ved Spog og

yndige Kjcrrtegn at udvirke Lou is's Jndforclse i

Huset. Men hendes Fader afflog det, ligeledes i

Spog. — Hun suurmulcde, kom igjen og suurmu-
lede atter; og imod Slutningen af Aftenen var

hun tilfreds med at have indgravet sin Kjerrlighed
til Louis i sin Faders Hjerte og at have forbe-
redt ham paa et ncrrforcstaacnde LEgteskab.

Den folgende Tag talte hun ikke mere om sin
Kærlighed, gik sildigere hen i Atelieret og kom

tidligere tilbage. Hun var mere kjcrrlig imod sin
Fader, end hun nogensinde havde varet, og viste
sig fuld af Taknemmclighed, ligesom for at takke

ham for det Samtykke, han syntes at give ved sin
Tanshed. Om Aftenen spillede hun lange og ud-

brod undertiden: — Der skulde en Herrestemme
tilved denne Nocturne! Hun var Italicncrinde,
det forklarer Alt.

Efter otte Dages Forlob vinkede Moderen ad

hende og hviskede hende ind i Oret:
— Jeg har faact Tin Fader til at ville tage

imod ham.
— O, Meder! Tn gjor mig meget lykkelig.
Paa denne Dag j havde Ginevra altsaa den

usigelige Glcrte ar komme tilbage til Hotcüet med

sin Arm under Lou is's. Det var forst den an-



sconen. 293

den Gang, at den stakkels Officcer kom frem af
sit Skjul. Gi nevra havde vcrret meget heldig i

sine Forbsnncr hos Marschal Feltre; Louis var

blcven sat paa Vartpcnge. Del var et stort Skridt

imod en lysere Fremtid.
Ten unge Bataillonschef, der af sin Veninde

var bleven underrettet om de Vansielighedcr, som
forestod ham hos Baronen, vovede ikke at tilstaae,
hvor bange han var for ikke at behage ham. Denne

Mand, der var saa tapper paa en Valplads, stjal-
vcde ved Tanken om sin Indtrædelse i Piom bos

Salon; Ginevra merrkede det, og denne Sinds-

bevægelse var hende et henrivende Beviis paa hans
Kjcerlighcd.

— Hvor De er bleg! sagde hun til ham, da

de kom til Porten af Hotellet.
— O, Gin e v ral naar det kun angik mit

Liv!

Uagtet Bart bo lom ceo ved sin Kone var

underrettet om den hsitidelige Praesentatio» af Den,
som Ginevra elftede, gik han ham ikke imode,
men blev siddende i sin Lcenestol med en isnende

Strenghed i sin Mine.
— Fader, sagde Ginevra, jeg vil forestille

Dig en Person, som det uden Tvivl vil vaere Dig
en Fornsiclse at see . . . Hr. Louis, en Soldat,
der k-rmpede el Par Skridt fra Keiseren paa Mont-

Saint-Jean.
Baron di Piom bo reiste sig, kastede et stjaa-
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knt Blik paa Louis og sagde til ham i en sar-
donisk Tone:

— Herren er ikke dekoreret?
— Jeg bcrrer ikke æreslegionens Baand nu,

svarede Louis frygtsomt og blev ydmyg staaende.
Ginevra, der folte sig saaret ved Faderens

Uheflighed, skjod rn Stol frem. Officerens Svar

tilfredsstillede Napoleons gamle Tjener. Madame

Piom bo, der saae, at hendes Mands Oienbryn
atter indtoge deres naturlige Stilling, sagde for at

oplive Samtalen.
— Har Herren ikke en forbauscnde Lighed

med Nina Porta?
— Intet er naturligere, svarede den unge

Mand, paa hvem Piombos flammende Blikke fae-
stede sig; Nina var min Soster . . .

— Du er L^uigi P ort a? spurgte Oldingen.
— Ja!
— Bartholomcev Piom bo reiste sig, vak-

lede, blev nodt til at stotte sig til en Stol og saae
paa sin Kone. Elisa Piombo kom hen til ham.
Dcrpaa gave de to gamle Folk i Taushcd hinanden
Armen og gik ud af Salonen, idet de forlove deres

Datter med et Slags Rccdsel.
Lui gi Porta saae forbavset paa Ginevra,

der blev ligesaa hvid som en Marmorstotte og stod
og stirrede paa Deren, hvorigjennem hendes Fader
og Moder vare forsvundne. Deres Tavshed og

Bortgang havde noget saa Hoitideligt ved sig, at

en Folelsc af Frygt, maaflee for ferste Gang,
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tramgte ind i hendes Hjerte. Hnn slog H»n«
derne sammen og sagde med saa bevcrget Slemme,
ar hun blot kunde blive forstaaet af en Elster:

— Hvormegen Ulykke i et Ord!
— I vor Kjeerlighcds Navn! hvad har jeg

da sagt? spurgte Lui gi Porta.
— Min Fader, svarede hun, har aldrig talt

til mig om vor ynkvaerdige Historie, og jeg var

altfor lille, da jeg forlod Corstca, til at kjendc den.

— Skulde vi vaere Uvenner? spurgte Lu i gi
staelvende.

— Ja. Ved at spsrge min Moder har jeg,
erfaret, at Portaerne have draebt mine Brodrc

og breendt vort Huus. Min Fader har udryddet
hele denne Familie. Hvorledes er De bleven til-

bage, De, som han troede at have bundet til en

Sengestolpe, inden han stak Ild paa Huset?
— Det veed jeg ikke, svarede Luigi. I mit

sjette Aar blev jeg fort til Genua, til en Olding
ved Navn Colonna. Jeg har ikke faaet den mindste

Oplysning om min Familie. Jeg vidste blot, at

jeg var foroeldrclos og uden Formue. Jeg har
baaret Colonnas Navn, indtil jeg traadte i Tjene-

sten. Da jeg nu maatte fremlcegge Papirer, for at

godtgjore, hvem jeg var, saa sagde den gamle Co-

lonna mig, at jeg — ung og ncesten Barn, som
jeg var — havde Fjender. Han lod mig antage
Navnet Luigi for at undgaae dem.

— Gaa,gaa, Luigi, udbrod Ginevra. Jeg
stal ledsage Dem. Saa loenge De er i min Faders
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Huus, har De Intet at frygte; men vogt Dem
vel! Saasnart De har forladt det, vil De gaae
fra Fare til Fare. Min Fader har to Corsicancre
i sin Tjeneste, og om han end ikke selv vilde true

Deres Liv, saa ville de . . .

— Gincvra, sagde han, stal dette Had da

ogsaa eristere imellem os?
Den unge Pige smilte sørgmodig og bliebe

Hovedet. Men hun hccvede det snart igien med
et SlagK Stolthed og sagde:

— O, Lui g i, vore Følelser maa vcrre meget
rene og meget oprigtige, for at jeg kan have Kraft
til at vandre ad den Bei, jeg vil bctrcrde. Men
det gjcelder jo en Lykke, som stal vedvare hele Livet,
ikke?

Luigi svarede kun med et Smiil og trykkede
Gi nev ras Haand. Den unge Pige forstod, at

den sande Kjcrrlighed alene kunde foragte alminde,
lige Forsikkringer i dette Pieblik. — Nu var disse
to Menncstcrs Skcrbne afgjort.

Ginevra forudsaae meget grusomme
Kampe; men Tanken om at forlade hendes Elster
forsvandt ganste og aldeles. Hun var hans for
stedse. — Hun drog ham pludselig med et Slags
Energi ud af Hotellet og forlod ham fsrst, da han
siod ved det Huus, hvori Hr. Serv in havde
staffet ham et bestcdeut Logis.

Da hun kom hjem, havde hun gjenvundet den
milde Ro, der følger efter en stærs Beslutning.
De Blikke, hun ferstede paa sin Fader og Moder,
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der vare i Begreb med at sætte sig tilbords,
vare uden al Dristighed og fulde af Blidhed. Hun
saae, at hendes gamle Moder havde grcrdt, og
disse Spor af Taarer rystede et Aieblik hendes
Hjerte, men hun sijulte sin Bevagelse. P i o m b o

syntes at lide en altfor heftig Smerte til at yttre
den ved sadvanlige Udtryk. Tjenestefolkene an-

rettede Maallidet, som Ingen rørte ved. Afsiy
for Næring er et af Symptomerne paa Sjalens
store Kriser. — De reiste sig alle Tre, uden al

Nogen havde sagt et Ord.
Da Ginevra havde sat sig imellem sin

Fader og sin Moder i deres mørke og højtidelige
Salon, vilde Piombo tale; men Stemmen svig-
tede ham. Han forsøgte at gaae, men manglede
Kraft. Han satte sig igjen og ringede:

— Jean, sagde han omsider til Tjeneren, tand

Ild, jeg fryser.
Ginevra gyste og saae med Wngstelighed

paa sin Fader. Hans indre Strid maatte vare

frygtelig ; hans Ansigt var ganske forstyrret. G i-

nevra kjendte hele Udstrakningen af den Fare,
der truede hende, men skalvcdc ikke. De stjaalnc
Blikke, som Bartholomao tilkastede sin Datter,
syntes at vidne om, al han i dette Pieblik frygtede
den Charakteer, hvis Heftighed han selv havde ud«

viklet med saa stort et Velbehag. Imellem dem

maatte Alt gaae til Aderligheder. — Visheden om,

hvilken Forandring der kunde foregaae i Faderens
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og Datterens Folelser, lagde vgsaa et Udtryk af
Rcehscl i Baronessens Trcrk.

— G inevra, sagde Pi ombo tilsidst uden

at turde see paa hende, Du elfter Din Families
Fjende.

— Det er sandt! svarede hun.
— Du maa vælge mellem ham og vs. Vor

vendetta udgjsr en Deel af os selv. Den, der ikke

gaaer ind paa min Hevn, .horer ikke til min Fa-
milie.

— Mit Valg er gjort, svarede hun med rolig
Stemme.

Den unge Piges Ro ftuffede B a r t h o l o m er o.

— O, min kjcrre Datter! udbrod han.
Og Taarer, de forste og eneste, han udgjod i

sit Liv, vaedede hans Oienhaar.
— Jeg vil.vaere hans Kone, sagde Ginevra

heftig.
Bartholomaeo syntes at svimle; men han

gjenvandt sin Koldblodighed og svarede:
— Ikke saa lccnge jeg lever; jeg vil aldrig

give mit Samtykke dertil.
Gin ev ra taug.
— Men, vedblev Pi ombo, twnker Du paa,

at Luigi er en Son af ham, der har drcrbt Dine
Brodre?

— Han var ser Aar, da Forbrydelsen 'ftcte,
han maa vcrre uftpldig i den, svarede hun.

— En Porta! udbrod Bartholomaeo.
— Men har jeg nogensinde kunnet dele dette
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Had? sagde den unge Pige levende. Har Du op-

draget mig i den Tro, at en Porta var et Uhyre?
Kunde jeg tcrnke, at der var en Eneste tilbage af

dem, Du havde drcrbt? Er det ikke naturligt, ar

Du lader Din vevstetta give efter for min Kjcrr-
lighed?

— EnPvrta! sagde Piombo. Men dersom
hans Fader havde fundet Dig i Din Seng, vilde

han, uden al betaenke sig, have ombragt Dig.
— Kan veere, svarede hun; men hans Son

har givet mig mere end Livet. Blot »Synet af
ham bringer mig en Lykke, uden hvilken der ikke er

noget Liv. Han har laert mig at fole! Jeg har

maaftee sect smukkere Ansigter end hans, men intet

har henrykt mig saa meget; jeg har maaftee hort
— men nei, jeg har aldrig hort en mere klangfuld
Stemme. Han elsker mig! Han ftal vaere min

Mand.
— Aldrig, sagde Piombo, jeg vilde hellere

vide Dig dod, Ginevra!

Han reiste sig, gav sig til at maale Salonen
med store Skriot og fremstammede disse Ord med

Standsninger, som vidnede om hans Forvirring:
— Du trocr maaftee at boie min Villie ...

Tro ikke det. .. Jeg vil ikke, at en Port a bliver

min Svigcrson ... Det er min faste Beflutning ...

Lad der ikke mere vcrre Cporgsmaal derom imel-

lem os ... Jeg er Bart h o lo m ce o di Piombo,
forstaaer Du, Ginevra!
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— Knytter Du en eller anden hemmelig Be-
tydning til disse Ord? spurgte hun koldt.

— Ja, de betyde, at jeg har en Dolk, og at

jeg ikke frygter Menneskene.
Den unge Pige reiste sig. .

— Nu vel! sagde hun, jeg er Ginevra di

Pi om bo, og jeg erklcrrcr, at jeg om et halvt
Aar stal vcrre Luigi Portas Kone... Du er

en Tyran, Fader, tilfoiede hun efter en skrækkelig
Pause.

Bartholomcro knyttede Hcrnderne og siog
i Kaminens Marmorplade:

— Aa! vi cre i Paris, mumlede han.
Derpaa tang han, lagde Armene overkors,

boiede Hovedet ned imod Brystet og sagde ikke mere

et eneste Ord hele Aftenen. Den unge Pige viste
en utrolig Koldblodighed efter at have sagt sin
Mening. Hun satte sig hen ved Pianofortet, sang
og spillede henrivende Stykker med'en Ånde og Fs-
leise, som vidnede om den storste Sindsro, idet hun
saaledes triumferede over sin Fader, hvis Pande
ikke syntes at opklares. Oldingen folte grusomt
denne tavse Forncrrmclse. Han nod i delte Die--
blik den bittre Frugt af den Opdragelse, han havde
givet sin Datter. SErbodigheden er en Skranke,
der i lige Grad bcstytter Forcrldre og Born, ved
at forstavne hine for Sorger og disse for Anger.

Den folgende Dag vilde Ginevra gaae ud
vrd den Tid, da hun pleiede at begive sig hen i

Atelieret, men fandt Hotellets Port lukket for sig.
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Ginevra udtoenkte snart et Middel til at mider«
rette Lui gi Porta om den Strenghed, hun var

et Offer for. En Kammerpige, som ikke kunde

l^rse, bcsorgcde et Brev fra Gin evra til den unge
Officcer. I fem Dage verlede de to unge El-
ftcnde Breve, takket v«re de smaa Krigspuds, man

altid forstaaer at finde paa, naar man er tyve
Aar.

Fader og Datter talte sjcldent sammen. D«

led, men stolt og i Tavshed. Ingen venlig Fo-
lclse formildede nu Bart ho lo maeos strenge
Trerk, naar han betragtede sin Ginevra. Der
var noget sty i den unge Piges Blik, naar hun
saac paa sin Fader. Bebrejdelsen stod strevet paa
hendes uftyldige Pande. Hun overlod sig vel til

lykkelige Tanker, men undertiden syntes Angeren
dog at formorke hendes Blik.

Al den Vaklen, der opstod hos Bartholomcro
og hans Datter, som en Folge af deres medfodte
Godhed, maatte dog strande paa deres Stolthed og
paa den for Eorsicanerne ejendommelige Hevnfolelse.
De bestyrkede sig ogsaa Begge i deres Vrede og
lukkede Omene for Fremtiden. Maaftce smigrede
de sig gjcnsidig med, at den Ene ffulde give efter
for den Anden.

Paa Ginevras Fodselsdag tænfte hendes
Moder, i sin Sorg over den tiltagende Uenighed,
paa at forsone Fader og Datter ved Hjcrlp af
Erindringerne om denne Fest. De vare alle Tre i

Ba r t h o lo mor o s Vcrrelse. Ginevra gjettede
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sin Moders Hensigt af den Ubestemthed, der stod
skreven i hendes Track, og smilede sorgmodig.

I dette Oieblik meldte en Tjener to Notarer,

ledsagede af flere Vidner. De traadte ind. Bar-

t h o l o m cr o saae stivt paa disse Menneffer, hvis
kolde, forrctningsmoessige Ansigter havde noget
Saarende ved sig for saa lidenflabelige Gemytter
som dem hos de tre Hovedpersoner i dette Optrin.
Oldingen vendte sig med en urolig Mine om imod

sin Datter og saae et triumferende Smiil paa

hendes Ansigt, som lod ham ane en eller anden

Katastrophe, og han holdt sig nu, paa de Vildes

Viis, i en fluffende Ubcvcrgelighcd og betragtede
de to Notarer med et Slags rolig Nysgjerrighed.
De Fremmede satte sig, efter ac Oldingen med en

Bevacgelse havde opfordret dem dertil.
— Herren cr formodenlig Baron d i P i o m b o?

spurgte den Wldste af Notarerne.

Bartholomceo boiede sig.
Notaren nikkede saa smaat og saae paa den

unge Pige med samme lumflc Udtryk som en Rets-

betjent, der ovcrrafter en Debitor. Derpaa frem-
tog han en Tobaksdaase, aabncde den, togen Priis
og gav sig til at snuse den op i Smaaparticr, idet

han ledte efter de forste Sertninger af sin Tale,
som han afbrod med idelige Pauser shvilke vi me-

get ufuldkomment gjcngive ved Hjcrlp af Tanke-

streger.)
— Min Herre, sagde han, vi ere 'sendte til

Dem, — min Kollega og jeg, — for at fuldbyrde
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Lovens Dillie og — for "at sætte en Graendse for
den Uenighed, som — synes — at have indsneget
sig — imellem Dem og Deres Datter, — i An-

ledning — af — hendes — SEgtestab med Luigi
P o r t a ,

— min Klient.
Denne paa en meget pedantisk Maade frem-

forre Phrase forekom uden Tvivl Notaren altfor
smuk til at kunne forsiaaes paä eengang. Han
standsede derfor og saae paa Bartholomcro
med et for Forretningsmcrnd særegent Udtryk, der

holder Middelvejen imellem Slavisthed og Familia«
ritet. Da de ere vante til at hykle megen Inter-
resse for de Personer, de henvende sig til, voenne

Notarerne sig tilsidst til en Grimasse, som de tage
paa og lægge af med deres lille officielle pallium).
Denne Maste af Velvillie, hvis Mekanisme det er

saa let at gjennemstue, opbragte Bartholomcro
i saa hoi Grad, at han havde hele sin Forstand
nodig for ikke at kaste Notaren ud af Vinduerne.

Et Udtryk af Vrede viste sig i alle hans Rynker,
og ved at see det, sagde Lovens Mand ved sig
selv: — Jeg gjor Effekt!

— Hr. Baron, tog han Ordet med honning-
sod Stemme, ved saadannc Lejligheder har vort

Hverv altid forst en ganste mccglende Charakteer.—
Vil De derfor vcrre saa artig at hore mig! — Det

er ubestrideligt, at Mademoiselle Ginevra Pi-
o m b o netop idag — trcrder ind i den Alder, da

) En Kappe som ubgier den vcesenligste Dee af Notarens
Embedsdragt i Frankrig. O vers. Anm.
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det er nok at gjore sine aerbsdi g e F o r e st i l l i n»

ger for at kunne skride til Afslutningen af et Wgte-
ftab, om ogsaa Forcrldrencs Samtykke mangler.
Og nu — er det Skik og Brug i Familier — som
nyde en vis Agtelse — som indtage en hoiere Plads
i Samfundet — som holde paa deres Vaerdighed —

som det kortsagt er magtpaaliggcnde ikke at indvie

Pttblikum i deres huuslige Stridigheder — og som
desuden ikke ville ftade sig selv ved at fartte en

Plet paa to unge. SEgtefolks Fremtid (thi det er

at ftade sig selv!) — iblandt disse hoedcrlige Fa-
milier, siger jeg — er det Skik — ikke at lade

flige Aktstykker subsistere — som blive liggende —

og som afgive Vidnesbyrd om en Uenighed, der —

tilsivst — ophorer. — I det Oieblik, min Herre,
at en ung Dame "tager sin Tilflugt til crrbsdigc
Forestillinger, viser hun en altfor bestemt Villie, til

at en Fader eller — Moder, tilfsiede han og
vendte 'sig om mod Baronessen, kunne haabe at

see hende folge deres Raad.

Notaren standsede, da han lagde Mcrrke til, at

han kunde have talt i to Timer uden at faae Svar.

Han folte desuden en serregen Beklemmelse ved

Synet as den Mand, han ftulde omvende. Der

var foregaact en salsom Forandring i Bartb o lo-

m er o s.Ansigt. Alle hans sammentrukne Rynker
gave.'ham et Udseende af uforklarlig Grusomhed,
og han kastede et Tigerblik paa Notaren.

Baronessen forholdt sig tans og passiv.
G i n c v r a ventede rolig og fattet, og syntes fast
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bestemt paa nt tie, i den Tro, at Notarens Stemme
var mægtigere, end hendes.

I det Oieblik, da Lovens Mand standsede,
blev dette Optrin saa skroekkcligt, at de fremmede
Vidner bcrvede. Aldrig havde de maaftee folt stg
crngstcde af en saadan Tavshed. Notarerne saae
til hinanden som for at raadflaae indbyrdes og
trak sig hen til et Vindue.

— Har Du nogensinde truffet Klienter som
dem? spurgte den 2Eldste sin Medbroder.

— Der er intet Udkomme med dem! svarede
den Angre. I Dit Sted vilde jeg indskrænke mig
til at oplæse Dokumentet. Den Gamle er ikke til
at spage med. Han er opfarende, og Du vil ikke
vinde Noget ved at discutere med ham....

Dcrpaa oplæste den gamle Notar, som vare,

tog L u ig i s Interesser, et stemplet Papir, der inde,
holdt en iforvcien affattet ?ro memoria, og spurgte
Bartholomaeo koldt om hans Svar.

— Der er altsaa Love i Frankrig, som til«
intctgjare Fadcrmyndighcden? spurgte Corsicaneren.

— Min Herre, sagde Notaren med sin hon--
ningsode Stemme.

— Som rive Datteren fra Faderen?
— Min Herre! ...

— Som berave en gammel Mand hans sidste
Trast?

— Min Herre, Deres Datter tilhorer Dem
kun sor saa vidt ...

— Som droebe ham?
20
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— Min Herre, tillad? . . .

Der er Intet saa skrækkeligt, som en Notars

Koldblodighed og noiagtige Fornuftflutningcr midt

under de lidcnsiabelige Optrin, hvorved de serdvan-

lig blive tilkaldte. De Ansigter, som Pi ombo

saae om sig, syntes ham at vcrre siupne ud af

Helvede. Hans kolde, indcrdte Harme kjendte ikke

lcrnger nogen Grcrndse i det Oicblik, da hans
Modstanders rolige Fistelstemme udtalte dette uhel-

dige — .tillad?"
Han sprang hen og greb en lang Dolk, der

hcrngte paa et Som over Kaminen, og styrtede
hen mod sin Datter. Begge Notarerne kastede sig
imellem ham og G in evra; men han stodte heftig
de to Fredsmæglere tilside og viste dem et glodende

Ansigt og et Par Pine, der funklcve langt strcrkke-

ligere, end Dolkens Klinge. Da Ginevra saae

sig lige over sor sin Fader, betragtede hun ham

med en triumferende Mine, gik langsomt hen imod

ham og knoelede.
— Nei! net! jeg kan ikke, sagde han og kastede

Vaabnet saa voldsomt fra sig, at det trerngte dybt
ind i Panelet.

— O, Naade! Naade! sagde hun. Du be-

tcenkcr Dig paa at give mig Doden, og Du vil

ikke give mig Livet? Fader, jeg har aldrig holdt

saa meget af Dig; lad mig faae Luigi? Jeg
beder Dig paa Knce om Dit Samtykke; en Datter

kan nok ydmyge sig for sin Fader . . . Min

Luigi eller Doden.
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Den voldsomme Spcrnding, der kvalte hendes
Stemme, forbod hende at tilfoie mere; men hendes
krampagtige Anstrengelser beviste virkelig, at hun
svacvede mellem Liv og Dod. Bartholomoeo
stodre hende haardt tilbage.

— Bort! sagde han. Luigi Portas Kone
kan ikke vcrre G i n e v r a P i o m b o. Jeg har in«

gen Datter! Jeg har ikke Kraft til at forbande
Dig; men jeg overlader Dig til Dig selv, og Du

har ikke lcengere nogen Fader. Min Gincvra

Pi om bo er begravcn der! udbrod han med dyb
Stemme og trykkede Haanden imod sit Hjerte.—
Gaa dog Ulykkelige, tilfoiede han efter et Oicbllks
Tavshed. Gaa og kom aldrig mere for mine Pine,
Derpaa tog han G i nev raved Armen og forte
hende i Tavshed ud af Huset.

— Lui gi, sagde G inevra, da hun traadte

ind i den bestedne Leilighed, hvor Officeren boede;
min Luigi; vi have ikke anden Formue end vor

Kjcrrltghed.
— Saa ere vi dog rigere, end alle Jordens

Konger, svarede han.
— Min Fader og min Moder have forladt mig,

sagde hun sorgmodig.
— Jeg ftal elfte Dig for dem.
— Ja vi ville blive meget lykkelige, udbrod

hun med en Munterhed, som havde noget Skroek-

keligt ved sig.
Dagen efter at Gin evra havde forladt sin

Faders Huus, bad hun Madame Serv in om at

20
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maatte söge et Tilflugtssted hos hende til den af
Loven fastsatte Frist for hendes SEgteskab med

Luigi Porta. Her begyndte hun at lcrre, hvor

mange Fortrædeligheder Verden udsaaer omkring
dem, som ikke folge dens Skikke. Madame Servin,
der var vred over det Skaar, som Ginevra 6

Eventyr havde gjort i hendes Mands Jndtcrgter,
modtog den smukke Flygtning koldt og underrettede

hende i ligcsaa hoflige som forsigtige Udtryk om, at

hun ikke maatte gjore Regning paa hendes Bistand.
Ginevra indlogerede sig nu i det Hotel

garni, der laae Lu igis Bvpcrl ncrrmest.

Luigi Porta tilbragte Dagene ved sin For«
lovedes Fodder. Hans ungdommelige Kjcerlighed og

det Rene i hans Folelser og Udtryk adspredte de

Skyer, som Faderens Misbilligelse havde frem-
kaldt paa Ginevras Pande. Han udmalede

hende Fremtiden med saa deilige Farver, at hun
ikke kunde lade vaere at smile — uden dog derfor
at glemme sine Forcrldrcs Strenghed.

En Morgen bragte Hotellets Pige hende flere

Pakker, som indeholdt Toi, Linned og alle de

Ting, der udsordrcs for en ung Kone, der stal scrtte
Bo. Hun rrkjcndte en ModcrS forudseende Godhed
i denne Tilsending. Ved ncrrmcre at undcrsoge
disse Forcrringer fandt hun en Bors, hvori Baro-

ncsscn havde lagt den Sum, der tilhorte hendes
Datter, og hvortil hun havde foict sine egne Spare-

penge. Med Pengene fulgte et Brev, hvori
hun besvoer hende at opgive sin sorgeligc Gifter-
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maalsplan, saafrcmt drt endnu lod sig gjore. Hun

havde kun med den yderste Forsigtighed kunnet sende
G i n e v r a denne ringe Hjcrlp, og hun bonfaldt sin
Datter om ikke at beskylde hende for Haardhed,
dersom hun for Fremtiden kom til at overlade

hende til sig selv; thi hun frygtede for ikke mere

at kunne staae hende bi. Hun velsignede hende
derpaa og onftede hende, at hun maatte finde sin
Lykke i dette skæbnesvangre SEgteftab, idel hun
tillige forsikkrede hende, at hun altid tcrnkte paa

sin kjaere Datter. Paa dette Sted havde Taarer

udsiettet flere Ord af Brevet.
— O, Moder! Moder i udbrod Ginevra

rort.

Hun følte Trang til at kaste sig for hendes
Fodder, til at see hende og til at indaande den

velgjorcnde Luft i sine Foroeldres Hjem. Hun stod
allerede i Begreb med at gaae, da Luigi traadte

ind. Hun saae paa ham, og hendes datterlige
Omhed var glemt, hendes Taarer torredes, og hun
folte ikke Kraft til at forlade sin Luigi. Han
var so saa ulykkelig og saa forelflct! At vccre el

crdelt Mennestes Haab, at elfte ham, og dog for-
lade ham! — et saadant Offer er et Forrcederi,
som ungdommelige Gemytter ikke ere istand til.

Ginevra var ogsaa crdclmodig nok til at gjemme
sin Sorg i sit Hjertes Inderste.

Omsider kom Bryllupsdagen. Ginevra saae
Ingen om sig. Lu i gis Vidner vare ftikkelige
Folk. Den Ene, en forhenværende Vagtmester ved
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Husarerne, var ved Armeen kommen til at skylde
Luigi af det Slags Forbindtligheder, som aldrig
udflettes af en brav Mands Hjerte. Han havde
gjort sig til Hyrckudsk og eiede nogle Fiacrer. Den

Anden, en Bygningsentrepreneur, var Eier af det

Huns, hvori de unge Wgtcfcrllcr flulde boe. Hver
af dem havde taget en Ben med sig.

De kom, tilligemed Luigi, for at hente Bru-
den. Da de kun vare lidet vante til det selstabe-
lige Livs Grimasser, og kun saae noget meget Na-

turligt i den Tjeneste, de beviste Luigi, havde de

gode Folk blot klcedt sig passende, men uden noget
festligt Anstrog, saa at der ikke var det Mindste,
der tydede til en munter Brudeftare. Ginevra
var selv meget simpelt slæbt for at rette sig efter
sine Kaar, Imidlertid havde hendes Skjsnhed
noget saa LEdelt og Imponerende, at Synet af
hende bragte de Lykonskninger til at forstumme,
som Vidnerne havde troet at burde fremfore. De

hilste hende crrbodig, hun neiede for dem, de saae
pag hende og kunde blot beundre hende. Denne

Tilbageholdenhed bragte en vis Kulde ind imellem
dem. Glaedcn kan kun yttre sig frit iblandt Folk,
der fole sig lige. Tilfcrldet vilde saaledes, at Alt

var morkt og alvorligt omkring Brudeparret. In-
tet afspejlede dets Lykke. Luigi og hans Forlo-
vede vilde, tilligemed Bidncrne, gaae tilfods hen
til Kirken og Mairiet i en Simpelhed, der betog
dette Optrin ethvert Spor af Pragt. — I Mai-
nets Gaard fandt de en Merngde Ekvipager, der
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vidnede om en talrig Forsamling. De stege op ad

Trappen og kom ind i en stor Sal, hvor de Binde-

par, hvis Lykke var fastsat til denne Dag, ulaal-

modig ventede paa Kvarterets Maire. Ginevra

satte sig ved Siden af Luigi paa det Adcrste as
en lang Baenk, og deres Vidner blcve staacnde af

Mangel paa Stole.
To Brude, der vare pragtfuldt klaedte i Hvidt

med Baand, Kniplinger og Perler, og bekrandsede
med Blomster, hvis friste Knupper boevrede un-

der deres Slsr, >vare omgivne af deres glade Fa-
milier og ledsagede af deres Modre, hvem de be-

tragtede med en paa eengang tilfreds og undseelig
Mine. Alles Mine afspeiledc deres Lykke, og ethvert

Ansigt syntes at ville velsigne dem. Fcrdrcne,
Vidnerne, Brodrene og Sostrene gik og kom som en

Svarm af Sommerfugle, der lege i en forsvin-
dende Solstraale. Enhver syntes at forstaae Be-

tydningen af dette flygtige Picblik i Livet, hvor

Hjertet er stillet imellem to Forhaabninger: For-
tidens Onster og Fremtidens Lofter.

Ved dette Syn følte Ginevra sit Hjerte
banke og trykkede Lu i g i s Arm. Den unge Corsica«
ners Vine fyldtes med Taarer, og han forstod al-

drig bedre end nu, hvilket Offer Ginevra bragte
ham. Disse Taarer fik den unge Pige til at

glemme den forladte Tilstand, hvori hun befandt

sig. Kja-rligheden kastede sit milde Lys over de to

Elstende, saa at de ikke loenger saae Andre end sig

selv i denne Skare. De vare ene her imellem alle
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disse Mennesker, ligesom de skulde va?re ene i Li«
vct. Deres Vidner, hvem Formcrlingen ikke vedkom,
snakkede rolig om deres egne Sager.

— Havren er dyr, sagde Vagtmesteren til
Mureren.

— Da er den dog ikke i Forhold steget i
Priis, som Kalken, svarede Bygningsentrepreneuren.

Og de spadserede rundt i Salen.
— Hvor man spilder sin Tid her, udbrod

Mureren, idet han stak et tykt Splvuhr i Lommen.
Luigi og Ginevra, der sad toet ved hin-

anden, syntes kun at udgjore een Person. En Dig-
ter vilde sikkert have beundret disse fortryllende
Ansigter, som vare forenede ved een og samme Fs-
lclse, og som begge vare lige udtryksfulde, melan-

kolsie og tause overfor de to festlige Bryllupper og
i Noervoerclse af fire stolende Familier, der glim-
rede af Pynt, Diamanter og Blomster, og hvis
Munterhed havde noget Forbigaaende ved sig. Alt
hvad disse hoirostcde og straalende Klynger yttrede
af Gloede, bevarede Luigi og Ginevra i deres

Hjerters Inderste.
Men den bcrvcnde unge Pige kunde ikke ganfte

fritage sig for sit Kjons Svaghed. Da hun var over-

troisk som alle Jtalicnerinder, saae hun et Forvarsel
i denne Modsoetning og bevarede en Fornemmelse
af Skrcek, der var ligcsaa uovervindelig som hendes
Kjoerlighed.

Pludselig a åbnede en Betjent begge Floidorene;
Alt forstummede, og hans siingrende Stemme kaldte
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paa Hr. Lui g i Porta og Mademoiselle Ginev-
ra di Piombo. Dette Mieblik satte de to For-
lovede i en vis Forvirring. Det bersmte Navn

Piombo tildrog sig Opmoerksomheden, og de Til-

stedevcrrende ssgte efter denne Brudcstare, som
syntes at maatte vaere prcrgtig.

Ginevra reiste sig. Hendes Blikke, der funk-
lede af Stolthed, imponerede hele Mcrngden; hun
gav L u i g i Armen og gik med faste Skridt. Vid-

nerne fulgte hende. En Magende Mumlen af
Forbauselse, en almindelig Hvistcn underrettede Gi-
nevra om, at Verden krcrvede hende til Regnstab
for hendes Forcrldres Fravcrrelse. Faderens For-
bandclse fulgte hende overalt.

— Vent til Familierne komme, sagde Mairen
til Fuldmægtigen, der strar vilde oplcrse Akten.

— Faderen og Moderen protestere, svarede
Sekreteren flegmatist. ■

— Paa begge Sider? spurgte Mairen.
— Brudgommen har hverken Fader eller

Moder.
— Hvor ere Vidnerne?
— Her! svarede Sekrcteren atter og pegede

paa de fire Maend, der stode tause og ubevcegelige
som Statuer.

— Men naar der er gjort Indsigelser... be-

gyndte Mairen.
— Der er, ester Loven, stect errbodige Forestil-

linger, svarede Fuldmoegtigen, idet han reiste sig
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for al rcrkke Embedsmanden de Dokumenter, som
vare vedlagte SEgtcskabskontrakten.

Disse juridiste Debatter havde noget Nedvoer-

digende ved sig. Det var i saa Ord en heel Livs-

historie. Portaernes og Pi omb o ernes Had,
skraekkelige Lidenftaber bleve her undersogte og forte
til Protokols, ligesom et Folks Annaler undertiden

ere indskrevne paa en Gravsteen i nogle Linier,
eller i et eneste Ord som: Robespierre, eller

Napoleon.
Ginevra rystede. Liig Duen, der paa sin

Bei over Havet kun havde Arken til at hvile sig paa,

kunde hun kun finde Tilflugt for sit Blik i Lui g is

Dine. Alt var morkt og koldt omkring hende.

Mairen havde en streng og misbilligende Mine, og

hans Fuldmcegtig betragtede Brudeparret med en

Nysgjerrighed, som var langt fra at vaere velvillig.
Intet saae nogensinde mindre festlig ud.

Efter nogle Sporgsmaal, som SEgtefeellerne
besvarede, efter nogle Ord, som Mairen mumlede,

og efter at have sat deres Underftrist paa Listen,

vare Luigi og Ginevra forenede. De gik til-

bage imellem to Rakker af muntre Slægtninge, der

ikke horte til dem, og som nisten bleve utaalmodige
over det Ophold, som dette tilsyneladende saa be-

drovelige Wgteskab forvoldte dem.

Da den unge Pige befandt sig i Mairiels

Gaard og under den frie Himmel, udstodte hun
et Suk.

— O! hele mit Liv... et heelt Liv, fuldt af
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Omhu og Kjerrlighed, vil det vcrre nok til at paa-

stjsnne min G i n e v r a s Omhed og Mod! hviskede
Lui gi til hende.

Led disse Ord, der bleve sagte med Glaedes-

taarer i Dinene, glemte Bruden alle sine Lidelser.
— Hvorfor stille Menneskene sig imellem os?

sagde hun med en Naivetet i Folelscn, der henrev
den stakkels Lu i gi.

Glaeden gjorde de to LEgtefaeller lettere. De

saae hverken Himmel, Jord, eller Huse og syntes
at have Vinger, idet de gik til Kirke. Omsider
kom de til et lille morkt Kapel med et Altar uden

Pragt, ved hvilket en gammel Prcrst viede dem.

Der blevc de, ligesom i Mairict, omgivne af de to

Bryllupper, som forfulgte dem med deres Glands.

Kirken, der var fuld af Venner og Slcrgtninge,
gjenlod af Stoien af Vogne, Betjente, Schveitsere
og Prcrster. Altarcrne glimrede i hele den gejstlige
Lurus, og Statuerne af den hellige Jomfru vare

prydede med friste Blomsterkrandse.
Da man stulde holde Symbolet paa den evige

Forening over Luigis og Ginevras Hoveder,
nemlig det hvide Atlastes Aag, der er saa blodt,
straalende og let for Nogle, men af Bly for Stor-

stedelen, søgte Prersten forgjcrves efter de unge

Chordrenge, der udfore denne glcrdelige Forretning
— to af Vidnerne maatte troede istedelfor dem.

Den Gejstlige gjorde i Hast de to Wgtefcrller be-

kjendte med Farerne i Livet og med de Pligter, som
de en Dag stulde levre deres Born, og i denne An-
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ledning kom han med en indirekte Bebrejdelse for,
at Ginevr as Forcrldre vare fravoerende. Efter
at han derpaa havde forenet dem for Gud, ligesom
Mairen havde forenet dem for Loven, fuldendte han
sin Messe og forlod dem.

— Gud velsigne dem; sagde Husaren til Mu-
reren under Hvcrlvingcn ved Indgangen til Kirken.
Der har aldrig vaeret to Vaesner til, som vare

mere siabte for hinanden. Den unge Piges For«
crldre gaae i Barndom. Jeg kjender ingen modi«

gere Soldat end Major Louis! Dersom Alle

havde opfort sig som han, vilde den store Mand

endnu voere ved Roret.
Soldatens Velsignelse, den eneste, der var ble-

ven given dem paa denne Dag, virkede som en Bal-

som paa Ginevras Hjerte.
— Farvel, min Ven! sagde Lu i gi til Vagt-

mesteren, jeg takker Dig.
— Ganske til Deres Tjeneste, Hr. Major.

Sjcrl og Legeme, Heste og Vogne, Alt er Deres.

De skiltes ad med et Haandtryk, og Luig i

takkede hjertelig sin Huusvaert.
— Hvor han holder af Dig, sagde Gin ev ra.

Luigi drog hurtig den unge Pige med sig
hen til det Huus, som de siuldc bcboe, og de kom

snart op i deres beskedne Lejlighed.
Da Doren var lukket, tog Luigi sin Kone i

sine Arme og udbrod:
— O, min Ginevra! thi nu er Du min;
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her er den egenlige Fest. Her, lagde han til, vil

Alt smile til os.

De fulgtes ad igjennrm de tre Vcrrelser,
hvoraf deres Lejlighed bestod. Den forste Stue

tjente til Salon og Spisesal; til hoire befandt der

sig et Sovevcrrclse og til venstre et stort Kabinet,
som Lui gi havde ladet indrette til sin kjaere Kone.

Der sandt man Staffelier, Farvekasser, Gibsafstob«
ninger, Modeller, Lcdedukker, Malerier, Mapper —

kort sagt lutter Kunstner-Apparater.
— Jeg stal arbejde der! sagde hun med et

barnligt Udtryk.
Hun saae lcrnge paa Tapeterne og Moblemen-

tct, og vendte sig bestandig om imod Luigi for at

takke ham. Der var virkelig vgsaa en Art Pragt
i dette lille Rum. Et Bogstab indeholdt Ginev-

ras Undlingsvaerker. I Baggrunden stod der et

Pianoforte. Hun satte sig paa en Divan, drog
Luigi ned ved sin Side og trykkede hans Haand.

— Du har en god Smag, sagde hun med

kjcrrlig Stemme.
— Dine Ord gjore mig meget lykkelige, svarede

han.
— Men lad os sce Alt, bad Ginevra,

for hvem Luigi havde gjort en Hemmelighed af
denne Lejligheds Moblering.

De traadte nu ind i et Brudekammer, der var

saa hvidt og rcent som Snce.
— Aa! lad os gaae, lad os gaae, sagde Luigi

leende.
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— Nei, jeg vil see mig om forst.
Og den sclvraadige Ginevra betragtede Alt

med samme nysgjcrrige Omhu som en Oldgrand-
sker, der undersogcr en Medaille. Hun rorte ved

Silkedraperict og saae Alting efter med en ligesaa
naiv Tilfredshed, som naar en ung Brud tager
Herlighederne frem af sin Brudckurv.

— Vi begynde jo med at ruinere os, sagde
hun med en halvt glad og halvt bedrevet Mine.

— Det er sandt! Alt det Tilgodehavende as
min Sold stikker deri, svarede Lu i g i. Jeg har solgt
det til en Jode.

— Hvorfor? vedblev hun i en bebreidende

Tone, hvori der dog robede sig en hemmelig Til-

frcdshed. Troer Du, at jeg vilde have vcerct

mindre lykkelig paa et Tagkammer? Men, tilfoicde
hun, alt dette er meget smukt, og det er vort.

Luigi betragtede hende med saa stor Enthu-

siasme, at hun siog Oinene ned og sagde til ham:
— Lad os see det Ovrige.
Oven over de tre Voerelser og oppe under

Taget, var der et Kabinet for Luigi, et Kjokkcn

og et Pigekammer. Ginevra var tilfreds med

sit lille Domaine. Dog begroendsedes Udsigten af
en hoi Muur, og den Gaard, hvorfra Daglysct
kom, var en Smule ftummel.

Men de to Elftende vare saa glade og fulde
af Haab, at de kun saae fortryllende Billeder i de-

res beftedne Asyl. De vare ftjulte i dette store
Huns og fortabte i det umaadclige Paris ligesom
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to Perler i deres Skal i Havets Dyb. For An-

dre vilde det have vcrrct et Faengsel, for dem var

det et Paradiis.
De forste Tage efter deres Forening helligede

de ganske til Kjcrrlighcdcn. Det faldt dem altfor

vanskelig strar at begynde at arbeide, og de kunde

ikke modstaae det Fortryllende i deres egen Liden-

stab. Luigi blev hele Timer liggende for G in ev-

ras Foddcr, idet han beundrede hendes sorte Flet-

ningcr, hendes Pandes Form og de smukke Buer,

under hvilke hendes Dine bevaegcde sig, straalende

af Lykke og tilfredsstillet Kjaerlighed. G incvra

glattede sin Luigi s Haar og kunde ikke blive kjed

af at betragte hans fine Trcrk. Det Mdlc i hanS
Manerer forforre altid hende, ligesom hun altid

forsorte ham ved det Indige i sine. De legede
som et Par Born med de ubetydeligste Ting, og

de ubetydeligste Ting forte dem bestandig tilbage
til deres Lidenstab. De holdt kun op med deres

Spog for at overlade sig til det sode kar iiielite's

Drommeri. 2 saadanne Dieblilke bragte en af
Gi nev ras Arier dem oste til at gjcnnemgaae alle

de yndige Overgange i deres Kjaerlighed. Dernæst

spadserede de ud, idet de forenede deres Skridt,

ligesom de havde forenet deres Sjaele; de van-

drede hen over Markerne og saae deres Kjaerlighed
overalt, i Blomsterne, paa Himlen og i det glo-
dendc Purpur ved Solens Nedgang. Den ene

Dag lignede aldrig den anden; deres Kjaerlighed
tog bestandig til, fordi den var sand. De havde
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provet hinanden i faa Dage og instinktmoessig er-

kjendt, at deres Sjaele vare af dem, hvis undkom-

mclige Rigdom altid lover nye Glcrder for Frem-
tiden. Det var Kjaerligheden i al dens Naivetet
med dens uendelige Smaasnakkcn, dens ufuldendte
Saetninger, dens lange Tavshed, dens orientalske
Ro og dens heftige Omarmelser. Lui g i og Gi-

n e v r a havde forstaact Alt i Kjcrrligheden. Er den

ikke som Havet, der, overfladisk betragtet, beskyldes
for at vcrre eensformigt, hvorimod visse lykkelig
begavede Naturer kunne tilbringe deres Liv med

at beundre det, idet de idelig finde afverlende Phcr-
nomener, som henrive dem.

Bekymring for Fremtiden drog imidlertid en

Dag de to unge SEgteferllcr ud af deres Eden.

Det var blevet nodvcndigt at arbeide for at leve.

Ginev ra gav sig til at kopiere gamle Malerier og

skaffede sig mange Kjobcre iblandt Marstandiscrnc.
Lui gi sogte ligeledes meget ivrig Bestoeftigelse,
men for en Officeer, hvis Talenter indskrænkede
sig til at kjcnde Strategien, var det saare vanste-
ligt at blive ansat i Paris. Endelig faldt det ham
dog ind at fore sig sin smukke Haandstrift til Nytte.
Med en Udholdenhed, hvortil hans Kone gav ham
Eremplet, henvendte han sig til alle Advokater og
Notarer i Paris. Det Freidige i hans Manerer

og hans hele Stilling vandt Alle for ham og gav

ham saamcget at bestille, at han maatte lade sig
undcrstotte af et Par unge Menncster. Lidt efter
lidt oprettede han en formelig Skrivestue. Ind-
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tagterne af dette Kontor og Prisen for Ginev-
ras Malerier omgav dem med en Velvare, hvoraf
de to SEgtcfaller vare stolte, da den bidrsrte fra
deres Industri. Det var den smukkeste Tid af de-

res Liv.

Om Aftenen, naar de havde arbeidet flittigt,
gjenfandt de med Lykke hinanden i Ginev ras

lille Kabinet. Aldrig formsrkede et melancholfl Ud-

tryk den unge Kones Trak, og hun tillod sig al«

drig at klage. Hun forstod altid at vise sig for
sin Lui g i med Smiil paa Lceberne og straalende
Pine. En fcrllcds Tanke lod dem finde Fornoi-
else i det strengeste Arbeide. Ginevra arbcidede

jo for Lui gi, og Lu i g i for Ginevra. Kun
»aar hendes Mand var fravcrrende, forestillede den

unge Kone sig undertiden, hvor hendes Lykke vilde

have varet fuldkommen, dersom dette Liv var hen«
rundet i hendes Faders og Moders Narvarelse.
Hun hensank da i en dyb Ssrgmvdighed og fslte
hele Angerens Styrke. Morke Billeder svavede
som Skygger forbi hendes Indbildningskraft. Hun
saae sin gamle Fader alene, eller sin Moder, som
grad i Stilhed og sijulte sine Taarer for den

uboielige Piom bo. Disse to hvide og alvorlige
Hoveder dukkede pludselig frem for hende, og hun
syntes, at hun aldrig ftulde see dem mere, undta-

gen i Erindringens phantastiste Lys. — Denne

Idee forfulgte hende som en Forudsslelse.
Aarct efter sin Bryllupsdag forarede hun sin

Mand et Portrait, han ofte havde snflct, nemlig
21
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Billedet af hans Ginevra. Aldrig havde den unge

Kunstnerinde leveret et saa mærkeligt Arbeide.

Uden at tale om den fuldstændige Lighed, var hen,
des Skjonheds Glands og hendes Kjarrlighcds
Lykke gjcngivne med et Slags Magi.

De tilbragte endnu et Aar i Velstand og i

dette Tidsrum laa deres Livs Historie i de tre

Ord: De vare lykkelige.
Men i Begyndelsen af Vinteren 1819 raadede

Malerihandlcrne Gincvra at give dem andre

Ting end Kopier. Paa Grund af Konkurrencen
kunde de ikke langer salge dem med Fordcel.
Madame Pvrta indsaae nu, hvilken Feil hun havde

bcgaaet ved ikke at ove sig i at male Genrestykker,
hvorved hun vilde have erhvervet sig et Navn.

Da Luigi og Ginevra imidlertid havde

sammensparet sig nogle Penge, mistvivlede de ikke

om Fremtiden. Luigi arbejdede uden Ophold.
Ogsaa han havde Konkurrenter; Prisen for Af«
skrivning var dalet saa sterrkt, at han nu maatte

vare ene om Alt og bruge mere Tid for at ftaffe
sig samme Indtcegter som for. Ginevra kunde

ikke engang salge sine^Malerier til nedsal Betaling.
Deres Stilling havde noget Forfærdeligt ved sig.
Deres Hjerter strommede over af Lykke; Kjcrrlig-
heden overvcrldcde dem med sine Skatte, og Fat-
tigdommen reiste sig som et Skelet midt i denne

Host af Glerde.
De skjulte ogsaa deres Uro for hinanden.

Naar Ginevra folie sig gradefcrrdig, ved at sce
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sin Vn iß i lide, gav hun ham de sodcste Klartegn.
Han gjemte ligeledes en bitter Sorg i sic Hjertes
Inderste, selv naar han udtalte sin omme Videnskab
for Gin cvr a. De søgte en Erstatning for alle de-

res Onder i at overdrive deres Folclser; og deres

Ord, Glerder og Spog bar Præget af et Slags
Afsindighed. De vare Begge bange for Fremtiden.

En Nat søgte G inevra sorgjcrves Lni g i ved

sin Side og stod ganske forstrerkket op. Et svagt
Gjcnskin paa Muren ligevverfvr sagde hende, at

L n i g i arbejdede om Natten. Klokken flog fire.
Det begyndte at blive Dag. Ginevra lagde sig
atter og lod, som hun sov. Lui g i kom til«

bage. Han var overvaldet af Mathed og Sovn.

Hun saae ssrgmokig paa dette smukke Ansigt, som
Bekymring og Anstrengelse allerede havde paatrykt
nogle Rynker. Den unge Kones Oine fyldtes med

Taarcr.
— Det er for min Skyld, at han tilbringer

Nartterne med at flrive, sagde hun.
En Tanke bragte hendes Taarer til at standse.

Hun fik isinde at efterligne Luigi. Endnu samme
Dag gik hun hen til en rig Kobberstikhandler, og

opnaaede ved Hjarlp af en Anbefalingsskrivelse fra
en af sine tidligere Kunder, at hun kom til at

kolorere hans Billeder. — Om Dagen malede hun

altsaa og besorgcde sit Huusvaesen, og naar Nat-

ten kom, illuminerede hun Kobbere. Paa denne

Maade bcstege disse nnge forclflede Folk kun det

aegtcssabclige Leie, for igjen at staae op deraf.
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En Nat, da Luigi bukkede under for et

Slags Feber af Overanstrengelse, reiste han sig for
at aabne Tagvinduet paa sit Kabinet. Han ind-

aandcde den friste Morgenluft og begyndte at

glemme sine Sorger, da han, ved at see nedad,

opdagede er stoerkt Lys paa Muren ligeoverfor
G inev ra s Vcrrclse. Han gjettcde Alr, steg sagte
ned og vverrastede si» Kone midt i hendes Arelier

ifcerd med at kolorere Kobbere.
— O! Ginevra! Giucvra! udbrod han.
Hun soer heftig sammen paa Stolen og rod-

mede.
— Kunde jeg sove, sagde hun, imedens Du

blev syg af Anstrengelse?
— Men det tilkommer mig alene at arbejde

saaledes.
— Kan jeg da forblive orkeslos, svarede den

unge Kone, hvis Ome fyldtes af Taarer, naar

jeg veed, at hvert Stykke Brod ncrsten koster os

en Draabe af Dit Blod? Jeg vilde doe, dersom
jeg ikke kunde forene mine Anstrengelser med Dine.

Bor Alt ikke veere feelleds imellem os, baade Glce-

der og Sorger?
— Hun fryser! udbrod Lu i gi fortvivlet.

Traek dog Shavlet sammen over dit Bryst, min

Ginevral Natten er fugtig og kold.

De gik hen til Vinduet. Den unge Kone var

i sin Mands Arme. Hun stottede Hovedet til

hans Bryst. Under en dyb Taushed betragtede dc

begge Himlen, der langsomt blev lysere. Skyer af
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mod Nst blev det bestandig klarere.
— Seer Du, sagde G in ev ra, det er et Var-

sel! Vi ftulle blive lykkelige.
— Ja, i Himlen, svarede Lu i g i med et bittert

Smil. O! Gin evra! Du, der fortjente at eie

alle Jordens Skatte!
— Jeg eicr jo Dit Hjerte, sagde hun i en

munter Tone.
— O, jeg beklager mig ikke! vedblev han og

trykkede hende heftig til sit Bryst. Og han kys-
sede atter og atter dette fine Ansigt, der begyndte
at tabe Ungdommens Frifthed, men hvis Udtryk
var saa kjoerligt og blidt, ar han aldrig kunde see
det uden at fole sig tröstet.

— Hvilken Stilhed! udbrod Ginevra. Min

Ven jeg finder en stor Fornoielse i at vaage! Der

er noget Majestcrtift ved Natten, og der ligger
en vis Magt i den Tanke: Alt sover, men jeg
vaager.

— O min Ginevra! det er ikke blot fra idag,
at jeg moerker, hvor yndig fiintfolende Du er!

Men der have vi Morgenroden, kom lad os sove.
— Ja, svarede hun, naar jeg ikke skal sove

alene. Du vced ikke, hvor jeg sorgede den Nat,
da jeg opdagede, ar Du vaagede uden mig!

Det Mod, hvormed de to unge SEgtefaeller
bekoempede Ulykken hostede i nogen Tid sin Lon;
men en Begivenhed, der i Almindelighed sætter
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Kronen paa den huuslige Lyksalighed, blev for dem

en Kilde til Sorg.
G inevra fodte en Son.— Han var, for at

betjene os af et velbekjcndt Udtryk, fa a smuk
somDagensLys. Moderkærligheden fordvb-
lede den unge Kones Krcrfter. Luigi havde gjort
et Laan for at daekke Udgifterne ved Gi nevras

Barselseng, og som en Folge heraf sporede hun
ikke i det forste Oicblik, hvor mislig deres Stilling
var. De overlode sig Begge til den Gloede at op-

drage et Barn. Det var deres sidste Lykke.
Forst kermpcde de modig som to Svommcre,

der forene deres Anstrengelser for at arbeidc sig
op imod en Strom; men undertiden overlode de

sig ogsaa til en Uvirkjomhcd, der lignede den Sovn,
der gaaer forud for Doden. De saae sig snart
nodte til at serlge deres Smykker. Fattigdommen
indfandt sig, ikke herslig, men blot simpelt kloedt —

dog kncrkkede den al deres Stolthed og Mod. Der-

paa kom Elendigheden i hele dens Rerdsel, ubckym-
ret om sine Pjalter og trcrdende alle mcnncsielige
Folelser under Fodder.

Syv eller otte Maaneder eftct den lille

Paolos Fodsel, vilde man neppe i Moderen, der

gav dette vantrevne Barn Bryst, have gjenkjendt
Originalen til det beundringsværdige Porrrait, der

var blevet den eneste Prydelse i et tomt og nogcnt
Vcrrelse. Gin ev ra sad uden Ild midr om Vintc-

ren. Hendes Ansigt havde mistet sine yndige Om-

rids; hendes Kinder vare hvide som Porcelain, og
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Kendes Oine vare blevne matlc. Hun saae grcr-
dende ned paa sit blege og udmagrede Barn og
led kun over dets Lidelser. Lu i g i, der stod raus

foran hende, havde ikke Mod til at smile til sin
Son.

— Jeg har gjcnnemkrydset hele Paris,
sagde han med klanglos Stemme. Jeg kjender
Ingen, og hvorledes vove at henvende sig til Lige-
gyldige? Hardi, min stakkels Hardi, Vagtmesteren,
er indviklet i en Sammensvaergelse og arresteret,
Desuden har han laant mig Alt, hvad han kunde
raade over! Hvad vor Huusverrt angaaer, da

har han ikke forlangt Sieget af os i et hcelt
Aar.

— Men vi trænge jo ikke til Noget, svarede
Ginevra blidt og paatog sig en rolig Mine.

— Hver Dag, sagde Luigi med Rcrdscl, brin-

ger een Vanstclighed mere.

Hungeren stod sor Doren. Luigi tog alle

Gincvras Malerier, Portraitet, flere Mobler, som
man endnu kunde undverre, og solgte det Hele til

Spotpriis. Den Sum, han fik sor det, forlamgede
i nogle Aieblikke Familiens Dodskamp. I disse
Ulykkesdagc viste Ginevra den mecst vphoicde Cha-
raktccr og Hengivelse i SkæbnensVillic; hun barmed

stoiflRo alle Smertens Angreb, og hendes cncrgiffe
Sja'l opretholdt hende imod alle Onder. Hun ar-

beidcdc med rystende Haand, ved Siden af sin do-

ende Son,, drog med beundringeverrdig Virksomhed
Omsorg for sit Huns og udforte Alt alene. Hun v r
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endogså« endnu lykkelig, naar hun saae Lui g i smile
af Forundring over den Reenlighed, hun forstod
ae skaffe tilvcie i det ene Vaerelse, de havde

taget deres Tilflugt til.
— Min Ven, sagde hun en Aften til ham,

da han kom træt hjem, jeg har gjemt delte Stykke
Brod til dig.

— Og Du ? . . .

— Jeg — jeg har spiist, kjerre Luigi! Jeg
trcrnger ikke til Noget. Tag det derfor kun!

Og det blide Udtryk i hendes Ansigt opfor-
drede ham endnu mere, end hendes Ord, til at tage

en Ncrring, som hun berovede sig selv. Luigi
kyssede hende med et ligesaa fortvivlet Kys som

dem, der i Aaret 1793 bleve verlebe imellem El-

flende i den Time, da man besteg Skafottet. I

flige Oieblikke gjcnnemflne to Mcnncflcr hinanden

Hjerte til Hjerte. Den ulykkelige Luigi, der plud-

selig forstod, at hans Kone Intet havde nydt,
dceltc den Feber, der fortcerede hende.

Han gyste og gik ud under Paaflud af en

presserende Sag. Han vilde hellere have laget

den fineste Gift, end han vilde have undgaaet
Doden ved at spise det sidste Stykke Brod, der

fandtes i hans Hjem. Han gik ud uden at til-

frcdsstille sin Hunger og gav sig til at vanke om

i Paris midt imellem de meest glimrende Vogne og

omgiven af den baanende Lurus, der viser sig over-

alt. Han gik hurtig forbi Vcrellcrcrnes Boutikker,
hvor Guldet flinnede ham imode. Dcrpaa bcflut-
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kede han ar hrlge sig selv som^Stedfortrcrder ril

Militairtjcnesten, i det Haab, at han ved delte

Offer vilde frelse sin Ginevra, og at hun i hans
Fraværelse vilde blive taget til NaadeafBar-
tholomaeo. Han gik derfor hen til en af de

Maend, der handle med Hvide, og fslte en vis

V^ffe ved at gjenkjende en fvrhcnvcrrende Officeer
af Kcisergarden i ham.

— I de to sidste Dage, sagde han med lang-
som og svag Stemme til ham, har jeg Intet spiist.
Min Kone doer af Sult og klager ikke engang
for mig. Jeg troer, at hun vilde dse med Smiil
paa Lorderne! For Guds Skyld, Kammerat, tilfoi-
ede han med et bittert Smiil, kjob mig iforveien.
Jeg er staerk, staaer ikke lcenger i Tjenesten og . . .

Officeren gav Lu i gi en Sum Penge som et

Afdrag paa den, han forpligtede sig til at skaffe
ham. Den Ulykkelige udstedte en krampagtig Lat-

ter, da hau holdt en Haandfuld Guldstykker i Haan-
den. Han lob af alle Krerfter hjemad, idet han
undertiden raabte:

— O, min Ginevra! Giuevra!
— Det begyndte at blive morkt, da han kom

til sin Bopcrl. Han traadte ganste sagte ind, af
Frygt for at sætte sin Kone i en altfor staerk Sinds-

bevcrgelse, da han havde forladt hende i en af-
krcrfrct Tilstand. De sidste Solstraaler, der tramgte
ind igjennem Vinduet, dode paa Ginevras An-

sigt; hun sad og sov paa en Stol og havde Bar-

net paa sit Skjod.
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— Vaagn op, min kjaere G i ir r v r a, sagde han
uden al la'gge Mivrke til Barnets Stilling, over

hvilket Lyset kastede en forunderlig Glands.

Ved at hore denne Stemme flog den stakkels
Moder Linene op, modte Lnigis Blik og smi-

lede; men Lui g i udstedte et Forfærdelsens Skrig.
— G ine v ra var aldeles forandret. Det var

med Nod og Neppe, at han gjenkjendte hende.
Han viste hende med en vild Gebärde det Gnid,
han havde i Haanden. Ten unge Kone gav sig
maskinmEssig til at lee; men pludselig udbrod hun
med Rædsel i Stemmen:

— Louis! Barnet er koldt.

Hun bciragledc sin Son og besvimede; deres

Son var dod. Lui gi log sin Kone i sine Arme og

lod hende beholde Barnel, som hun trykkede ind

til sig med ubegribelig Kraft. Han lagde hende paa

Sengen og styrtede ud for at tilkalde Hjastp.
Han kom som en Fortvivlet tilbage til G i-

nevra og overlod det til den flikkelige Murer og

til Naboerne at samle Alt, hvad der kunde lindre

en Elendighed, som Ingen hidtil havde anet.

Lui gi havde kastet sit Guld paa Gulvet og

var kncrlct ned ved Hovcdgjcrrdcl af Sengen,
hvorpaa Ginevra laae udstrakt.

— Fader, raabte hun i Vildelse, sorg for min

Son og for L u i gi!
— O min Engel, fal Dig! sagde Lu i gi og

kyssede hende, der venlcr os endnu smukke Dage.
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Denne Stemme og disse Kjerrtcgn gjorde hende
strar noget roligere.

— O, min Lo ni s, vedblev hun og betragtede
ham med en usaedvanlig Opmærksomhed, hor noic
paa mig. Jeg foler, at jeg doer. Min Dod er let
at forklare, jeg led altfor meget, og desuden maa

man jobode for en saa stor Lykke som min. Ja, min
L u i g i, trost Dig- Jeg bar vcrrct saa lykkelig, at

dersom jeg kunde leve mit Liv om igjen, vilde jeg
dog tage imod vor Ska>bne. Jeg er en siet Mo-
der; tbi jeg sorger endnu mere over Dig end over

mit Barn. — Mil Barn l tilfoiede hun og lod
Stemmen synke. To Taarer trængte sig frem af
hendes doende Oine, og bun knugede pludselig
Liget ind til sig, som hun ikke havde kunnet op-
varme. — Giv mit Haar til min Fader, til en

Erindring om hans Ginevra, vedblev hun.
Siig ham ogsaa, at jeg aldrig har beklaget mig
over ham . . . Hendes Hoved sank ned paa hendes
Mands Arm.

— Nei Du kan ikke doe! udraabte Lu i gi.
Lcrgen kommer. Bi have Brod! Din Fader vil nok

tage Dig til Naade igjen. Vi siulle atter vare

lykkelige. Bliv, bliv, Du Engel i Godhed!
Men dette trofaste og kjoerlighedsfulde Hjerte

blev koldt. Ginevra vendte instinktmaessig Si-
nene om imod ham, hun tilbad, endsijondt hun ikke

længer kunde sce. Forvirrede Billeder svaevede
forbi hendes Aand, der var nerrved at tabe al

Erindring om Jorden. Hun vidste, at Luigi var
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dcr; thi hun trykkede bestandig heftigere hans
kolde Haand og syntes at ville holde sig tilbage
fra en Afg rund, hvori hun frygtede for at styrte
ned.

— Min Ven, hviskede hun omsider, Du fry-
ser. ..

— Og hun vilde laegge sin Mands Haand paa

sit Hjerte; men hun udaandede.

To Laeger, en Prcrst og flere Naboer traadte

i dette Oicblik ind med Alt, hvad der var nodven-

digt for at redde de to SEgtcfaeller og gjsre Ende

paa deres Fortvivlelse.
Imedens dette Optrin fandt Sted, sad Bar«

tholomceo og hans Kone i deres gammeldags
Lamestole, hver paa sin Side af den store Kamin,
der ncppe kunde opvarme Hotellets umaadcligc
Salon. Uhrct pegede paa Midnat. Ssvncn var

for lcenge siden flygtet fra de to Wglefcrller. I
dette Oicblik forholdt de sig saa taufe, som et

Par gamle Folk, der gaae i Barndom og betragte
Alt uden at see.

Deres tomme Salon, der dog var fuld af

Erindringer for dem, var svagt oplyst af en ud-

gaaende Lampe. Naar de knitlrende Flammer i

Kaminen ikke havde vaeret, vilde de have siddet i

er fuldstcendigt Morke.

En af deres Venner havde nylig forladt dem.

Stolen, hvorpaa han havde siddet, stod midt imcl«

lem de to LEgtcfcrller. Pi om bo havde allerede

kastet mere end eet Blik paa denne Stol; og disse
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morke og tankefulde Blikke havde noget Angrende
ved sig.

Den tomme Stol var Ginevras.

Elisa Pi om bo forstede ide Udtryk, der soer
hen over hendes Mands blege Ansigt. Omcnd,

stjondt hun var vant til at gjette Corsicancrens
Fslelser efter de hurtige Forandringer i hans Traek,
vare de snart saa truende og snart saa ssrgmodige,
at hun ikke laenger kunde lerse i denne uforstaaelige Sjcrl.
Gav Bartholomcro efter for de merglige Erin-

bringer, som denne Stol opvakte hos ham? Var

han vred over at see den benyttet af en Fremmed
for forste Gang efter Datterens Bortgang? Eller

var Mildhedens Time, denne hidtil forgjerves ven-

tede Time, omsider oprunden?
Disse Betragtninger satte vcrelviis Elisa

Pi ombos Hjerte i Bevcrgclse. Der var et Vie«

blik, hvor hendes Mands Ansigt blev saa skrækkeligt,
at hun bcrvede over at have anvendt en, om end

nok saa simpel, List for at hidfore en Lejlighed til

at tale om Ginevra.

I dette Meblik stog Vinden saa heftig Sne«

flokkene mod Vinduet, at de to gamle Folk horte en

svag Raslen.
Ginevras Moder gyste og boiedc Hovedet for

at stjule sine Taarer for den uforsonlige Pio mb o.

Pludselig udstodtc han et dybt Suk. Hans Kone

saae hen paa ham; han saae nedflaaet ud. Da

vovede hun for anden Gang i tre Aar at tale om

sin Datter.
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— Om Ginevra nu fros . . . sagde hun

blidt.

Pio m bo focr sammen.
— Hun er maaskee sulten, vedblev hun.
Corsicaneren kunde ikke holde en Taarc tilbage.
— Hun har et Barn og kan ikke amme det,

fordi hendes Melk er udtomt, tilfoicde den gamle
Moder i en fortvivlet Tone.

— Lad hende komme! lad hende komme!

raabtc Pio mb o. O, mit kj^rre Barn! Mit Barn,

Du har sejret, Ginevra!
Moderen reiste sig som for at hente sin Datter.

I dette Aieblik blev Toren reven op med et

Bulder, og en Mand, hvis Ansigt ikke mere havde

noget Mcnnesseligt ved sig, stod pludselig foran
dem.

— Morta! Begge vore Familier ftulde udrydde

hinanden, raabte han. See her Alt, hvad der er

tilbage af hende, sagde han og lagde Ginevras

lange sorte Haar paa Bordet.

De to gamle Folk gjos, som om de vare rorte

af Lynet, og de saae ikke mere Luigi.

Ende.



 



 


